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ИЗДАВА СЕ ПО ИНИЦИАТИВА  
И СЪС СЪДЕЙСТВИЕТО  
НА ПОСОЛСТВОТО 
НА РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ  
В ГРУЗИЯ 

 
გამოცემულია  
ბულგარეთის რესპუბლიკის საელჩოს 
ინიციატივით და ხელშეწყობით 
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Съдържанието на речника е изцяло дело на неговия 

авторски екип и не ангажира по никакъв начин  

Посолството на Република България в Грузия. 

 

ლექსიკონის შინაარსზე პასუხისმგებელია ავტორთა 

გუნდი და ის  არავითარ შემთხვევაში არ აკისრებს  

ბულგარეთის რესპუბლიკის საელჩოს 

პასუხისმგებლობას. 
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* * * 

 

Настоящият труд, плод на доброволческите усилия 

на български и грузински родолюбци и радетели за 

трайно и дълбоко взаимно опознаване на двата народа и 

култури, има за цел да отправи видимо за широката 

общественост и в двете страни послание за 

традиционно отличните двустранни отношения между 

България и Грузия и да остави траен знак за 

постигнатия интензитет на политическия, културен, 

икономически и междучовешки обмен.  

Настоящият речник е част от поредицата инициативи 

на Посолството на Република България в Грузия, 

посветени на Националния празник на Република 

България през 2021 г., сред които още: официалното 

именуване на градско озеленено пространство в Тбилиси 

с името „София“ и на зала „България“ в Сухумския 

държавен университет в Тбилиси. 

Република България и Грузия поддържат отлични 

двустранни дипломатически отношения още от 

установяването им през 1992 г., които допълнително са 

подхранени от съществуващите множество 

исторически, културни и други прилики между двата 

древни народа, както и от споделените общи ценности в 

днешно време. В последните няколко години 

политическият обмен между двете държави отбеляза 

своеобразен нов пик, като само през 2019 г. бяха 

реализирани 9 посещения на високо равнище, чието 

осъществяване свидетелства не само за интензитета на 

двустранното сътрудничеството, но и за взаимния 
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културен, политически, а и геостратегически интерес, 

който двете страни споделят. В този план специално 

внимание следва да бъде отделено на традиционната 

подкрепа на Република България за европейската и 

евроатлантическа перспектива на Грузия, както и 

помощта, която страната ни безвъзмездно предоставя 

по линия на българската официална „Помощ за 

развитие“ за реализирането на различни проекти в 

Грузия в областта на образованието, укрепването на 

демокрацията, правата на човека и пр.  

Настоящият доброволчески труд се явява своеобразна 

допълнителна стъпка и платформа за трайното опознаване 

на двата народа чрез техните езици. Лимитираното 

издание на настоящия първи българско-грузински и 

грузинско-български речник има и пряка взаимовръзка с 

открития в края на 2019 г. и спонсориран от Република 

България първи лекторат по Български език и литература 

към Сухумския държавен университет в Тбилиси. 

Речникът цели да стимулира интереса към задълбочаване 

на езиковите познания, а респективно и на познанията за 

българската литература, култура и история. За тази цел 

Посолството на Република България в Грузия предвижда 

изданието да бъде депозирано във фондовете на български 

и грузински университети и библиотеки, като по този 

начин се осигури разпространението му до възможно най-

широк кръг от заинтересовани потребители.  

Както зад всяка подобна инициатива, така и зад 

това първо по рода си издание стоят трудът и 

отдадеността на хора, които в този случай са обединени 

от идеята да допринесат за устойчивото опознаване 

между българския и грузинския народ чрез силата на 
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езика. С настоящето Посолството на Република 

България в Грузия би желало да отправи официално и 

публично искрените си благодарности за доброволния 

труд и високия дух на гл. ас. г-жа Ивана Колева, г-н 

Валентин Митев, г-жа София Годуадзе-Митева и г-жа 

Нана Чкареули, които с голям ентусиазъм и първо-

проходнически дух съставиха първия българско-

грузински и грузинско-български речник.  
 

 

Тбилиси, 3 март 2021 г. 

 

 

 

Десислава Иванова 

Извънреден и пълномощен посланик 

на Република България в Грузия  
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* * * 

 

 

წინამდებარე ნაშრომი  ბულგარელი და ქართველი 

პატრიოტების ღვაწლის შედეგია, რომელთაც სურთ 

გააღრმავონ ორი ერის კულტურულ-ისტორიული 

კავშირები. მათ სურთ, რაც შეიძლება დიდ 

აუდიტორიას აუწყონ ქართულ-ბულგარული 

ტრადიციულად - კეთილი ურთიერთობების შესახებ 

და საკუთარი ღირსეული კვალი დატოვონ ამ 

ურთიერთობებში. ბულგარეთის საელჩომ  

საქართველოში 2021 წელს ბულგარეთის ეროვნულ 

დღესასწაულს რამდენიმე ღონისძიება მიუძღვნა: 

თბილისის ერთ-ერთ სკვერს ეწოდა „სოფია“, 

სოხუმის სახელმწიფო უნივერსიტეტში გაიხსნა 

დარბაზი „ბულგარეთი“, შეიქმნა პირველი ქართულ-

ბულგარული ლექსიკონი. ბულგარეთსა და 

საქართველოს შორის შესანიშნავი ორმხრივი 

დიპლომატიური ურთიერთობები არსებობს მათი  

ოფიციალურად გაფორმების მომენტიდან, კერძოდ, 

1992 წლიდან. თუმცა ეს კავშირები 

ისტორიულადაცაა შეპირობებული, რადგან ამ ორ 

ქვეყანას აერთიანებს ხანგრძლივი ისტორია, 

ტრაგიკული წარსული, საერთო ღირებულებები... 

ბოლო წლებში პოლიტიკურმა კავშირებმა ორ 

ქვეყანას შორის ახალ პიკს მიაღწია. მხოლოდ 2019 

წელს განხორციელდა უმაღლესი დონის ცხრა 

ვიზიტი, ეს  მჭიდრო თანამშრომლობა ეფუძნება 
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საერთო პოლიტიკურ, კულტურულ და 

გეოგრაფიულ ინტერესებს. ამ თვალსაზრისით 

განსაკუთრებით ხაზგასასმელია ბულგარეთიას 

აქტიური მხარდაჭერა საქართველოს ევროპული და 

ევროატლანტიკური მიმართულებით განვითარების 

პროცესში. გარდა ამისა, აღსანიშნავია ბულგარეთის 

დახმარება  პროგრამა „დახმარება 

განვითარებისთვის“ ფარგლებში სხვადასხვა 

ინიციატივა განათლების, დემოკრატიული 

განვითარების, ადამიანთა უფლებების დაცვის 

მიმართულებით. ამ უმნიშვნელოვანესმა საქმემ 

დამატებითი შესაძლებლობა მოგვცა, რათა უკეთ 

გავიცნოთ ერთმანეთი ენების მეშვეობით. ქართულ-

ბულგარული და ბულგარულ-ქართული 

ლექსიკონების გამოცემა უკავშირდება სოხუმის 

სახელმწიფო უნივერსიტეტში ბულგარული ენის 

ლექტორიუმის არსებობას, რომელიც დაარსდა 2019 

წლის ბოლოს. ლექტორიუმს აფინანსებს 

ბულგარეთის რესპუბლიკა. ლექსიკონის მიზანია, 

გააძლიეროს ინტერესი ბულგარული ენის მიმართ, 

შესაძლებლობა მისცეს ქართველ სტუდენტებს, და 

ყველას, ვისაც სურს, გაეცნოს ბულგარულ 

ლიტერატურას, კულტურასა და ისტორიას. 

ბულგარეთის საელჩო იმედოვნებს, რომ ლექსიკონი 

ჩართული იქნება ბულგარეთისა და საქართველოს 

საბიბლიოთეკო და საუნივერსიტეტო ფონდებში, 

რითაც გაფართოვდება დაინტერესებულ პირთა წრე. 
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ამ კონკრეტული ინიციატივის უკან კონკრეტული 

ადამიანების შრომა და თავდადება იგულისხმება, 

რომელთაც ამოძრავებდათ საერთო სურვილი და 

იდეა: საკუთარი წვლილი შეეტანათ ბულგარეთისა 

და საქართველოს მყარ, სტაბილურ 

კეთილმეზობლურ ურთიერთობებში ენობრივი 

ძალის მეშვეობით. ბულგარეთის საელჩო 

საქართველოში განსაკუთრებულ მადლობას უხდის 

მთავარ ასისტენტს ქ-ნ ივანა პეტკოვას, ბ-ნ ვალენტინ 

მიტევს, ქ-ნ სოფია გოდუაძე-მიტევას, ქ-ნ ნანა 

ჩქარეულს, რომელთაც დიდი ენთუზიაზმითა და 

რუდუნებით შეადგინეს პირველი ბულგარულ-

ქართული და ქართულ-ბულგარული ლექსიკონი. 
  

თბილისი, 3 მარტი, 2021 წელი 

 

 
დესისლავა ივანოვა 

ბულგარეთის რესპუბლიკის  
საგანგებო და სრულუფლებიანი  

ელჩი საქართველოში 
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* * * 

 

 

Скъпи приятели! 

Пред нас е българско-грузински и грузинско-

български речник, предназначен, както за тези, които 

вече владеят основите на българския език, така и за 

тези, които сега пристъпват към неговото изучаване. 

Тези, които изучават чужд език, често се сблъскват с 

необходимостта да обогатят лексикалния си запас; да 

повторят изученото по-рано, за да могат да общуват 

свободно и ефективно на различни теми. Изучаващите 

езика „от нулата“ благодарение на речника получават 

обща представа за неговия лексикален състав, а по-

късно, вече на по-високо равнище, могат да продължат 

работата с него.  

Сътрудничеството между Посолството на Република 

България в Грузия и Сухумския държавен университет в 

Тбилиси е много плодотворно. Особено ми се иска да 

отбележа създаването на прекрасната „Лаборатория за 

иновативни идеи“, финансирана по българската 

официална „Помощ за развитие“, и поканата на лектор от 

Пловдивския университет „Паисий Хилендарски – г-жа 

Ивана Колева, която чете курс по български език на 

студентите от Сухумския университет в Тбилиси. И като 

резултат от всичко това – прекрасен речник, съставен от 

българско-грузинския колектив, ръководен от гл. ас. 

Ивана Колева, с участието и на грузински колеги от 

университета.  
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И това е само началото на сътрудничеството ни! 

Пред нас са още много интересни проекти, които ще 

укрепят грузинско-българските връзки, приятелството 

между нашите страни, народи, университети.  

Ние благодарим на посланика на Република 

България в Грузия г-жа Десислава Иванова и на ректора 

на Сухумския държавен университет в Тбилиси проф. 

Зураб Хонелидзе за това, че поставиха основите на едни 

отношения, които тепърва ще дават своите плодове.  

 

 

 

Индира Дзагания  

Доктор на филологическите науки, професор  

Ръководител на Департамента за международни 

отношения и междукултурни връзки към  

Сухумския държавен университет в Тбилиси 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

13 

* * * 

 

 

ძვირფასო მეგობრებო! 

 

ჩვენ წინაშეა ბულგარულ-ქართული ლექსიკონი, 

რომელიც განკუთვნილია მათთვის, ვინც უკვე 

დაეუფლა ბულგარული ენის საფუძვლებს და 

მათთვისაც, ვინც ახლა იწყებს მის შესწავლას. ენის 

შემსწავლელები ხშირად დგანან ლექსიკური მარაგის 

შევსებისა და ადრე გავლილის განმეორების 

საჭიროების წინაშე, რათა თავისუფლად და 

შედეგიანად იურთიერთონ სხვადასხვა თემაზე. 

„ნულიდან“ ენის შემსწავლელი ლექსიკონის 

დახმარებით საერთო წარმოდგენას იქმნის მის 

ლექსიკურ შემადგენლობაზე, შემდეგ კი შეძლებს 

ლექსიკონთან მუშაობას ახალ, უფრო მაღალ 

დონეზე. საქართველოში ბულგარეთის საელჩოსა და 

სოხუმის სახელმწიფო უნივერსიტეტის თბილისში 

თანამშრომლობა ძალიან ნაყოფიერია. 

განსაკუთრებით მინდა აღვნიშნო ინოვაციური 

იდეების შესანიშნავი ლაბორატორიის შექმნა, 

რომელიც დაფინანსდა ბულგარეთის განვითარების 

ხელშეწყობის პროგრამის მიერ, ასევე პლოვდივის 

უნივერსიტეტის ლექტორის, ქ-ნ ივანა კოლევას 

მოწვევა თბილისის სსუ-ის სტუდენტებისთვის 

ბულგარული ენის კურსის ჩასატარებლად. და 

როგორც შედეგი – გვაქვს შესანიშნავი ლექსიკონი, 
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რომელიც შეადგინა ასისტენტ პროფესორმა ი. 

კოლევამ ქართველი კოლეგების მონაწილეობით. 

ეს მხოლოდ დასაწყისია თანამშრომლობის! წინ 

კიდევ ბევრი საინტერესო პროექტია, რომლებიც 

ხელს შეუწყობენ ქართულ-ბულგარულ 

ურთიერთობებს, ჩვენი ქვეყნების, ხალხების, 

უნივერსიტეტების მეგობრობას. 

ჩვენ მადლობას ვუხდით საქართველოში 

ბულგარეთის ელჩს, ქალბატონ დესისლავა ივანოვას 

და თბილისში სოხუმის სახელმწიფო 

უნივერსიტეტის რექტორს, ბატონ ზურაბ 

ხონელიძეს ურთიერთობების ფუნდამენტის 

ჩაყრისთვის, რომელიც კიდევ დიდი ხანი გამოიღებს 

თავის ნაყოფს. 

 

 

ინდირა ძაგანია 
ფილოლოგიის მეცნიერებათა დოქტორი, 

პროფესორი 
სოხუმის სახელმწიფო უნივერსიტეტის თბილისში 

საერთაშორისო ურთიერთობებისა და 
კულტურათაშორისი კავშირების სამსახურის 

უფროსი 
  



 

15 

* * * 

 

Първият двуезичен речник на български и грузински 

език се издава по инициатива и със съдействието на 

Посолството на Република България в Грузия. Идеята има 

пряка връзка с разкрития през 2019 година лекторат по 

български език и литература в Сухумския държавен 

университет в Тбилиси, подкрепен от българската страна. 

Поставяйки си преди всичко учебно-педагогически и 

информационни задачи, речникът представя кратко – в 

семантичен, словообразувателен и граматически план – 

основната активна лексика на двата езика. Включеният 

лексикален материал е съобразен с учебниците по 

български език за чуждестранни студенти, като са взети 

предвид най-новите издания и речникови пособия от 

богатия лексикографски фонд на Института за български 

език към Българската академия на науките – Официален 

правописен речник на българския език, Български 

тълковен речник, Речник на българския език и др.  

Всяка дума от българско-грузинския речник е 

представена в основната си форма (лема), като е добавен 

и съответният лексико-граматически клас, граматически 

категории и превод. При съществителните и 

прилагателните имена са посочени родът, числото и 

членуваната форма. Там, където в съответната форма са 

налични фонетични промени, тя е изписана без 

съкращения, като целта е всяка дума да бъде представена 

по възможно най-достъпен за целите на учебния процес 
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начин. При глаголите са посочени само категориите вид 

– несв./св. и спрежение. Другите части на речта са 

разграничени според категорията или вида им, а ако са 

неизменяеми, са означени като такива. 

Допълнително речникът е снабден с указания за 

структурата и начините на използването му, както и 

със списък на употребените съкращения. Той съдържа 

и няколко приложения – списъци с етикетни формули, 

наименования на държави и националности, 

географски названия и културни обекти, както и някои 

граматически таблици. 

Първият българско-грузински и грузинско-български 

речник е скромен принос в езиковедската литература и в 

същото време е пионерско дело, което отваря поле за 

изследователска и лексикографска работа пред учени 

филолози както в България, така и в Грузия. 

Речникът е предназначен за широка аудитория – 

студенти, ученици, преподаватели, както и за онези 

читатели, които проявяват интерес към българския език, 

а чрез него и към България, и българската култура. 

Съставителите гл. ас. Ивана Колева, Валентин 

Митев, София Годуадзе-Митева и Нана Чкареули 

изказват гореща благодарност на: г-н Георги Ташков от 

Пловдивското университетско издателство за 

високопрофесионалната му всеотдайна и безкористна 

работа по предпечатната подготовка; г-жа Габриела 

Кръпова Чинкуе oт Венеция за графичния дизайн и 

художественото оформление на корицата и на г-жа Ива 

Тенчева от Педагогическия факултет на Пловдивския 

университет „Паисий Хилендарски“.  
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Най-сърдечни благодарности, също, и на д-р 

Мадлена Очигава от Сухумския държавен университет 

в Тбилиси, за високо компетентните езиковедски 

съвети. 

 

От съставителите  
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* * * 

 

 

პირველი ორენოვანი ლექსიკონი ბულგარულ და 

ქართულ ენაზე გამოქვეყნებულია ბულგარეთის 

რესპუბლიკის საელჩოს ინიციატივითა და 

დახმარებით. ამ წამოწყებას პირდაპირი კავშირი აქვს 

2019 წელს სოხუმის სახელმწიფო უნივერსიტეტში 

გახსნილ (ბულგარეთის საელჩოს ინიციატივით) 

ბულგარული ენისა და კულტურის ლექტორატთან. 

ლექსიკონის სასწავლო-პედაგოგიური და 

საინფორმაციო ხასიათის ამოცანების გამო, მასში 

მოკლედ მოცემულია ორივე ენის ძირითადი აქტიური 

ლექსიკა - სემანტიკურ, სიტყვათწარმოებით და 

გრამატიკულ ასპექტში.  

მოცემული ლექსიკური მასალა თანხვედრაშია 

უცხოელი სტუდენტებისთვის შექმნილ ბულგარული 

ენის სახელმძღვანელოებთან. ნიმუშად აღებულია 

უახლესი რედაქციის სახელმძღვანელოები და 

ლექსიკონები ბულგარეთის მეცნიერებათა აკადემიის 

ბულგარული ენის ინსტიტუტის ლექსიკოგრაფიულ 

ფონდიდან, ასევე, ოფიციალური ორფოგრაფიული 

ლექსიკონი და ბულგარული ენის განმარტებითი 

ლექსიკონი.  

ბულგარულ-ქართული ლექსიკონის ყოველი 

სიტყვა მოცემულია ძირითად ფორმაში (ლემა), 

რომელსაც დამატებული აქვს შესაბამისი გრამატიკული 

კატეგორია და თარგმანი. 

არსებით სახელსა და ზედსართავ სახელს 

მითითებული აქვს შესაბამისი სქესი, რიცხვი და 
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განსაზღვრებითობის არტიკლი. იქ, სადაც ძირითად 

ფორმას ახასიათებს ფონეტიკური ცვალებადობა, 

აღნიშნული ფორმა მოცემულია შემოკლების გარეშე, 

რადგან, ჩვენი მიზანია, წარვადგინოთ ყოველი სიტყვა 

პირველ რიგში სასწავლო პროცესზე მორგებული 

სახით. რაც შეეხება ზმნებს, მოცემულია კატეგორია - 

სრული/უსრული და უღლების ტიპი. სხვა 

მეტყველების ნაწილებს მითითებული აქვს მხოლოდ 

ჯგუფი, ხოლო ფორმაუცვლელ სიტყვებს მითითებული 

აქვს მათი ეს თვისება.   

გარდა ამისა, მოცემულია ლექსიკონის 
სტრუქტურის აღწერა, მითითებულია გამოყენების 
ხერხები, ერთვის შემოკლებათა სია. აგრეთვე, 

ლექსიკონს თან ახლავს ბულგარული ენის მოკლე 

გრამატიკა, რომელშიც ასახულია თანამედროვე 

ბულგარული ენის რამდენიმე უმთავრესი და 

სპეციფიკური ფონეტიკური და მორფოლოგიური 

ნიშან-თვისება. ამ ჩემთხვევაში ჩვენი ამოცანაა, 

მკითხველს წარვუდგინოთ აღნიშნული ინფორმაცია 

მაქსიმალურად მარტივად. ასევე, გრამატიკულ 

ნაწილში მოკლედ ახსნილია ის ენობრივი 

თავისებურებები, რომლებიც განასხვავებენ 

ბულგარულ ენას სხვა სლავური ენებისაგან. 

ლექსიკონი შეიცავს რამდენიმე დანართს 
ცხრილებისა და სიების სახით, მათ შორის - ეტიკეტის 
ფორმულების, სახელმწიფოებისა და ეროვნებების 
ჩამონათვალს ბულგარულ ენაზე. 

პირველი ბულგარულ-ქართული და ქართულ-

ბულგარული ლექსიკონი წარმოადგენს ჩვენს 

მოკრძალებულ წვლილს ენათმეცნიერებაში და, ამავე 
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დროს, ეს არის პირველი ცდა პროფესიონალური 

ლექსიკოგრაფიული კვლევებისაკენ როგორც 

ბულგარეთში, ასევე საქართველოში. 

ლექსიკონი განკუთვნილია ფართო აუდიტორიის-

თვის – სტუდენტებისა და მოსწავლეთათვის, მასწავ-

ლებლებისთვის და, საერთოდ, ყველა მკითხველის-

თვის, ვისაც აინტერესებს ბულგარული ენა, კულტურა 

და, ზოგადად, ბულგარეთი.  

 ლექსიკონის შემდგენლები ივანა კოლევა, ვალენტ-

ინ მიტევი, სოფია გოდუაძე-მიტევა და ნანა ჩქარეული 

თავდაუზოგავი შრომისთვის გულითად მადლობას 

უხდიან: გიორგი ტაშკოვს, პლოვდივის უნივერსიტე-

ტის საგამომცემლო სახლის თანამშრომელს, ლექსი-

კონის გამოსაცემად მომზადებისას გამოჩენილი მაღალი 

პროფესიონალიზმისთვის; გაბრიელა კრაპოვა ჩინქუეს 

ვენეციიდან – გრაფიკული დიზაინისა და ყდისთვის; 

ივა ტენჩევას, პლოვდივის უნივერსიტეტის პედაგოგი-

კის ფაკულტეტის თანამშრომელს, აღნიშნული დიზაი-

ნის მოსამზადებლად გაწეული სერიოზული ტექნიკუ-

რი სამუშაოებისთვის. განსაკუთრებული მადლობა 

თბილისში სოხუმის სახელმწიფო უნივერსიტეტის 

თანამშრომელს, ფილოლოგიის დოქტორ მადლენა 

ოჩიგავას მაღალკვალიფიციური ლინგვისტური 

რჩევებისთვის, კორექტურისთვის, ზოგიერთი 

ბულგარული ტექსტის თარგმნისა და განსაკუთრებით – 

ნებისმიერ დროსა და ნებისმიერ საკითხში 

დასახმარებლად მისი მზაობისთვის. 

 

შემდგენლებისაგან 
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БЪЛГАРСКО-ГРУЗИНСКИ 
РЕЧНИК 

 
ბულგარულ-ქართული 

ლექსიკონი 
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СПЕЦИФИЧНИ ЧЕРТИ  
НА СЪВРЕМЕННИЯ БЪЛГАРСКИ КНИЖОВЕН ЕЗИК  
В ОТЛИЧИЕ ОТ ОСТАНАЛИТЕ СЛАВЯНСКИ ЕЗИЦИ 

 

Българският език е най-старият писмено 
засвидетелстван славянски език, чиито писмени 
паметници се датират от средата на 9 век.  

В генетично отношение той принадлежи към 
славянското езиково семейство. По отношение на 
граматиката обаче се различава особено много от 
останалите славянски езици – притежава граматически 
черти, придобити в резултат на балканското езиково 
обкръжение.  

Аналитизъм. Опростяване в именната система, 
което засилва ролята на предлозите в синтаксиса – 
падежните форми отпадат и са заменени с 
предложни конструкции.  

Липса на инфинитив. Единствено българският език 
от всички славянски езици в резултат на балканското 
езиково обкръжение се освобождава от инфинитива, 
заменяйки го с ДА-конструкция (частицата ДА + глагол 
в сегашно време).  

Сложни форми за бъдеще време, образувани с 
помощта на специална частица – ЩЕ (ще + форма на 
глагола за сегашно време – ще чета, че пиша, ще ходя).  

Категория определеност и показател за нея – 
членна морфема (съответно за мъжки, женски и среден 
род и за единствено и множествено число).  

Частици за степенуване ПО и НАЙ.  
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Други особености: наличие на звателна форма при 
имената; усложнена глаголна система (9 глаголни 
времена); дублиране на допълнението.  
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თანამედროვე ბულგარული სალიტერატურო ენა 

 განსაკუთრებული მახასიათებლებით   

განსხვავდება    სხვა სლავური ენებიდან. 

 

 

ბულგარული ენა არის უძველესი  სლავური ენა, 

რომლის წერილობითი ძეგლები თარიღდება მე -9 

საუკუნის შუა ხანებიდან. 

გენეტიკურად, ის მიეკუთვნება სლავურ ენათა 

ოჯახს. გრამატიკის თვალსაზრისით, იგი 

განსაკუთრებით განსხვავდება სხვა სლავური 

ენებისგან - მას აქვს ბალკანეთის ენობრივი გარემოს 

შედეგად შეძენილი გრამატიკული მახასიათებლები. 

ანალიტიკური. არსებითი სახელის სისტემა 

გამარტივებულია, რომელშიც აძლიერებს  მათ როლს 

სინტაქსში  -  ბრუნვის ფორმა ჩამოაცილეთ და 

ჩაანაცვლეთ    კონსტრუქციის წინადადებით.    

 ინფინიტივის არარსებობა.  განსხვავებით სხვა 

სლავური ენებისაგადან   ბულგარული ენა, 

ბალკანური ენის გარემოს შედეგად   ინფინიტივი   

ჩაანაცვლა ДА - კონსტრუქცით (ნაწილაკი ДА + ზმნა  

ახლანდელ დროში). 
 

მომავალი დროს რთული ფორმები, სპეციალური 

ნაწილაკის  - ЩЕ (ЩЕ +  ზმნის ახლანდელი დროის 

ფორმა   – ще чета, че пиша, ще ходя) დახმარებით.   

 განსაზღვულობის კატეგორია   და    არაწევრი 

მორფემა (ერთდროულად მამრობითი, ქალის და 
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საშუალო სქესისთვის და  მხოლობითი და 

მრავლობითი რიცხვებისათვის). 
 

ნაწილაკები ПО  და НАЙ    ხარისხისთვის. 

სხვადასხვა მახასიათებლები: ძახილის ფორმის 

არსებობა სახელებშიი; ზმნური სისტემა რთულია (9 

ზმნის დრო); დამატების დუბლიკაცია. 
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СТРУКТУРА НА РЕЧНИКА 

 

Всяка дума от българско-грузинския речник е 

представена в основната си форма (лема), като са 

добавени съответният лексико-граматически клас и 

преводът, т.е: 

• думата на български език; 

• лексико-граматическият клас; 

• характерни категории:  

– при съществителните имена: множествено 

число, мъжки, женски, среден род, 

определителен член (кратък и пълен), бройна 

форма на съществителните имена от мъжки 

род; 

– при прилагателните имена: ж. р., ср. р., мн ч.; 

наставки, окончания; 

– при глаголите: несвършен/свършен вид  

– превод на грузински език. 

Без съкращения се изписват думи, при които 

настъпват фонетични промени при промяна на формата. 

Лемите са подредени в азбучен ред. 

Приложения – списъци с най-често използвани 

фрази, наименования на държави и националности, 

географски и исторически обекти, както и някои 

граматически таблици. 
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ლექსიკონის სტრუქტურა 

 

ბულგარულ-ქართული ლექსიკონში თითოეული 

სიტყვა წარმოდგენილია მისი ძირითადი си (лема) 

ფორმით და ამატებს შესაბამის ლექსიკურ-

გრამატიკულ ჯგუფს და თარგმანს, ა.შ... 

• სიტყვა ბულგარულ ენაზე; 

• ლექსიკურ-გრამატიკული ჯგუფი; 

• დამახასიათებელი კატეგორიები: 
- არსებითი სახელებისათვის: მრავლობითი, 

მამრობითი, მდედრობითი, ნეიტრალური, 

განსაზღვრული სახელი (მოკლე და სრული), 

მამრობითი არსებითი სახელების რიცხვითი 

ფორმა; 

- ზედსართავი სახელებისათვის: 

მდედრობითი, მამრობითი, მრავლობითი,  

სუფიქსები, დაბოლოებები; 

- ზმნებისათვის: სრული / განუსაზღვრელი 

დრო 

- ქართული თარგმანი. 

სიტყვები იწერება შემოკლების გარეშე, 

რომელშიც ფორმის შეცვლისას ფონეტიკური 

ცვლილებები ხდება. 

ლემებს ანბანური დალაგება აქვთ. 
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დანართები -  ხშირად გამოყენებული 

ფრაზები, ქვეყნების  და ეროვნების 

დასახელებები, გეოგრაფიული და 

ისტორიული ადგილები, ასევე გრამატიკული 

ცხრილები. 
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ГРАФИЧЕН УКАЗАТЕЛ  
ЗА ПОЛЗВАНЕ НА РЕЧНИКА 

გრაფიკული მაჩვენებელი 

ლექსიკონის გამოყენებისათვის 

 

карнавал същ м კარნავალი лема (основна форма на 

думата)  

карнавал, -и, -а, -ът бр:-а същ м კარნავალი (лексико-

граматически клас)  

карнавал, -и, -а, -ът, бр:-а същ м კარნავალი (превод) 

карнавал, -и, -а, -ът, бр:-а същ м კარნავალი (окончание 

за мн. ч., определителен член – кратък, пълен, и бройна 

форма при съществителните имена от мъжки род)  

карнавален, -лна, -лно, -лни прил კარნავალი  

(наставки и окончания за ж. р., ср. р. мн.ч. на 

прилагателните имена)  

планина, -и, -та същ ж (окончания за мн. ч. и 

определителен член при съществителните от женски 

род) 
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СЪКРАЩЕНИЯ 
შემოკლებები 

същ м съществително, мъжки род  

същ ж съществително, женски род  

същ ср съществително, среден род 

прил прилагателно име 

нсв несвършен вид на глагола 

св свършен вид на глагола 

лич лично местоимение 

нрч наречие 

сз съюз 

част частица 

числ числително 

обоб обобщително местоимение 

предл предлог 

пок показателно местоимение 

отн относително местоимение 

неопр неопределително местоимение 

въпр въпросително местоимение 

бр:- бройна форма за съществителните от 

мъжки род  

възвр възвратно местоимение 

рефл възвратен глагол 

мн множествено число 

ед единствено число 
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БЪЛГАРСКА АЗБУКА 

ბულგარული ანბანი 

 

     Буква 
ასო 

Курсив 
კურსივი 

 Пример 
მაგალითი 

Еквивалентен 
звук 

შესაბამისი ბგერა 

А а [a] а [а] гара  არფა 

Б б [b] бъ [bə] бор  ბალეტი 

В в [v] въ [və] вилица  ვაშლი 

Г г [g] гъ [gə] година  გოგო 

Д д [d] дъ [də] дар  დედა 

Е е [e] е [e] ден  ენა 

Ж ж [ʒ] жъ [žə] жаба  ქალი 

З з [z] зъ [zə] зъб  ზებრა 

И и [i] и [i] лице  ირმა 

Й й [j] и-кратко 
[i-kratko] 

майка  დედა 

К к [k] къ [kə] река  კაცი 

Л л [l/λ] лъ [lə] лампа  
лято  

კაკალი 

– 

М м [m] мъ [mə] малко  მამა 

Н н [n] нъ [nə] нос  ნგელოზი 

О о [o] о [o] гора დოლი 

П п [p] пъ [pə] писмо  პაპა 

Р р [r] ръ [rə] рано  რუ 

С с [s] съ [sə] сол  სვი 

Т т [t] тъ [tə] татко  კატა 
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У у [u] у [u] пауза  უთო 

Ф ф [f] фъ [fə] фар  ფაფა 

Х х [h/x] хъ [hə] хляб  ჰე 

Ц ц [ts] цъ [tsə] цeна  წელი 

Ч ч [tʃ] чъ [čə] човек  ჩირი 

Ш ш [ʃ] шъ [šə] широк  შიშ 

Щ щ [ʃt] щъ [šə] щастие  – 

Ъ ъ [ə] ер-голям 
[er-goljam] 

ъгъл  – 

Ь ь [ˈ] 
ь+о=[jo]) 

ер-малък 
[er-malək] 

aсансьор  – 

Ю ю [ju] ю [ju] ютия  – 

Я я [ja] я [ja] ябълка  – 

 

 

Българската азбука съдържа 30 букви. Нейната 

основа е кирилицата, създадена в българските земи в 

края на 9-ти век от учениците на Кирил и Методий.  

Днес кирилицата се използва в 24 страни на света 

от над 250 милиона души. 

 

ბულგარული ანბანი შედგება 30 ასოსაგან. იგი 

ეფუძნება კირილიცას, რომელიც შეიქმნა 

ბულგარეთის ტერიტორიაზე IX საუკუნის ბოლოს 

კირილესა და მეთოდეს მოწაფეების მიერ. 

დღეისათვის კირილიცას იყენებს 250 მლნ-ზე მეტი 

ადამიანი მსოფლიოს 24 ქვეყანაში. 

 



акварèл 
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А а 

абажỳр, -и, -а, -ът, бр:-а 
същ м  აბაჟური  

абонамѐнт, -и, -а, -ът, бр:-
а същ м  აბონემენტი, 
გამოწერა 

абона̀т, -и, -а, -ът, бр:-а 
същ м  აბონენტი 

абстра̀ктен, -тна, -тно,  
-тни прил  აბსტრაქტული 

ава̀нс, -и, -а, -ът, бр:-а 
същ м  ავანსი  

ава̀рия, -и, -та, същ ж  
ავარია 

а̀вгуст ед неизм същ м  
აგვისტო 

авиа̀ция, -и, -та същ ж  
ავიაცია  

автобиогра̀фия, -и, -та 
същ ж  ავტობიოგრაფია 

автобу̀с, -и, -а, -ът, бр:-а 
същ м  ავტობუსი 

автоматѝчен, -чна, -чно,  
-чни прил  ავტომატური 

а̀втомѝвка, -и, -та същ ж  
ავტოსამრეცხავო 

автомобѝл, -и, -а, -ът, бр:-
а същ м  მანქანა 

а̀втор, -и, -а, -ът, бр:-а 
същ м  ავტორი 

авторитèт, -и, -а, -ът, бр:-а 
същ м  ავტორიტეტი 

агèнция, -и, -та същ ж  
სააგენტო 

а̀гне, -та, -то същ ср  კრავი 
аго̀ния, -и, -та същ ж  

აგონია  
агрèсия, -и, -та същ ж 

აგრესია 
ад, -ове, -а, -ът бр: -а същ м 

ჯოჯოხეთი 
адаптѝрам, -аш нсв  

ადაპტირება 
адвока̀т, -и, -а, -ът същ м 

ადვოკატი 
адаптѝрам (се), -аш нсв 

ადაპტირება  
администра̀ция, -и, -та 

същ ж  ადმინისტრაცია 
адрèс, -и, -а, -ът, бр:-а 

същ м  მისამართი 
аерога̀ра, -и, -та същ ж 

აეროპორტი 

аз лич  მე  
а̀збука, -и, -та същ ж 

ანბანი 
азо̀т, -а, -ът м неизм същ м  

აზოტი 
акадèмия, -и, -та същ ж  

აკადემია 
акварèл, -и, -а, -ът, бр:-а 

същ м  აკვარელი 



аква̀риум 
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аква̀риум, -и, -а, -ът, бр:-а 
същ м  აკვარიუმი 

ако̀ сз თუ 
акомпанимèнт, -и, -а, -ът, 

бр:-а същ м  
აკომპანიმენტი 

акт, -ове, -а, -ът, бр:-а 
същ м  აქტი 

актѝвен, -вна, -вно, -вни 
прил  აქტიური 

актуа̀лен, -лна, -лно, -лни 
прил  აკტუალური 

актьо̀р, -и, -а, -ът същ м  
მსახიობი 

акỳла, -и, -та същ ж  
ზვიგენი 

акумула̀тор, -и, -а, -ът, бр:-а 
същ м  აკუმულატორი 

акушерка, -и, -та същ ж  
მეანი 

акцèнт, -и, -а, -ът, бр:-а 
същ м  აქცენტი 

а̀кция, -и, -та същ ж  აქცია 

ала̀ сз მაგრამ  
албỳм, -и, -а, -ът, бр:-а 

същ м ალბომი 
а̀лгебра, -та ед неизм 

същ ж  ალგებრა 
алèя, -и, -та същ ж  

ხეივანი 
алкохо̀л, -а, -ът ед неизм 

същ м  ალკოჰოლი 

алпинѝст, -и, -а, -ът същ м 
ალპინისტი 

ама̀ сз მაგრამ 
амбѝция, -и, -та същ ж 

ამბიცია 
ампỳла, -и, -та същ ж 

ამპულა 
ана̀лиз, -и, -а, -ът, бр:-а 

същ м  ანალიზი 
анализѝрам, -аш нсв  

გაანალიზირება 
анато̀мия, -и, -та същ ж  

ანატომია 
ангажимèнт, -и, -а, -ът, 

бр:-а същ м  
ვალდებულება 

а̀нгел, -и, -а, -ът, бр:-а 
същ м  ანგელოზი 

анекдо̀т, -и, -а, -ът, бр:-а 
същ м  ანეკდოტი 

анкèта, -и, -та същ ж  
კითხვარი 

анонѝмен, -мна, -мно,  
-мни прил  ანონიმური 

антибиотѝк, антибиотици, 
-а, -ът, бр:-а същ м 
ანტიბიოტიკი 

антрè, -та, -то същ ср  ფოიე 

анулѝрам, -аш несв 
გაუქმება 

ао̀рта, -и, -та същ ж 
აორტა 
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апара̀т, -и, -а, -ът, бр:-а 
същ м აპარატი 

апартамèнт, -и, -а, -ът  
бр:-а същ м  ბინა  

апетѝт, -и, -а, -ът бр:-а 
същ м  მადა 

аплодѝрам, -аш нсв  

ტაშის კვრა 

аптèка, -и, -та същ ж 
აფთიაქი  

аргумèнт, -и, -а, -ът, бр:-а 
същ м  არგუმენტირება 

арèна, -и, -та същ ж  არენა 

аристокра̀т, -и, -а, -ът 
същ м  არისტოკრატი 

аритмèтика, -та ед неизм 
същ ж  არითმეტიკა 

а̀рия, -и, -та същ ж  არია 

а̀рмия, -и, -та същ ж  
არმია 

арога̀нтен, -тна, -тно, -
тни прил  ამპარტავანი 

арома̀т, -и, -а, -ът, бр:-а 
същ м  არომატი 

артèрия, -и, -та същ ж  
არტერია 

артикулѝрам, -аш, нсв  
გახმოვანებული 

артѝст, -и, -а, -ът, бр:-а 
същ м  მხატვარი 

а̀рфа, -и, -та същ ж  არფა 

архаѝчен, -чна, -чно, -чни 
прил  არქაული  

археоло̀г, археолози, -а,  
-ът същ м  არქეოლოგი 

археоло̀гия, -та ед неизм 
същ ж  არქეოლოგია 

архитèкт, -и, -а, -ът същ м  
არქიტექტორი 

архитектỳра, -та ед неизм 
същ ж  არქიტექტურა 

асансьо̀р, -и, -а, -ът, бр:-а 
същ м  ლიფტი 

асимилѝрам, -аш, нсв  
შეთვისება 

асистèнт, -и, -а, -ът същ м  
თანაშემწე 

асортимèнт, -и, -а, -ът,  
бр:-а същ м  
ასორტიმენტი 

аспèкт, -и, -а, -ът, бр:-а 
същ м  ასპექტი 

астроно̀мия, -та ед неизм 
същ ж  ასტრონომია 

асфа̀лт, -а, -ът ед неизм 
същ м  ასფალტი 

ата̀ка, -и, -та същ ж  
იერიში 

ателиè, -та, -то същ ср  
სტუდია 

атла̀с, -и, -а, -ът, бр:-а 
същ м  ატლასი 
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атлèт, -и, -а, -ът същ м  
სპორტსმენი 

атмосфèра, -и, -та ед 
неизм същ ж  
ატმოსფერო 

аудито̀рия, -и, -та същ ж  
აუდიტორია 

афèра, -и, -та същ ж  
თაღლითობა 

афѝш, -и, -а, -ът, бр:-а 
същ м  აფიშა, პლაკატი 

Б б 

ба̀ба, -и, -та същ ж  ბებია 

ба̀вно нрч  ნელა 
бадèм, -и, -а, -ът, бр:-а 

същ м  ნუში 
бала̀да, -и, -та същ ж  

ბალადა 
бала̀нс, -и, -а, -ът същ м  

ბალანსი 
балèт, -и, -а, -ът същ м  

ბალეტი 
балко̀н, -и, -а, -ът бр:-а 

същ м  აივანი 
бана̀н, -и, -а, -ът бр: -а 

същ м  ბანანი 
ба̀ница, -и, -та същ ж  

ღვეზელი 

ба̀нка, -и, -та същ ж  ბანკი 

банкно̀та, -и, -та същ ж  
ბანკნოტი 

ба̀нски, -те, -я, -ят прил  
საცურაო კოსტუმი 

ба̀ня, -и, -та същ ж  
აბაზანა  

ба̀р, -ове, -а, ът бр:-а същ м  
ბარი 

бараба̀н, -и, -а, -ът бр: -а 
същ м  დოლი 

барèта, -и, -та същ ж  
ბერეტი 

басèйн, -и, -а, -ът бр: -а 
същ м  აუზი 

ба̀скетбол, -а, -ът ед 
неизм същ м  
კალათბურთი 

батèрия, -и, -та същ ж  
აკუმულატორი 

ба̀тко, ба̀тковци, -то 
същ м  უფროსი ძმა 

баща̀, -и, -та същ м  მამა 

бèбе, -та, -то същ ср  
ჩვილი 

беглèц, -и, -а, -ът същ м  
გაქცეული 

бедро̀, -а, -та същ ср  
ბარძაყი 

бèжов, -а, -о, -и прил  
კრემისფერი 

безбро̀й, -я, -ят ед неизм 
същ м  უთვალავი 
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бèздна, -и, -та същ ж  
უფსკრული 

безжѝчен, -чни, -чна, -чно 
прил  უკაბელო 

безпла̀тен, -тна, -тно, -
тни прил  მუქთა,უფასო 

безсмъ̀ртен, -тна, -тно,  
-тни прил  უკვდავი 

беко̀н, -а, -ът ед неизм 
същ м  ბეკონი 

белèжа, -иш нсв  შენიშვნა 

бележѝт, -и, -а, -о прил  
სახელგანთქმული 

белèжка, -а, -та същ ж  
მონიშვნა 

белтъ̀к, белтъ̀ци, -а, -ът 
бр:-а същ м  ცილა 

бельо̀, -то, ед неизм същ ср  
საცვლები 

бера̀, -еш нсв  კრეფა 
бесèда, -и, -та същ ж  

საუბარი 

бесèдка, -и, -та същ ж  
ფანჩატური  

библиотèка, -и, -та същ ж  
ბიბლიოთეკა 

бижу̀, -та, -то, същ ср  
ძვირფასეულობა 

бизо̀н, -и, -а, -ът същ м  
ბიზონი 

билèт, -и, -а, -ът същ м  
ბილეთი 

бѝк, -ове/-ци, -а, -ът същ м  
ხარი 

бѝра, -и, -та същ ж  ლუდი 
бистро̀, -а, -та същ ср  

ბისტრო 
бѝстър, бистри, бистра, 

бистро прил  
გამჭვირვალე 

бѝт, -а, -ът ед неизм същ м  
ყოფაცხოვრება 

бѝтка, -и, -та същ ж  
ბრძოლა 

битиè, -то същ ср  ყოფნა 
бѝтов, -а, -о, -и прил  

საყოფაცხოვრებო 

бѝя, -еш нсв  ცემა 
бла̀го, -а, то същ ср  

ნეტარება 

блестя̀, -иш нсв  ნათება 
близна̀к, близнаци, -а, -ът 

същ м  ტყუპი 

блѝзко нрч  ახლო 
блѝзък, блѝзка, блѝзко, 

блѝзки прил  ახლო 

бло̀г, -ове, -а, ът бр:-а 
същ м  ბლოგი 

бло̀к, -ове, -а, -ът същ м  
საცხოვრებელი 

блу̀за, -и, -та същ ж  
ქალის ბლუზი 

бо̀г, -овè, -а, -ът същ м  
ღმერთი 
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богѝня, -и, та същ ж  
ქალღმერთი 

бога̀тство, -а, -та същ ср  
სიმდიდრე 

божество̀, -а, -то същ ср  
ღვთაება 

божèствен, -а, -о, -ни прил  
ღვთიური 

боклу̀к, боклу̀ци, -а, -ът 
бр:-а същ м  ნაგავი 

бо̀лен, -лна, -лно, -лни 
прил  ავადმყოფი 

бо̀лка, -и, -та същ ж  
ტკივილი 

бо̀лница, -и, -та същ ж  
საავადმყოფო 

бонбо̀н, -и, -а, -ът бр:-а 
същ м  კანფეტი 

борба̀, -и, -та същ ж  
ბრძოლა 

бо̀ря (се), -иш нсв  
ორთაბრძოლა 

босѝлек, -а, -ът същ м 
неизм  რეჰანი 

боту̀ш, -и, -а, -ът бр:-а 
същ м  ჩექმა 

бра̀к, -ове, -а, -ът бр:-а 
същ м  ქორწინება 

бра̀т, -я, -а, -ът бр:-а същ м  
ძმა 

брашно̀, -а, -та същ ср  
ფქვილი 

бро̀й, -еве, -я, -ят бр:-я 
същ м  ნომერი 

бръмча̀, -иш нсв  ზუზუნი 

бръ̀сна, -еш нсв  გაპარსვა 

бря̀г, -ове, -а, -ът бр:-а 
същ м  ნაპირი 

бу̀лка, -и, -та същ ж  
პატარძალი 

бурка̀н, -и, -а, -ът бр:-а 
същ м  ქილა 

бу̀ря, -и, -та същ ж  
ქარიშხალი 

бу̀т, -ове, -а, -ът бр:-а 
същ м  კანჭი 

бу̀там, -аш нсв  ხელის 
კვრა 

бутѝлка, -и, -та същ ж  
ბოთლი 

буто̀н, -и, -а, -ът същ м  
ღილაკი 

бъ̀брек, бъбреци, -а, -ът, 
бр:-а същ м  თირკმელი 

бъ̀деще, -то ед неизм същ 
ср  მომავალი 

бъ̀рзам, -аш нсв  აჩქარება 

бъ̀рзо нрч  სწრაფი 

бъркотѝя, -и, -та същ ж  
არეულობა 

бъ̀рша, -еш нсв  მოწმენდა 

бюджèт, -и, -а, -ът, бр:-а 
същ м ბიუჯეტი 
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бюро̀, -а, -то същ ср  
საწერი მაგიდა 

бюрокра̀ция, -и, -та 
същ ж  ბიუროკრატია 

бю̀ст, -ове, -а, ът бр: -а 
същ м  მკერდი 

бюфèт, -и, -а, -ът бр: -а 
същ м  ბუფეტი 

бя̀гам, -аш нсв  სირბილი 
бя̀л, -а, -о, бèли прил  

თეთრი 

В в 
ваго̀н, -и, -а, -ът бр:-а 

същ м  ვაგონი 

ва̀да, -и, -та същ ж  რუ, 
არხი 

ва̀жен, -жна, -жно, -жни 
прил  მნიშვნელოვანი 

ва̀за, -и, -та същ ж  ვაზა 
вака̀нция, -и, -та същ ж  

შვებულება, 
არდადაგები 

валу̀та, -и, -та същ ж  
ვალუტა 

ва̀на, -и, -та същ ж  აბანო 
варя̀, -иш нсв  ხარშვა 
вглèждам се, -аш нсв  

ყურება 
вдѝгам, -аш нсв  აწევა 

вдовѝца, -и, -та същ ж  
ქვრივი 

вдя̀сно нрч  მარჯვნივ 
ведна̀га нрч  მაშინვე 
веднъ̀ж нрч  ერთხელ 
ведро̀, -а, -то същ ср  

ვედრო 
вèжда, и, -та същ ж  წარბი 
вèк, -ове, -а, -ът бр:-а 

същ м  საუკუნე 
велѝк, -а, -о, -и същ ж  

დიადი 
вèрен, -рна, -рно, -рни 

прил  ერთგული 
верѝга, -и, -та същ ж  

ჯაჭვი 
вероя̀тно нрч  ალბათ 
весèлие, -я, -то същ ж ср  

მხიარულობა  
вèсел, -а, -о, -и прил  

მხიარული 
веселя̀ (се), -иш несв  

გართობა 
вèстник, вестници, -а, -ът 

бр:- а същ м  გაზეთი 
ветровѝт, -а, -о, -и прил  

ქარიანი 
вèчен, -чна, чно, -чни прил  

მარადიული 
вèчер, -и, -та същ ж  

საღამო 
вечèря, -и, -та същ ж  

ვახშამი 

вèщ, -и , -та същ ж  ნივთი 
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взèмам, -аш нсв  აღება 

взо̀р, -ове, -а, -ът бр: -а 
същ м  მზერა 

вѝд, -ове, -а, -ът бр: -а 
същ ж  შეხედულება 

вѝждам, -аш нсв  ნახვა 

визѝтка, -и, -та същ ж  
სავიზიტო ბარათი 

вѝкам, -аш нсв  ყვირილი 

вѝла, -и, -та същ ж  ვილა 

вѝлица, -и, -та същ ж  
ჩანგალი 

вина̀, -и, -та същ ж  
დანაშაული 

вѝнаги нрч  ყოველთვის 

вѝно, - а̀, -то същ м  ღვინო 

вино̀вен, -вна, -вно, -вни  
დამნაშავე 

висо̀к, -а, -о, -и  მაღალი 

вѝхър, -и, -а, -ът бр:-а 
същ м  გრიგალი 

вѝц, -ове, -а, ът бр:-а същ м  
ანეკდოტი 

вѝшна, -и, -та същ ж  
ალუბალი 

вка̀рвам, -аш нсв  ჩასმა 

вклю̀чвам, -аш нсв  
ჩართვა 

вку̀с, -ове, -а, -ът същ м  
გემოვნება 

вку̀сно нрч  გემრიელი 

вку̀сен, -сна-сно, -сни 
прил  გემრიელი 

вла̀к, -ове, -а, -ът същ м  
მატარებელი 

вла̀ст, -и, -та същ ж  ძალა 

вла̀ча, -иш нсв  მიათრევს 

влю̀бвам се, -аш, нсв  
შეყვარება 

вля̀во нрч  მარცხნივ 

вна̀сям, -яш нсв  შეტანა 

внима̀вам, -аш нсв  
სიფრთხილე 

внима̀ние, -то ед неизм 
същ м  ყურადღება 

вно̀с, -а, -ът ед неизм 
същ м  იმპორტი 

вно̀ска, -и, та същ ж  
წვლილი 

вода̀, -и, -та същ ж  წყალი 

война̀, -и, -та същ ж  ომი 

во̀л, -ове, -а, -ът бр:-а 
същ м  ხარი 

вола̀н, -и, -а, -ът бр:-а 
същ м  საჭე 

во̀лейбол, -а, -ът същ м  
ფრენბურთი 

во̀ля, -и, -та същ ж  ნება 

впечатлèние, -я, -то същ 
ср  შთაბეჭდილება  

вра̀г, -ове, -а, -ът същ м  
მტერი 
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вра̀т, -ове, -а, -ът бр:-а 
същ м  კისერი 

врата̀, -и, -та същ ж  კარი 
вреда̀, -и, -та същ ж  

ზიანი 
врèме, -на, -то същ ср  დრო 
връ̀в, въ̀рви, връвта̀ 

същ ж  ბაწარი 
връ̀зка, -и, -та същ  

კავშირი 
връ̀х, върховѐ, -а, -ъ̀т 

същ м  მწვერვალი 
вря̀, -иш нсв  ადუღება  
всèки обобщ  ყოველივე 
всѝчко обобщ  ყველაფერი 
всъ̀щност нрч  

სინამდვილეში 
вто̀рник, вто̀рници, -а, -ът 

бр:-а същ м  სამშაბათი 
вхо̀д, -ове, -а, -ът бр:-а 

същ м  შესასვლელი 
ву̀йна, -и, -та същ ж  

ბიცოლა 
ву̀йчо, -вци, -то същ м  

ბიძა, დედის ძმა 
въ̀здух, -а, -ът ед неизм 

същ м  ჰაერი 
въ̀зел, възли, -а, -ът бр:-а 

същ м  კვანძი 
възмо̀жност, -и, -та същ ж  

შესაძლებლობა 
възпита̀вам, -аш нсв  

აღზრდა 

въ̀лк, вълци, -а, ът същ м  
მგელი 

вълна̀, – и, -та същ ж  
ტალღა 

въ̀ншен, -шна, -шно, -шни 
прил  გარეგანი 

въ̀преки нрч  
მიუხედავად 

въпро̀с, -и, -а, -ът бр:-а 
същ м  კითხვა 

вървя̀, -иш нсв  სიარული 
(ფეხით) 

върху̀ предл  ზემოთ 

въ̀рша, -иш несв  ჩადენა 

въста̀ние, -я, -то същ ср  
აჯანყება 

въ̀тре нрч  შიგნით 

въ̀трешен, -шна, -шно,  
-шни прил  შინაგანი 

вя̀ра, вèри, -та същ ж  
რწმენა 

вя̀рно нрч  მართალი 

вя̀тър, ветровè, -а, -ът 
същ м  ქარი 

Г г 

гада̀тел, -и, -я, -ят същ м  
წინასწარმეტყველი 

гада̀я, -еш, нсв  გამოცნობა 
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га̀ден, -дна, -дно, -дни  
საზიზღარი  

га̀з, -ове, -а, -ът същ м  
გაზი 

га̀йда, -и, -та същ ж  
სტვირი 

га̀ля, -иш нсв  მოფერება 

га̀ра, -и, -та същ ж  მთა 

гара̀ж, -и, -а, -ът бр: -а 
същ м  ავტოფარეხი 

гардèния, -и, -та същ ж  
გარდენია 

гардеро̀б, -и, -а, -ът бр:-а 
същ м  გარდერობი 

гася̀, -иш нсв  ჩაქრობა 

га̀танка, -и, -та същ ж  
გამოცანა 

га̀ф, -ове, -а, -ът бр: -а 
същ м  შეცდომა 

гèн, -и, -а, -ът бр:-а същ м  
გენი 

генера̀л, -и, -а, -ът същ м  
გენერალი 

геро̀й,-и, -я, -ят същ м 
გმირი 

гѝд, -ове, -а, -ът същ м  
გიდი 

гѝлдия, и, -та същ ж  
კლანი, გილდია 

гимна̀стика, -и, -та същ ж  
ტანვარჯიში 

гирля̀нд, -и, -а, -ът същ м  
გირლანდი 

гишè, -та, -то същ ср  
მრიცხველი 

глава̀, -и, -та същ ж  
ხელმძღვანელი 

гла̀вен, -вна, -вно, -вни 
прил  მთავარი 

гла̀ден, -дна, -дно, -дни 
прил  მშიერი 

гла̀дък, -дка, -дко, -дки 
прил  გლუვი 

гла̀дя, -иш нсв  დაუთოება 

гла̀с, -ове, -а, -ът бр:-а  ხმა 

глèдам, -аш, нсв  ყურება 
глèдка, -и, -та същ ж  

ხედი 
глу̀пав, -а, -о, -и прил  

სულელი 
гнездо̀, -а, -то същ ср  

ბუდე 
говèдо, -а, -то същ ср  

მსხვილფეხა რქოსანი 
პირუტყვი 

гово̀ря, -иш, нсв  
ლაპარაკი, საუბარი 

годѝна, -и, -та същ ж  
წელი 

го̀л, -а, -о, -и прил  
შიშველი 

голя̀м, -а, -о, големи прил  
დიდი 
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го̀ня, -ш нсв  დევნა 

гора, -и, -та същ ж  ტყე 

го̀ре нрч  ზემოდ 

горèщ, -а, -о, -и прил  
ცხელი 

господѝн, господа̀, -а, -ът 
същ м  ბატონი 

госпожа̀, -и, -та същ ж  
ქალბატონი 

госпо̀жица, -и, -та същ ж  
ახალგაზრდა ქალი   

го̀ст, -и, -а, -ът същ м  
სტუმარი 

готва̀ч, -и, -а, -ът същ м  
მზარეული 

го̀твя, -иш, нсв  საჭმლის 
მომზადება 

гото̀в, -а, -о, -и прил  მზად 
ყოფნა 

гра̀д, -ове, -а, -ът бр:-а 
същ м  ქალაქი 

градѝна, -и, -та същ ж  
ბაღი 

гра̀жданин, -и, -а, -ът 
същ м  მოქალაქე 

гра̀ница, -и, -та същ ж  
საზღვარი 

гранѝча, -иш нсв  
ესაზღვრება 

гра̀фик, графици, -а, -ът 
бр:-а същ м  გრაფიკი 

гра̀ф, -ове, -а, -ът същ м  
გრაფი 

грèбен, -и, -а, -ът бр:-а 
същ м  სავარცხელი 

Д д 

да̀вам, -аш нсв  მიცემა 

да̀вя (се), -иш нсв  
ჩაძირვა 

д алѐч нрч  შორს 

далѝ част  თუ 

да̀нни, -те същ ед неизм  
მონაცემები 

дано̀ част  დაე შორისდ., 
მოცემულია 

да̀р,-ове, -а, -ът бр:-а 
същ м  ძღვენი 

да̀ма, -и, -та същ ж  
მანდილოსანი 

да̀нък, данъци, -а, -ът  
бр: -а, същ м  გადასახადი 

да̀та, -и, -та същ ж  
თარიღი 

двига̀тел, -и, -я, -ят бр: -я 
същ м  ძრავა 

двѝжа се, -иш, нсв  
მოძრაობა 

дво̀ен, дво̀йна, дво̀йно, 
дво̀йни прил  ორმაგი 
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дво̀р, -ове, -а, -ът, бр:-а 
същ м  ეზო 

двуета̀жен, -жна, -жно,  
-жни прил  
ორსართულიანი 

дебѐл, -а, -о, -и прил  
მსუქანი 

дѐвет числ  ცხრა 
дѐйствие, -я, -то същ ср  

მოქმედება 
дѐло, -дела̀, -то същ ср  

საქმე 

деля̀, -иш нсв  გაზიარება 
дѐн, дни, -я, -ят бр:-а 

същ м  დღე 
деноно̀щие, - я -то същ м  

დღე-ღამე 

дѐсен, дя̀сна, -дя̀сно,  
-дѐсни прил  მარჯვენა 

десѐрт, -и, -а, -ът бр:-а 
същ м  დესერტი 

дѐсет числ  ათი 
детѐ, деца, -то същ ср  

ბავშვი 
джо̀б, -ове, -а, ът, бр:-а 

същ м  ჯიბე 
джо̀джен, -а, -ът ед неизм 

същ м  პიტნა 
джола̀н, -и, -а, -ът, бр:-а 

същ м  არტალა 
диагно̀за, –и, –та, същ ж  

დიაგნოზი 

дѝв, -и, -а, -о прил  
ველური 

дива̀н, -и, -а, ът бр:-а 
същ м  დივანი 

диѐта, -и, -та същ ж  
დიეტა 

дикто̀вка, -и, -та същ ж  
კარნახი (არს) 

дикту̀вам, -аш нсв  
კარნახი 

дѝм, -а, -ът същ м неизм  
კვამლი 

дѝплома, -и;-та същ ж  
დიპლომი 

дирѐктор, -и, -а, -ът същ м  
დირექტორი 

дѝск, -ове, -а, -ът същ м бр: 
-а  დისკი 

дискотѐка, -и, та същ ж  
დისკო 

дѝшам, -аш, -нсв  სუნთქვა 

длъ̀жност, -и, -та същ ж  
თანამდებობა 

днѐс нрч  დღეს 

днѐшен, -шна, -шно, шни 
прил  დღევანდელი 

доба̀вям, -аш нсв  
დამატება 

добъ̀р, добра̀, добро̀, 
добрѝ прил  კარგი, 
კეთილი 
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довѐрие, -то ед неизм същ 
ср  ნდობა 

довѐчера нрч  ამაღამ 
дово̀лен, -лна, -лно, -лни 

прил  კმაყოფილი 
до̀говор, -и, -а, -ът бр:-а 

същ м  ხელშეკრულება 

догодѝна нрч  მომავალ 
წელს 

до̀за, -и, -та, същ ж  დოზა 
дока̀звам, -аш нсв  

დამტკიცება 
докла̀д, -и, -а, ът бр:-а 

същ м  მოხსენება 

докра̀й нрч  ბოლომდე   
до̀ктор, и, -а, -ът същ м  

ექიმი 
докумѐнт, и, -а, -ът, бр:-а 

същ м  დოკუმენტი 
до̀лен, -лна, -лно, лни 

прил  ქვედა 

до̀лу нрч  ქვემოთ 
до̀м, -ове, -а, -ът, бр:-а 

същ м  სახლი 
дома̀шен, -шна, -шно,  

-шни прил  სახლის(ა) 
дома̀т, -и, -а, -ът бр: -а 

същ м  პომიდორი 
допъ̀лвам, -аш, нсв  

დამატება 

дорѝ нрч  თუნდაც 

досега̀ нрч  ჯერჯერობით 

до̀ста нрч  საკმაოდ ბევრი 
доста̀вка, -и, та същ ж  

მიწოდება 
доста̀тъчно нрч  

საკმარისი 
досто̀йнство, -а-та същ ср  

ღირსება 
до̀ход, -и -а, -ът, същ м  

бр:-а  შემოსავალი 
дра̀зня, -иш, нсв  

გაღიზიანება 
дрѐвен, -вни, -вна, -вно 

прил  უძველესი 
дрѐха, -и, та същ ж  

ტანსაცმელი 
дро̀б, -ове, -а, -ът, бр:-а 

същ м  წილადი 
дро̀н, -ове, -а, -ът, бр:-а 

същ м  დრონი 

дру̀г, -а, -о, -и прил  სხვა 
друга̀р-и, -я, -ятсъщ м  

ამხანაგი 
дру̀жба-и, -та същ ж  

მეგობრობა 
дру̀жество, -а, -то същ ср  

კომპანია 

дру̀сам, -аш нсв  ბერტყვა 
дръ̀жка-и, та същ ж  

სახელური  

ду̀ма-и, -та същ ж  სიტყვა 
ду̀х, -ове, -а, -ът бр:-а 

същ м  სული 
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ду̀хам, -аш нсв  შებერვა 

ду̀ш, -ове, -а, -ът, бр:-а 
същ м  შხაპი 

душа̀ -и, та същ ж  სული 

дъ̀вка-и, -та същ ж  
საღეჭი რეზინი 

дъ̀жд, -ове, -а, -ът, същ м  
წვიმა 

дъждобра̀н, -и, -а, -ът  
бр:-а същ м  საწვიმარი 

дъждо̀вен, -вни, -вна, -вно 
прил  წვიმიანი 

дълбо̀к, -а, -о, -и прил  
ღრმა 

дъ̀лг-ове, -а, -ът, бр:-а 
същ м  ვალი 

дължа̀, -иш, нсв  უნდა, 
მართებს 

дължина̀-и, -та същ ж  
სიგრძე 

дъ̀но, -а, -то същ ср  
ფსკერი, ძირი 

дърво̀, -ета, -то същ ср  ხე 

държа̀, -иш нсв  დაჭერა, 
დაკავება 

държа̀ва-и, -та същ ж  
სახელმწიფო 

държа̀не, -ния, -то същ ср  
მოქმედება 

дъ̀х, -ове, а, -ът, бр:-а 
същ м  სუნთქვა 

дъщеря̀, -и, -та същ ж  
ქალიშვილი 

дю̀ля,-и, -та същ ж  კომში 
дюшѐк, -ци, -а, -ът бр:-а 

същ м  ლეიბი 
дя̀вол, -и, -а, -ът бр:-а 

същ м  ეშმაკი 
дя̀до, -вци, -то същ м  

ბაბუა 
дя̀л, -ове, дела̀, делъ̀т, бр:-

а същ м  ნაწილი 

дя̀сно нрч  მარჯვნივ 

Е е 
енѐргия, -и, -та същ ж  

ენერგია 
еластѝчен, -чна, -чно, -

чни прил  ელასტიური 

ѐвтин, -а, -о, и прил  იაფი 
единѝчен, -чна, -чно, -чни 

прил  მარტოხელა 
едѝнствен, -а, -о, -и прил  

ერთადერთი 

едѝн числ  ერთი 
езѝк, езици, -а, -ът бр: -а 

същ м  ენა 
екипа̀ж, -и, -а, -ът бр: -а 

същ м  ეკიპაჟი 
екра̀н, -и, -а, -ът бр: -а 

същ м  ეკრანი 
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екску̀рзия, -и, -та същ ж  
ექსკურსია 

екстравага̀нтен, -тна,  
-тно, -тни прил  
ექსტრავაგანტური 

елега̀нтен, -тна, -тно, -
тни прил  ელეგანტური 

електрѝчески, -а, -о прил  
ელექტრო 

електрѝчество, -то ед 
неизм същ ср  დენი 

електро̀нен, -нна, -нно,  
-нни прил  
ელექტრონული 

елѐн, -и, -а, -ът бр:-а същ м  
ირემი 

елѝт, -и, -а, -ът, бр:-а 
същ м  ელიტა 

елха̀, -и, -та същ ж  ნაძვის ხე 

еманципа̀ция, -и, -та прил  
ემანსიპაცია 

емигра̀нт, -и, -а, -ът бр:-а 
същ м  ემიგრანტი 

емо̀ция, -и, -та същ ж  
ემოცია 

енергѝчен, -чна, -чно,  
-чни прил  ენერგიული 

енциклопѐдия, -и, -та 
същ ж  ენციკლოპედია 

епидѐмия, -и, -та същ ж  
ეპიდემია 

епо̀ха, -и, -та, същ ж  ეპოქა 

ѐсен, -и, -та същ ж  
შემოდგომა 

ѐсенен, -нна, -нно, -нни 
прил  შემოდგომის 

ескала̀тор, и, -а, -ът, бр:-а 
същ м  ესკალატორი 

естѐствен, -а, -о, -и прил  
ბუნებრივი 

ета̀ж, -и, -а, ът, бр:-а същ м  
სართული 

етажѐрка, -и, -та същ ж  
წიგნების კარადა 

етало̀н, -и, -а, -ът, бр:-а 
същ м  ეტალონი 

етикѐт, -и, -а, -ът същ м  
ეტიკეტი 

етнѝчески, -а, -о, -и прил  
ეთნიკური 

ѐто част  აქ 

ефѐкт, -и, -а, -ът, бр:-а 
същ м  ეფექტი 

ефѝр, -а, -ът бр:-а същ м  
ეთერი 

ѐхо, -то ед неизм същ ср  ექო 

Ж ж 

жа̀ба, -и, -та, същ ж ბაყაყი 

жа̀ден, -дна, -дно, -дни 
прил  მწყურვალი 
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жаду̀вам, -аш несв  
მისწრაფება 

жа̀жда, -и, -та, същ ж  
წყურვილი 

жа̀лък, -лка, -лко, -лки 
прил  საცოდავი, 
საბრალო 

жалостѝв, -а, -о, -и прил  
გულჩვილი 

жа̀нр, -ове, -а, -ът, бр:-а 
същ м  ჟანრული 

жа̀р, -та, ед неизм същ ж  
სიცხე 

жарго̀н, -а, ът бр:-а същ м  
ჟარგონი 

жа̀рък , -рка, -рко, -рки, 
прил  მხურვალე 

жасмѝн, -а, -ът същ м ед 
неизм  ჟასმინი 

ждрело̀, -а, -то, същ ср 
ხეობა 

жела̀н, -а, -о, -и, прил  
სასურველი 

жена̀, -и, -та, същ ж  ქალი 
жѐнен, -а, -о, -и, прил  

დაოჯახებული 
женѝтба, -и, -та, същ ж  

ქორწინება 
жѐня се, -иш, нсв  

დაქორწინება 
жела̀ние, -я, -то същ ср 

სურვილი 

желатѝн, -а, -ът бр:-а 
същ м ед неизм  
ჟელატინი 

жела̀я, -еш нсв  სურვილი, 
წადილი 

желя̀зо, -железа, -то, същ 
ср  რკინა 

жѐнски, -а, -о, -и, прил  
ქალის 

жѐрав, -а, -ът бр:-а същ м  
წერო 

жарава, -и, -та, същ ж  
ნაკვერცხალი 

жѐртва, -и, -та, същ ж  
მრსხვერპლი 

жѐст, -а, -ът бр:-а същ м  
ჟესტი 

жестикулѝрам, -аш несв 
ჟესტიკულირება 

жесто̀к, -а, -о, -и, прил 
სასტიკი, მკაცრი 

жестокосърдѐчен , -чна,  
-чно, -чни прил  გულქვა  

жето̀н, -и, -а, -ът бр:-а 
същ м  ჟეტონი   

жѝв, -а, -о, -и прил  
ცოცხალი 

живѐя -еш несв ცხოვრება 
живо̀т, -а, -ът бр:-а същ м 

სიცოცხლე 
живо̀тно, -животни, -то, 

същ ср  ცხოველი 
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жѝзнен, -а, -о, -и прил  
სასიცოცხლო 

жѝла, -и, -та същ ж  
მყესი 

жѝлав, -а, -о, -и прил 
გამძლე 

жѝлище, -а, -то, същ ср 
საცხოვრებელი 

жѝло, -а, -то същ ср  
ნესტარი 

жира̀ф, -и, -а, -ът бр:-а 
същ м  ჟირაფი 

жѝтел, -и, -я, -ят същ м  
მკვიდრი 

житиѐ, -жития -то, същ ср  
ბიოგრაფია 

жѝто, -а, -то същ ср  
ხორბალი 

жѝца, -и, -та същ ж  
მავთული 

жлеза̀, -и, -т същ ж  
ჯირკვალი 

жлъ̀ч, -та, ед неизм същ ж  
ბოღმა 

жлъ̀чка, -и, -та същ ж  
ნაღველი 

жокѐй, -я, -ят същ м  
ჟოკეი 

жрѐбий, -и, -я, -ят бр:-я 
същ м  კენჭისყრა 

жрѐц, -а, -ът бр:-а същ м  
ქურუმი 

жужа̀, -иш несв  ზუზუნი 

жу̀ля, -иш несв  გაფხაჭვნა 

журналѝст, -и, -а, -ът бр:-а 
същ м  ჟურნალისტი 

жъ̀лт, -а, -о, -и прил  
ყვითელი 

жълтенѝца, -и, -та същ ж  
სიყვითლე 

жълтъ̀к, жълтъци, -а, -ът 
бр:-а същ м  კვერცხის 
გული  

жъ̀лъд, -и, -а, -ът бр:-а 
същ м  რკო 

жъ̀тва, -и, -та, същ ж  
მოსავლის  

З з 

заба̀ва, -и, -та същ ж  
გასართობი 

заба̀вям, - яш нсв  
შენელება 

забелѐжка, -и, -та същ ж  
შენიშვნა 

забра̀на, -и, -та същ ж  
აკრძალვა 

заваря̀вам, -аш нсв  
შედუღება 

завѐждам, -аш нсв  
წაყვანა 
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заведѐние, -я, -то същ ср  
დაწესებულიბა 

завѐт, -и, -ът, същ м  
აღთქმა 

завеща̀ние, -я, -то същ ср  
ანდერძი 

за̀вист, -и, -та същ ж  
შური 

завладя̀вам, -аш нсв  
დაპყრობა 

заво̀д, -и, -а, -ът, бр: -а 
същ м  ქარხანა 

заво̀й, -и, -я, -ят бр:-я 
същ м  მოსახვევი 

зага̀дка, -и, -та, същ ж  
საიდუმლო  

загѝвам, -аш, нсв  
დაღუპვა 

за̀говор, -и, -а, -ът, бр:-а 
същ м  შეთქმულება 

за̀губа, -и, -та, същ ж  
დაკარგვა 

за̀д предл  უკან  
зада̀ча, -и, -та същ ж  

ამოცანა 
задоволя̀вам, -аш, нсв  

დააკმაყოფილა 

задра̀сквам, -аш, нсв  
გადახაზვა 

за̀едно нрч  ერთად 

за̀ек, за̀йци, -а, -ът, бр:-а м  
კურდღელი 

за̀ем, -и, -а, -ът, бр:-а, 
същ м  სესხი 

заѐт, -а, -о, -ти, прил  
დაკავებული 

закача̀лка, -и, -та, същ ж  
საკიდი 

заклю̀чвам, -аш, нсв  
დაკეტვა 

зако̀н, -и, -та, същ м  
კანონი 

закрѝла, -и, -та същ ж  
მფარველობა 

закъснѐние, -я, -то, същ м  
დაგვიანება 

за̀ла, -и, -та, същ ж  
დარბაზი 

за̀лез, -и, -а, ът, бр:-а 
същ м  მზის ჩასვლა 

за̀лив, -и, -а, ът, бр:-а 
същ м  ყურე 

залича̀вам, -аш, нсв  
მოსპობა 

зало̀г, зало̀зи, зало̀зите 
същ м  გირაო 

замѐням, -яш, нсв  შეცვლა  

замразя̀вам, -аш, нсв  
გაყინვა 

за̀мък, за̀мъци, -a, -ът 
същ м  სასახლე 

заная̀т, -и, -а, -ът същ м  
ხელობა 
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занима̀вам, -аш, нсв  
დაკავება 

за̀пад, -а, -ът ед неизм 
същ м  დასავლეთი 

запа̀лка, -и, -та същ ж  
სანთებელა 

запа̀с, -и, -та, същ м  
მარაგი 

запла̀та, -и, -та същ ж  
ხელფასი 

за̀повед, -и, -та същ ж  
ბრძანება  

запозна̀вам, -аш нсв  
გაცნობა  

запо̀чвам, -аш нсв  
დაწყება 

за̀р, -ове, -а, -ът същ м  
კამათელი 

зара̀за, -и, -та същ ж  
ინფექცია 

зарѐждам, -аш нсв  
დამუხტვა 

заседа̀ние, -я, -то същ ср  
თათბირი 

заслу̀га, -и, -, та същ ж  
დამსახურება 

заста̀вам, -аш нсв  დგომა 

затва̀рям, -яш нсв  
დახურვა  

зато̀плям, -яш нсв  
გახურება 

затова̀ нрч  ამიტომ  

за̀хар, -и, -та същ ж  შაქარი 

защѝта, -и, -та същ ж  
დაცვა 

защо̀ въпр  რატომ 

защо̀то нрч сз  რადგან, 
იმიტომ რომ 

звезда̀, -и, -та същ ж  
ვარსკვლავი 

зву̀к, зву̀ци (звукове) -а,  
-ът, бр:-а същ м  ბგერა 

звънѐц, звънцѝ, -а, -ът 
бр:-а същ м  ზარი 

звя̀р, -зверове, -а, -ът, бр:-
а същ м  მხეცი 

зда̀ние, -я, -то същ ср  
შენობა 

здра̀в, -а, -о, -и прил  
ჯანმრთელი 

здра̀ве, -то, ед неизм същ 
ср  ჯანმრთელობა 

здравосло̀вен, -вна, -вно, 
вни прил  ჯანმრთელი 

зѐле, -то, ед неизм същ ср  
კომბოსტო 

зелѐн, -а, -о, -и прил  მწვანე 

зеленчу̀к, зеленчу̀ци, -а,  
-ът бр:-а същ м  
ბოსტნეული 

земя̀, -и, -та същ ж  მიწა 

зѐт, зѐтьове, -я, ят същ м  
სიძე 
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зехтѝн, -а, - ът, ед неизм 
същ м  ზეითუნის ზეთი 

зѐя, -еш, нсв  მთქნარება 

зѝма, -и, -та същ ж  
ზამთარი 

зла̀то, -та -то същ ср  
ოქრო 

зло̀, -то ед неизм същ ср  
ბოროტება 

змия̀, -и, -та същ ж  გველი 

зна̀к, зна̀ци, -а, -ът бр:-а 
същ м  ნიშანი 

зна̀ние, -я, -то същ ср  
ცოდნა არს 

зна̀я, -еш нсв  ცოდნა, 
გაგება 

зна̀ме, -на, -то същ ср  
ბაირაღი 

значѐние, -я, -то същ ср  
მნიშვნელობა 

зо̀в, -а̀, -ъ̀т мн неизм същ м  
ძახილი 

зова̀, -еш, нсв  ძახილი ზმ.  

зо̀на, -и, -та същ ж  ზონა  

зора̀, -и, -та същ ж  
ცისკარი, განთიადი? 
გათენება 

зрѐние, -то ед неизм същ 
ср  ხედვა 

зрѝтел, -и, -я, -ят същ м  
მაყურებელი 

зъ̀б, -и, -а, -ът, бр: -а същ м  
კბილი  

зъболѐкар, -и, -я, -ят 
същ м  სტომატოლოგი 

зъ̀л, -зла, -зло, -зли прил  
ბოროტი 

зърно̀, -а, -то същ ср  
მარცვლეული 

И и 

игла̀, -и, -та същ ж  ნემსი 

игра̀, -и, -та същ ж  თამაში 
игра̀ч, -и, -а, -ът същ м  

მოთამაშე 

игра̀я, -еш нсв  თამაში, 
თამაშობა 

ѝдвам, -аш нсв  მოსვლა 
идеа̀л, -и, -а, ът бр: -а 

същ м  იდეალი 
идентифика̀ция, -и, -та 

същ ж  იდენტიფიკაცია 

идѐя, -и, -та същ ж  იდეა 

избѝрам, -аш нсв  არჩევა 
ѝзбор, -и, -а, -ът бр:-а 

същ м  არჩევანი 

избъ̀рша, -еш св  გაცრეცა, 
გაწმენდა, მოსმა 

изва̀ждам, -аш, нсвა  
ამოღება 
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изведнъ̀ж нрч  უცებ 
извѐстен, -тна, -тно, -тни 

прил  ცნობილი 
извѝвам, -аш нсв  

დაგრეხვა 
извиня̀вам (се), -аш нсв  

მობოდიშება 
извѝт, -и, -я, -ят прил  

მოხრილი  
ѝзвод, -и, -а, -ът, бр:-а 

същ м  დასკვნა  
ѝзвор, -и, -а, -ът бр:-а 

същ м  სათავე  
ѝзворен, -рна, -рни, -рно 

прил  პირველწყარო, 
ორიგინალი 

извъ̀н нрч  გარეთ 

изга̀рям, -аш нсв  წვა 
изгла̀дя, -иш св  

გაუთოება, გასწორება 
изглѐждам, -аш нсв  

გამოიყურება 

изда̀ние, -я, -то  გამოცემა 
изда̀телство, -а, -то същ 

ср  გამომცემლობა 
издѝгнат, -а, -о, -и прил  

აღმართული 

изка̀чвам, -аш нсв  ასვლა 
изклю̀чвам, -аш нсв  

გამორთვა 
изку̀ство, -а, -то същ ср  

ხელოვნება 

изкушѐние, я, -то същ м  
ცდუნება 

излѝзам, -аш нсв  გარეთ 
გასვლა  

излóжба, -и, -та същ м  
გამოფენა 

изложѐние, -я, -то  
ექსპოზიცია 

изма̀ма, -и, -та  
თაღლითობა 

измѝвам, -аш нсв  დაბანა 

измѝслям, -аш нсв  
გამოგონება  

измѝтам, -аш нсв  დაგვა 

изна̀сям, -аш, нсв  გატანა 

ѝзнос, -а, -ът ед неизм 
същ м  ექსპორტი 

изну̀двам, - аш нсв  
იძულება 

изобѝлие, -то ед неизм 
същ ср  სიუხვე 

изóбщо нрч  საერთოდ 

изоста̀вям, -аш нсв  
მიტოვება 

изпа̀дам,-аш нсв  
გავარდნა 

изпаря̀вам (се), -аш нсв  
აორთქლება 

изпека̀, изпечѐш св  
გამოცხობა 

изпѝвам, -аш нсв  სმა 
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изпѝрам, -аш нсв  
გარეცხვა 

изпѝсвам, -аш нсв  
დაწერა  

ѝзпит, -и, -а, -ът, бр: -а 
същ м  გამოცდა 

изпѝтвам, -аш нсв  
გრძნობა, განცდა  

изпѝчам, -аш нсв  
გამოცხო  

изпла̀швам, -аш нсв  
შეშინება  

изпла̀шен, -а, -о, -и, прил  
შეშინებული 

изпóлзвам, -аш нсв  
გამოყენება 

изпра̀вям, -аш нсв  
გასწორება  

изпра̀щам, -аш нсв  
გაგზავნა 

изравня̀вам, -аш нсв  
გათანაბრება 

ѝзраз, -и, -а, -ът, бр: -а 
същ м  გამოხატვა 

изразхóдвам, -аш нсв  
დახარჯვა  

изра̀ствам, -аш нсв  
გაზრდა 

изрѐжа, -иш св  დაჭრა 

изря̀звам, -аш нсв  ამოჭრა 

изсѝчам, -аш нсв  ჩეხვა, 
კვეთა 

изслѐдвам, -аш, нсв  
კვლევა 

изстудя̀вам, -аш нсв  
გაციება, გაგრილება 

ѝзток  ед неизм същ м  
აღმოსავლეთი 

ѝзточник, ѝзточници, -а,  
-ът, бр: -а  წყარო 

излѝшен, -шна, -шно прил  
ზედმეტი 

изтощѐние, -я -то същ ср  
დაუძლურება, 
დასუსტება 

изтребѝтел, -и, -я, -ят бр:-
а същ м  
გამანადგურებელი 

изтрива̀лка, -и, -та същ ж  
ტილო 

изтрѝвам, -аш нсв  წაშლა 
изумѐн, -а, -о, -и прил  

გაოცებული 

изуча̀вам, -аш нсв  სწავლა 
ѝзход, -и, -а, -ът, бр: -а  

გასასვლელი 
изцелѐние, -я, -то същ ср  

სამკურნალო 

изця̀ло нрч  მთლიანად 
изчѐзвам, -аш нсв  

გაქრობა 
изчѝствам, -аш нсв  

წმენდა 

изя̀м, изядѐш св  შეჭამა 
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икóна, -и, -та прил  ხატი 

иконóмика, -и, -та същ ж  
ეკონომია 

илю̀зия, -и, -та същ ж  
ილუზია 

ѝмам, -аш нсв  ქონა; ყოლა 

ѝме, -на, -то същ ср  
სახელი  

ѝменно нрч  კერძოდ 

имѐние, -я, -то същ ср  
მამული 

имитѝрам, -аш нсв  
მიბაძვა 

имóт, -и, -а, -ът, бр:-а 
същ м  ქონება 

импера̀тор, -и, -а, -ът 
същ м  იმპერატორი 

импѐрия, -и, -та същ ж  
იმპერია 

ина̀т, -а, -ът , ед неизм 
същ м  ჯიუტი 

инвалѝд, -и, -а, -ът същ м  
ინვალიდი 

инвента̀р-и, -а, -ът бр:-а 
същ м  ინვენტარი  

инду̀стрия, -и, -та същ ж  
ინდუსტრია 

инѐрция, -и, -та същ ж  
ინერცია 

инициатѝва, -и, -та същ ж  
ინიციატივა 

институ̀т, -и, -а, -ът същ м  
ინსტიტუტი 

инстру̀ктор, -и, -а, -ът 
същ м  ინსტრუქტორი 

интелѐкт, -а, -ът същ м  
ინტელექტი 

интерѐс, -и, -а, -ът бр: -а 
същ м  ინტერესი 

интересу̀вам, -аш нсв  
დაინტერესება 

ѝнтернет, -а, -ът бр:-а 
същ м  ინტერნეტი 

интериóр, -и, -а, ът бр:-а 
същ м  ინტერიერი 

интѝмен, -мна, -мно, -мни 
прил  ინტიმური 

интона̀ция, -и, -та същ ж  
ინტონაცია 

интуѝция, -и, -та същ м  
ინტუიცია 

инфа̀ркт, -и, -а, -ът, бр:-а 
същ. м  გულის შეტევა 

инфѐкция, -и, -та същ ж  
ინფექცია 

информа̀ция, -и, -та 
същ ж  ინფორმაცია 

инцидѐнт, -и, -а, -ът бр:-а 
същ м  ინციდენტი 

ипотѐка, -и, -та същ ж  
გირაო 

искра̀, -и, -та същ ж  
ნაპერწკალი 



ѝскрен 

56 

ѝскрен, -а, -о, -и прил  
გულწრფელი 

ѝскам, -аш нсв  ნდომა, 
სურვილი, წადილი 

истѐрия, -и, -та същ ж  
ისტერიკა 

ѝстина, -и, -та същ ж  
ჭეშმარიტება 

ѝстински, -а, -о, -я, -ят 
прил  ნამდვილი 

исторѝк, исторѝци, -а, -ът 
същ м  ისტორიკოსი 

истóрия, -и, -та същ ж  
ისტორია 

 

Й й 

йезуѝт, -и, а, -ът същ м  
იეზუიტი  

йера̀рхия, -и, -та същ ж  
იერარქია 

йерархѝчен, -чна, -чно, -
чни прил  იერარქიული 

йероглѝф,-и, -а, -ът, бр:-а 
същ м  იეროგლიფი 

йóд, -а, -ът същ м  იოდი 
йóн, -и, -а, -ът, бр: -а същ м  

იონი 

К к 
ка̀бел, -и, -а, -ът, бр:-а 

същ м  კაბელი 

кабинѐт, -и, -а, -ът бр:-а 
същ м  კაბინეტი 

када̀стър, -стри, -а, -ът 
бр:-а същ м  კადასტრი 

кадифѐ, -та, -то същ ср  
ხავერდი 

ка̀дър, кадри, -а, -ът бр:-а 
същ м  კადრები 

ка̀звам (се) -аш нсв  
რქმევა 

кайма̀, -та ед неизм същ ж  
ფარში 

кайсѝя, -и, -та същ ж  
გარგარი 

ка̀к въпр  როგორ 

ка̀ка, -и, -та същ ж  
უფროსი და 

каквó въпр  რა , როგორი 

календа̀р, -и, -а, -ът бр:-а 
същ м  კალენდარი 

калпа̀к, калпаци, -а, -ът 
бр:-а същ м  ქუდი 

калъ̀ф, и, -а, -ът бр:-а 
същ м  ფუტლარი 

кама̀, -и, -та същ ж  
ხანჯალი 

ка̀мара, -и, -та същ ж  
პალატა 
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камѝна, -и, -та същ ж  
ბუხარი 

ка̀мера, -и, -та същ ж  
კამერა 

ка̀мък, камъни, -а, -ът бр:-
а същ м  ქვა 

кана̀л, -и, -а, -ът бр:-а 
същ м  არხი 

канапѐ, -та, -то същ ср  
დივანი  

кандида̀т, -и, -а, ът бр:-а 
същ м  კანდიდატი 

канѐла, -и, -та същ ж  
დარიჩინი 

ка̀ня, -иш нсв  დაპატიჟება 
капита̀л, -и, -а, -ът бр:-а 

същ м  კაპიტალი  
капита̀н, и, -а, -ът бр:-а 

същ м  კაპიტანი 
ка̀пка, -и, -та същ ж  

წვეთი 

ка̀рам, -аш нсв  მართვა, 
ტარება 

кариѐра, -и, -та същ ж  
კარიერა  

ка̀рта, -и, -та същ ж  რუქა  
картѝна, -и, -та същ ж  

სურათი 
ка̀ртичка, -и, -та, същ ж  

ბარათი 
картóф, -и, -а, -ът бр:-а 

същ м  კარტოფილი 

ка̀са, -и, та същ ж  სალარო 
აპარატი 

касиѐр, -и, -а, -ът бр:-а 
същ м  მოლარე 

катастрóфа, -и, -та същ ж  
კატასტროფა 

категóрия, -и, -та същ ж  
კატეგორია 

катó сз  როგორიცაა 

кафѐ, -та, -то същ ср  ყავა  
кафя̀в, -а, -о, -и прил  

ყავისფერი 

ка̀ша, -и, -та същ ж  ფაფა 
кашкава̀л, -и, -а, -ът бр:-а 

същ м  ყველი, სულგუნი 

ка̀цам, -аш нсв  დაფრენა  
ка̀чество, -а, -то същ ср  

ხარისხი 
квадра̀т, -и, -а, -ът бр:-а 

същ м  კვადრატი 
кварта̀л, -и, -а, -ът бр:-а 

същ м  კვარტალი 
кеба̀пче, -та, -то същ ср  

ქაბაბი 
кѐлнер, и, -а, -ът бр:-а 

същ м  მიმტანი  
кѐстен, и, -а, -ът същ м  

წაბლი 
кестеня̀в, -а, -о прил  

წაბლისფერი 
килѝм, -и, -а, -ът бр:-а 

същ м  ხალიჩა  
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килогра̀м, -и, -а, -ът бр:-а 
същ м  კილოგრამი 

киломѐтър, -и, -а, -ът бр:-
а същ м  კილომეტრი 

кипя̀, -иш нсв  დუღილი 

кѝсел, -а, -о, -и прил  მჟავე 
кѝт, -ове, -а, ът, бр:-асъщ м  

ვეშაპი 
кѝрка, -и, -та същ ж  

წალკატი 

кѝтка, -и, -та същ ж  მაჯა , 
კონა 

клавиату̀ра, -и, -та същ ж  
კლავიატურა  

кла̀па, -и, -та същ ж  
სარქველი 

кла̀уза, -и, -та същ ж  
ხელშეკრულების საგანი 

клѐтва, -и, -та същ ж  
ფიცი 

клиѐнт, -и, -а, -ът бр:-а 
същ м  კლიენტი 

клѝмат, -и, -а, -ът бр:-а 
същ м  კლიმატი 

клóн, -и, -а, -ът бр:-а същ м  
ტოტი 

кмѐтство, -а, -то същ ср  
მუნიციპალიტეტი  

кнѝга, -и, -та същ ж  წიგნი 

кога̀ въпр  როდის 

кога̀то нрч  როდესაც, 
როდის  

кóжа, -и, -та същ ж  ტყავი, 
კანი 

кóжен, -а, -о, -и прил  
ტყავის 

кóй въпр  ვინ 

кóкал, -и, -а, -ът бр:-а 
същ м  ძვალი 

кола̀, -и, -та същ ж  
მანქანა 

кола̀н, и, -а, -ът бр:-а 
същ м  ქამარი  

колелó същ ср  ბორბალი, 
ველოსიპედი 

колѐт, и, -а, -ът бр:-а 
същ м  ზავნილი 

кóлкото нрч  იმდენი, 
რამდენიც 

колѝчество същ ср  
რაოდენობა 

колóна, -и, -та същ ж  
სვეტი  

коля̀но, колена̀ и коленѐ,  
-то същ ж  მუხლი  

кома̀р, -и, -а, -ът бр:-а 
същ м  კოღო  

комѐдия, -и, -та същ ж  
კომედია 

комѝсия, -и, -та същ м  
კომისია   

компа̀с, -и, -а, -ът бр:-а 
същ м  კომპასი бр:-а 
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композѝтор , и, -а, -ът 
същ м  კომპოზიტორი 

композѝция, -и, -та 
същ ж  კომპოზიცია 

компю̀тър, -три, -а, -ът 
бр:-а същ м  
კომპიუტერი  

кóне, -я, -ят бр:-я същ м  
ცხენი  

конду̀ктор, -и, -а, -ът бр:-а 
същ м  კონდუქტორი 

кóнсул, -и, -а, -ът бр:-а 
същ м  კონსული  

конта̀кт, -и, -а, ът бр:-а 
същ м  კონტაქტი  

континѐнт, -и, -а, -ът бр:-а  
კონტინენტი 

контрóл, -а, -ът ед неизм 
същ м  კონტროლი 

конфигура̀ция, -и, -та 
същ ж  კონფიგურაცია 

конфитю̀р, -и, -а, -ът 
същ м  მურაბა 

концѐрт, и, -а, ът същ м  
კონცერტი 

копѝрам, -аш нсв  კოპირება 

копрѝна, -и, -та същ ж  
აბრეშუმი  

копрѝнен, -а, -о, -и прил  
აბრეშუმის 

кóпче, -та, -то същ ср  
ღილაკი 

кóпър, -а, -ът неизм същ м  
კამა 

кора̀, -и, -та същ ж  ქერქი 
кóраб, -и, -а, -ът същ м  

გემი  
корѐм, -и, -а, -ът бр:-а 

същ м  მუცელი 
кóрен, -и, -а, -ът същ м  

ფესვი  
коридóр, -и, -а, -ът същ м  

დერეფანი  
корнѝз, и, -а, -ът същ м  

კარნიზი  

коса̀, -и, -та същ ж  თმა, 
ცელი 

кóст, -и, -та същ ж  ძვალი 

кóтка, -и, -та същ ж  კატა 
котара̀к, котараци, -а, -ът 

бр:-а същ м  კატა მამრ. 
кóфа, -и, -та същ ж  

ვედრო 
кра̀й, краища, -я, -ят бр: -а 

същ м  მხარე, კიდე , 
ნაპირი 

кра̀к, - а̀, -а, -ът, бр:-а 
същ м  ფეხი 

кра̀л, -е, -я, -ят същ м  
მეფე 

красѝв, -а, -о, -и прил  
ლამაზი 

кра̀ставица, -и, -та същ ж  
კიტრი 
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кра̀чка, -и, -та същ ж  
ნაბიჯი 

крѐнвирш, -и –а, -ът бр:-а 
същ м  სოსისი 

крѐпост, -и, -та същ ж  
ციხესიმაგრე 

крѝв, -о, -а, -и прил  
მრუდი 

крилó, -а̀, -то същ ср  ფრთა  
крѝтика, -и, -та същ ж  

კრიტიკა 

крѝя,  -еш, нсв  დამალვა  
кру̀ша, -и, -та същ ж  

მსხალი 
кръ̀в, кърви, -та същ ж  

სისხლი  
кръ̀г, -ове, -а, -ът бр:-а 

същ м  წრე  
кръ̀ст, -ове, -а, -ът бр: -а 

същ м  ჯვარი 
кръ̀чма, -и, -та същ ж  

პაბი 
ку̀б, -ове, -а, -ът, бр:-а 

същ м  კუ 

ку̀ка, -и, -та същ ж  კაუჭა 

ку̀ла, -и, -та същ ж  კოშკი 
ку̀м, -ове, -а, -ът същ м  

მძახალი 
ку̀п, -ове, -а, -ът същ м  

გროვა 

ку̀па, -и същ ж  თასი 

купѐ, - същ м  კუპე 

купóн, -и, -а, -ът бр:-а 
същ м  კუპონი 

купу̀вам, -аш същ м  ყიდვა 
купува̀ч, -и, -а, -ът бр:-а 

същ м  მყიდველი 
курóрт, и, -а, -ът бр:-а 

същ м  კურორტი  
ку̀рс, -ове, -а, -ът, бр:-а 

същ м  კურსი 

кутѝя, -и, -та същ ж  ყუთი 
кутрѐ, -та, -то същ ср  

ლეკვი , ნეკა თითი 
ку̀хня, -и, -та същ ж  

სამზარეულო 
ку̀че, -та, -то същ м  

ძაღლი 

къдѐ нрч  სად  
къ̀драв, -а, -о, -и прил  

ხუჭუჭა 
кълбó, -та, -то същ м  

სფერო 

къ̀м предл  რომ, -თან 

къ̀пя (се,) -еш нсв  ბანაობა 
къ̀рпа, -и, -та същ ж  

პირსახოცი  
късмѐт, -и, -а, -ът бр:-а 

същ м  იღბალი 

къ̀сно нрч  გვიან 
къ̀ща, -и, -та същ ж  

სახლი 
кюфтѐ, -та, -то същ ср  

ფრიკადელი, გუფთა 
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Л л 
ла̀кът, -и, -я, -ят, бр:-я 

същ м  იდაყვი 

ла̀мпа, -и, -та, същ ж  
ნათურა 

ла̀па, -и, -та, същ ж  ფეხი 

ла̀птоп, -и, -а, -ът бр:-а 
същ м  კომპიუტერი/ 
ლეპტოპი 

легло̀, -а, -то същ ср  
საწოლი 

лѐк, -ове, -а, -ът бр:-а 
същ м  წამალი 

лѐд, -ове, -а, -ът същ м 
неизм  ყინული 

легѐн, -и, -а, -ът бр:-а 
същ м  აუზი 

лежа̀, -иш несв  წოლა 

лѐкар, -и, -я, -ят същ м  
ექიმი 

леку̀вам, -аш несв  
მკურნალობა 

лѐкция, -и, -та същ ж  
ლექცია 

лѐля, -и, -та същ ж  
ბიცოლა 

лепя̀, -иш несв  დაწეპება 

лѐсно, -а, -о, -и прил  
ადვილი 

летѝще, -а, -то същ ср  
აეროპორტი 

летя̀, -иш несв  ფრენა 

лѐща, -та ед неизм същ ж  
ოსპი 

лѝк, -ове, -а, -ът бр:-а 
същ м  სახე 

лику̀вам, -аш несв  
სიხარული, 
მხიარულობა 

лѝния, -и, -та същ ж  ხაზი 

лисѝца, -и, -та същ ж  მელა 

лѝст, -а, -то същ ср  
ფოთოლი 

лѝст, -ове, -а, -ът, бр:-а 
същ м  ფურცელი 

лѝчност, -и, -та същ ж  
პიროვნება 

лѝфт, -ове, -а, -ът бр:-а 
същ м  ლიფტი 

лѝхва, -и, -та същ ж  
ინტერესი 

лицѐ, -а, -то същ ср  სახე 

лиша̀вам, -аш несв  
ჩამორთმევა 

ло̀в, -а, -ът ед неизм същ м  
ნადირობა 

ловя̀, -иш несв  დაჭერა, 
ნადირობა 

ло̀гика, -та същ ж неизм  
ლოგიკა 

ло̀дка, -и -та, същ ж  ნავი 

лодка̀р, -и, -я, -ят, същ м  
მეზღვაური 

ло̀жа, -и, -та, същ ж  ლოჟა 
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лоза̀, -и, -та, същ ж  ვაზი 

ло̀зе, лозя, - то същ ср  
ვენახი 

лопа̀та, -и, -та, същ ж  
ნიჩაბი 

ло̀ст, -ове, -а, -ът, бр:-а 
същ м  ბერკეტი 

ло̀ш, -а, -о, -и прил  ცუდი 

лу̀д, -а, -о, -и прил  გიჟი 

лу̀дница, -и, -та, същ ж  
საგიჟეთი 

лу̀к, -а, -ът същ м неизм  
ხახვი 

лука̀нка, -и, -та същ ж  
ძეხვი 

лу̀кс, -а, -ът бр:-а същ м 
неизм  ფუფუნება 

луксо̀зен, - зна, -зно, -зни 
прил  მდიდრული 

луна̀, -и, -та същ ж  
მთვარე 

лу̀па, -и, -та същ  
გამადიდებელი შუშა 

лу̀там се, -аш рефл нсв  
ხეტიალი  

лъ̀в, -ове, -а, -ът бр:-а 
същ м  ლომი 

лъжа̀, -и, -та същ ж  
ტყუილი  

лъжѝца, -и, -та същ ж  
კოვზი 

лъ̀к, -ове, -а, -ът бр:-а 
същ м  მშვილდი 

лъ̀ч, -ове, -а, -ът бр:-а 
същ м  სხივი 

любо̀в, -и, -та същ ж  
სიყვარული 

любѝм, -а, -о -и прил  
საყვარელი 

лю̀к, -ове, -а, -ът бр:-а 
същ м  ლუქი 

лю̀лка, -и, -та същ ж  
საქანელა 

лю̀т, -а, -о, -и прил  მწარე  
лю̀теница, -и, -та същ ж  

ლუტენიცა 

лю̀шкам (се)  -аш рефл 
несв  ქანავი, რხევა 

ля̀в, -а, -о, -и прил  
მარცხენა 

ля̀то, лета̀, -то същ ср  
ზაფხული  

М м 
магазѝн, -и, -а, -ът, бр:-а 

същ м  მაღაზია 
мага̀ре, -та, -то същ ср  

ვირი 
магдано̀з, -а, -ът, бр:-а ед 

неизм същ м  ოხრახუში 

ма̀жа, -еш нсв  წასმა 
мазѐ, -та, -то същ ср  

სარდაფი 
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мазнина̀, -и, -та същ ж  
ცხიმი 

ма̀йка, -и, -та същ ж  
დედა 

майму̀на, -и, -та същ ж  
მაიმუნი 

ма̀к, -ове, -а, -ът, бр:-а 
същ м  ყაყაჩო  

мака̀р нрч  თუმცა 
макара̀, -и, -та същ ж  

ხვეული, ძაფის კოჭი 
макаро̀ни, -те мн ч неизм  

მაკარონი 
макѐт, -и, -а, -ът, бр:-а 

същ м  მაკეტი 

ма̀лко нрч  ცოტა 
ма̀лък, -лки, -лко, -лки, 

прил  პატარა 
манастѝр, -и, -а, -ът, бр:-а 

същ м  მონასტერი 
ма̀нджа, -и, -та същ ж  

საკვები 
ма̀ндра, -и, -та същ ж  

რძის საწარმო 
марато̀нки, -те мн неизм  

სპორტული 
ფეხსაცმელი 

ма̀рка,-и, -та същ ж  
ბრენდი 

маршру̀тка, -и, -та същ ж  
მიკროავტობუსი 

ма̀са, -и, -та същ ж  მაგიდა 

ма̀ска, -и, -та същ ж  
ნიღაბი 

маслѝна, -и, -та същ ж  
ზეთისხილი 

масло̀, -а, -то същ ср  
კარაქი 

материа̀л, -и, -а, -ът, бр:-а 
същ м  მასალა 

матѐрия, -и, -та същ ж  
მატერია 

маха̀ло, -а, -то същ ср  
მარაო 

ма̀хам, -аш, нсв  ქნევა 

ма̀ч, - ове, -а, -ът, бр:-а 
същ м  მატჩი 

машѝна, -и, -та същ ж  
მანქანა 

маща̀б, -и, -а, -ът, бр:-а 
същ м  მასშტაბი 

мая̀, -та ед неизм същ ж  
საფუარი 

мѐбел, -и, -та същ ж  
ავეჯი 

мегда̀н, -и, -а, -ът, бр:-а 
същ м  მოედანი 

мѐд, -а, ът ед неизм  
თაფლი 

медицѝна, -та ед неизм 
същ ж  მედიცინა 

меду̀за, -и, -та същ ж  
მედუზა 

между̀ нрч  შორის  
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мѐк, -а, -о, -и прил  რბილი 
мѐля, -иш (-еш, нсв)  

დაფქვა 
мѐниджър, -и, -а, -ът 

същ м  მენეჯერი 
мѐнта, -та ед неизм същ ж  

პიტნა 
мѐсец, -и, -а, -ът, бр:-а 

същ м  თვე 

месо̀, -а, -то същ ср  ხორცი 

мѐся, -иш нсв  ზელა 
метла̀, -и, -та същ ж  

ცოცხი 
мѐтър, метри, -а, -ът, бр:-

два метра същ м  მეტრი 
механа̀, -и, -та същ ж  

ტავერნა 
меху̀р, -и, -а, -ът, бр:-а 

същ м  ბუშტი 
мѐчка, -и, -та същ ж  

დათვი 

мечта̀я, -еш нсв  ოცნებობა 
мѝвка, -и, -та същ ж  

ნიჟარა 
мѝг, -ове, -а, -ът, бр:-а 

същ м  მომენტი 
мига̀ч, -и, -а, -ът, бр:-а 

същ м  სიგნალი 
мѝгла, -и, -та същ ж  

წამწამი 
мѝл, -а, -о, -и прил  

სასიამოვნო 

мѝна, -и, -та същ ж  
დანაღმული 

минѝстър, министри, -а,  
-ът същ м  მინისტრი 

мину̀та, -и, -та същ ж  
წუთი 

мѝр, -а, -ът, бр:-а същ м  
სამყარო 

мѝрис, -а, -ът ед неизм 
същ м  სუნი 

мѝрно нрч  
მშვიდობიანად  

мисѝрка, -и, -та същ ж  
ინდაური  

мѝсля, -иш, нсв  ფიქრი 

мѝт, -ове, -а, -ът, бр:-а 
същ м  მითი 

мѝшка, -и, -та същ ж  
თაგვი 

мѝя (сѐ), -еш, нсв  დაბანა 

мла̀д, -а, -о, -и прил  
ახალგაზრდა 

младѐж, -и, -а, -ът, бр:-а 
същ м  ახალგაზრდობა 

мля̀ко, млека̀, 
мля̀кото/млеко̀то същ 
ср  რძე 

мнѐние, -я, -то същ ср  
აზრი 

мно̀го нрч  ბევრი 

мо̀га, мо̀жеш нсв  შეძლება 
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могъ̀щ, -а, -о, -то прил  
ღონიერი 

мо̀да, -и, -та същ м  მოდა 
модѐл, -и, -а, -ът, бр:-а 

същ м  მოდელი 
модѐрен, -рна, -рно, -рни 

прил  თანამედროვე 
мо̀зък, мозъци, -а, -ът 

същ м  ტვინი 
мо̀кър, -кро, -кра, -кри 

прил  სველი 
молба̀, -и, -та същ м  

თხოვნა 
молѝв, -и, -а, -ът бр:-а 

същ м  ფანქარი 

мо̀ля, -иш нсв  გეთაყვა 
мона̀х, монаси, -а, -ът бр:  

-монаси същ м  ბერი 
монѐта, -и, -та същ ж  

მონეტა 
момѝче, -то, -та същ ср  

გოგო 

момчѐ, -то, -та същ ср  ბიჭი 
мора̀л, -а, -ът, бр:-а неизм 

същ м  ზნეობა 

морѐ, -та, -то същ ср  ზღვა 
мо̀ст, -ове, -а, -ът бр:-а 

същ м  ხიდი 
мото̀р, -и, -а, -ът, бр: -а 

същ м  მოტორი, ძრავი 
мо̀щност, -и, -та същ ж  

სიმძლავრე, ძალა 

мра̀вка, -и, -та същ ж  
ჭიანჭველა 

мра̀зя, -иш нсв  
(შე)ძულება 

мра̀к, -а, -ът ед неизм 
същ м  სიბნელე 

мра̀чен, -чна, -чно, -чни 
прил  პირქუში 

мрѐжа, -и, -та същ ж  
ქსელი  

мръ̀сен, -сна, -сно, -сни 
прил  ბინძური 

музѐй, -и, -я, -ят бр:-я 
същ м  მუზეუმი 

му̀зика, -и, -та същ ж  
მუსიკა 

му̀скул, -и, -а, -ът бр:-а 
същ м  კუნთი  

муста̀к, мустаци, -а, -ът 
бр:-а същ м  ულვაში 

муха̀, -и, -та- същ ж  ბუზი 

мъ̀дър, -а, -о, -и прил  
ბრძენი 

мъгла̀, -и, -та същ ж  
ნისლი 

мъглѝв, -а, -о, -и прил  
ნისლიანი 

мъ̀ка, -и, -та същ ж  
მწუხარება  

мъ̀лния, -и, -та същ ж  
ელვა 
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мълча̀ние, -я. –то същ ср  
სიჩუმე  

мързелѝв, -о, -а, -и прил  
ზარმაცი 

мъ̀ртъв, мъртви, -а, -о 
прил  მკვდარი  

мъ̀ча (се),  -иш, нсв рефл 
ტანჯვა 

мю̀сли, -те мн неизм  
მიუსლი 

мя̀рка, мерки, -та същ ж  
ზომა 

мя̀сто, места̀, -то същ ср  
ადგილი  

Н н 
наблюда̀тел, -и, -я, -ят 

същ м  დამკვირვებელი 
на̀вес, -и, -а, -ът бр:-а 

същ м  ფარდული, 
ჩარდახი 

на̀вик, навици, -а, -ът бр:-
а същ м  ჩვევა 

наврѐме нрч  დროზე  
нався̀къде нрч  ყველგან 
на̀глост, -та ед неизм 

същ ж  თავხედობა 
награ̀да, -и, -та същ ж  

ჯილდო 

на̀д предл  ზემოთ  

надѐжда, -и, -та същ ж  
იმედი 

на̀деница, -и, -та същ ж  
სოსისი 

надзо̀р, -а, -ът, ед неизм 
същ м  
ზედამხედველობა 

на̀дница, -и, -та същ ж  
ხელფასი 

надмѝна, -еш св  ჯობნა, 
დაძლევა 

на̀дпис, -и, -а, -ът бр:-а 
същ м  წარწერა 

надпрева̀ра, -и, -та същ ж  
შეჯიბრება 

надя̀вам (се), -аш нсв  
იმედოვნება 

на̀ем, -и, -а, -ът бр:-а същ м  
ქირავდება 

наема̀тел, -и, -я, -ят, същ м  
მოიჯარე 

наза̀д нрч  უკან 
наздра̀вица, -и, -та същ ж  

სადღეგრძელო 
назнача̀вам, -аш нсв  

დანიშვნა 

наѝвен, -на, -но, -ни прил  
გულუბრყვილო 

наѝстина нрч  
ნამდვილად 

наказа̀ние, -я, -то същ ср  
სასჯელი 
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накло̀н, -и, -а, -ът бр:-а 
същ м  ფერდობი 

накъдѐ нрч  საითკენ 

намалѐние, -я, -то същ ср  
ფასდაკლება 

на̀низ, -и, -а, -ът бр:-а 
същ м  ასხმულა 

нанѝзвам, -аш нсв  ასხმა, 
აცმა  

нао̀коло нрч  გარშემო 

напа̀дам, -аш нсв  შეტევა 

напѝтка, -и, -та същ ж  
სასმელი 

наполовѝна нрч  
ნახევარი 

на̀пор, -а, -ът същ м  
ძალისხმევა 

напра̀во нрч  პირდაპირ 

напрежѐние, -я, -то същ 
ср  დაძაბვა 

напрѝмер нрч  
მაგალითად 

напрѐд нрч  წინ 

нара̀вно нрч  თანაბარი 

нарѐд нрч  რიგზე, კარგად 

нарѐдба, -и, -та същ ж  
განკარგულება 

наро̀д, -и, -а, -ът бр:-а 
същ м  ხალხი 

на̀ръч, -и, -а, -ът бр:-а 
същ м  მუჭა 

насо̀ка, -и, -та същ ж  
მითითება, 
მიმართულება 

наста̀вка, -и, -та същ ж  
გაფართოება 

настаня̀ване, -ния-то същ 
ср  დაბინავება 

настоя̀вам, -аш нсв  
დაჟინება, დაჟინებით 
მოთხოვნა 

настроѐние, -я, -то същ ср  
განწყობა 

нау̀ка, -и, -та същ ж  
მეცნიერება 

науча̀вам, -аш нсв  გაგება 

на̀фта, -и, -та същ ж  
ნავთი 

нача̀лен, -лна, -лно, -лни 
прил  საწყისი 

нача̀лник, началници, -а,  
-ът същ м  ბოსი 

на̀чин, -и, -а, -ът бр:-а 
същ м  გზა 

ная̀ве нрч  ცხადად 

небѐ, небеса, -то същ ср  ცა 

небцѐ, -а, -то същ ср  გემო 
невѐрен, -рна, -рно, -рни 

прил  ორგული 
невѝнен, -нна, -нно, -нни 

прил  უდანაშაულო 
нево̀ля, -и, -та същ ж  

ტყვეობა 
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невя̀ста, -и, -та същ ж  
პატარძალი 

него̀дник, негодници, -а,  
-ът бр:-а същ м  
ნაძირალა 

недѐля, -и, -та същ ж  კვირა 
недоста̀тък, недостатъци, 

-а, -ът бр:-а същ м  ნაკლი 
нѐжен, -жна, -жно, -жни 

прил  ნაზი 
незавѝсим, -а, -о, -и прил  

დამოუკიდებელი 
ненадмѝнат, -а, -о, -и 

прил  საუკეთესო, 
უბადლო 

немѝлост, -и, -та същ ж  
წყრომა 

необходѝмост, -и, -та 
същ ж  აუცილებლობა 

необя̀тен, -тна, -тно, -тни 
прил  უსაზღვრო 

неопределѐн, -а, -о, -и 
прил  განუსაზღვრელი  

неотда̀вна нрч  ცოტა ხნის 
წინ 

неофициа̀лен, -лна, -лно,  
-лни прил  
არაოფიციალური 

нѐрв, -и, -а, -ът бр:-а същ м  
ნერვი 

нѐрвен, -вна, -вно, -вни 
прил  ნერვიული 

несъмнѐн, -а, -о, -и прил  
უეჭველი 

нетърпѐние, -я, -то същ ср  
მოუთმენლობა 

неща̀стие, -я, -то същ ср  
უბედურება 

нѐщо неопр  რაღაც 
нѐщо, -а, -то същ ср  რაღაც 

საგანი 

нѝкъде нрч  არსად 

нѝкой отриц  არავინ 
нѝсък, -ска, -ско, -ски 

прил  მოკლე, დაბალი 

нѝшка, -и, -та същ ж  ძაფი 

нѝщо отриц  არაფერი 
нѝщо, -то същ ср  არაფერი 
но̀в, -а, -о, -и прил  ახალი 
новина̀, -и, -та същ ж  

ახალი ამბები 
но̀ж, -ове, -а, -ът бр:-а 

същ м  დანა 
но̀жица, -и, -та същ ж  

მაკრატელი 
но̀мер, номера -а, -ът бр:-а 

същ м  ნომერი 
но̀рма, -и, -та същ ж  

ნორმა 
но̀с, носове, -а, -ът бр:-а 

същ м  ცხვირი 

но̀ся, -иш нсв  ტარება 

но̀та, -и, -та същ ж  ნოტა 

но̀щ, -и, -та същ ж  ღამე 
нощу̀вка, -и, -та същ ж  

ღამისთევა 
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нра̀в, -и, -а, -ът бр:-а същ м  
ხასიათი, ნირი 

ну̀жда, -и, -та същ ж  
საჭიროება 

ну̀ла, -и, -та същ ж  ნული 
нюа̀нс, -и, -а, ът, бр:-а същ 

ср  ნიუანსი  
ня̀кога нрч  ოდესმე 

ня̀къде нрч  სადღაც 
ня̀м, -а, -о, неми прил  

მუნჯი 

ня̀ма нрч  არ არის  
ня̀мам, -аш нсв  

უქონლობა 
ня̀нка, нѐнки, -та същ ж  

ძიძა 

O о 
оа̀зис, -и, -а, -ът, бр:-а 

същ м  ოაზისი 
оба̀ждам (се), -аш нсв  

დაკავშირება 
обая̀ние, -я, -то същ ср  

ხიბლი 
обая̀телен, -лна, -лно,  

-лни прил  მომხიბვლელი 
обвѝвам, -аш нсв  

შეფუთვა  
обвинѐние, -я, -то бр: -я 

същ м  ბრალდება  

обединя̀вам, -аш нсв  
გაერთიანება 

обедня̀вам, -аш нсв  
გაღარიბებული  

обезболя̀вам, -аш нсв  
გაუტკივარება 

обеззаразя̀вам, -аш нсв  
გაუსნებოვნება 

обектѝвен, -вна, -вно,  
-вни прил  ობიექტური 

обѐлвам, -аш нсв  
გაფცქვნა 

обѐм, -и, -а, -ът бр:-а същ м  
მოცულობა 

обера̀, -еш св  ძარცვა  
обеща̀вам, -аш нсв  

დაპირება  
обеща̀ние, -я, -та същ ср  

დაპირება 
обзавѐждам, -аш, нсв  

კეთილმოწყობა 
обзавѐждане, -ния, -то 

същ м  ავეჯი 
обѝда, -и, -та, -те същ ж  

წყენა 
обѝждам, -аш нсв  

წყენინება 
обикновѐн, -а, -о, -и прил  

ჩვეულებრივი 
обико̀лка, -и, -те същ ж  

ტური 
о̀бир, -и, -а, -ът, бр:-а 

същ м  ძარცვა 
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обита̀тел, -и, -я, -ят същ м  
მკვიდრი 

о̀бич, -та ед неизм същ ж  
სიყვარული 

обѝчам, -аш нсв  
სიყვარული ზმ. 

обкръжѐние, -я, -то същ 
ср  გარემო 

обла̀га, -и, -та същ ж  
სარგებელი 

о̀блак, облаци, -а, -ът бр:-а 
същ м  ღრუბელი 

о̀блачен, -чна, -чни, -чно 
прил  მოღრუბლული 

облѝчам (се), -аш нсв  
ჩაცმა 

обмѐням, -яш нсв  გაცვლა  

обмѝслям, -яш нсв  აწონ-
დაწონვა 

обмитя̀вам, -аш нсв  
განბაჟება 

обно̀ска, -и, -те същ ж  
მანერა, ქცევა 

обобща̀вам, -аш нсв  
შეჯამება 

обогатя̀вам, -аш нсв  
გამდიდრება 

ободря̀вам, -аш нсв  
გახალისება 

обожа̀вам, -аш нсв  
გაღმერთება 

образова̀ние, -я, -то същ 
ср  განათლება 

образу̀вам, -аш нсв  
ფორმირება 

обслу̀жвам, -аш нсв  
მომსახურება 

обстано̀вка, -и, -те същ ж  
ვითარება 

обу̀вам (се), -аш нсв  
ფეხზე ჩაცმა 

обу̀вка, -и, -те същ ж  
ფეხსაცმელი  

обучѐние, -я, то същ ср  
სწავლება 

обшѝрен, -рна, -рно, -рни 
прил  ვრცელი 

о̀бщ, -а, -о, -и прил  საერთო 

общежѝтие, -я, -та същ ср  
საერთო, საცხოვრებელი  

общѐствен, -а, -о, -и прил  
საზოგადოებრივი 

общество̀, -а, -та същ ср  
საზოგადოება 

общѝтелен, -лна, -лно,  
-лни, -те прил  გულღია , 
კომუნიკაბელური 

община̀, -и, -те същ ж  
მუნიციპალიტეტი 

общу̀ване, -ия, -то същ ср  
კომუნიკაცია  

объ̀рквам (се), -аш нсв  
დაბნეული  
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обя̀ва, -и, -та същ ж  
განცხადება 

обя̀д, -и, -а, -ът бр: -а 
същ м  სადილი 

обя̀двам, -аш нсв  
სადილობა 

овѐс, -а, -ът ед неизм 
същ м  შვრია 

ово̀шка, -и, -те същ ж  
ხეხილი 

овца̀, -е, -те същ ж  ცხვარი 
овча̀р, -и, -я, -ят същ м  

მწყემსი 
огледа̀ло, -а, -та, бр: -а 

същ ср  სარკე 
оглуша̀вам, -аш нсв  

გაყრუება 
о̀гнен, -а, -о, -и, -те прил  

ცეცხლოვანი 

огорча̀вам, -аш нсв  წყენა, 
ნაწყენი 

огра̀да, -и, -та същ ж  ღობე 
ограничѐн, -а, -о, -и, -те 

прил  შეზღუდული  
огро̀мен, -мна, -мно, -мни 

прил  უზარმაზარი 
о̀гън, -ьове, -я, -ят същ м  

ცეცხლი 
огърлѝца, -и, -та същ ж  

ყელსაბამი 
одобрѐние, -я, -то същ ж  

მოწონება  

ожадня̀вам, -аш нсв  
მოწყურება 

ожѐнвам (се), -аш нсв  
დაქორწინება 

оживѐн, -а, -о, -и прил  
გაცოცხლებული 

оживя̀вам (се), -аш нсв  
გაცოცხლება  

озвуча̀вам, -аш нсв  
გახმოვანება  

означа̀вам, -аш нсв  
მნიშნელობა  

ока̀звам (се), -аш нсв  
აღმოჩენა, აღმოჩნდა 

око̀, очѝ, -те същ ср  თვალი 

о̀коло нрч  გარშემო 
оконча̀телен, -лна, -лно,  

-лни, -те прил  საბოლოო 
о̀кръг, о̀кръзи, -а, -ът, бр:-

а същ м  ოლქი 
окръ̀жност, -и, -та същ ж  

წრეწირი 
омра̀за, -и-та същ ж  

სიძულვილი 

она̀зи пок  ის  

онѐзи пок  ისინი  

о̀нзи пок  ის ( მამრ) 

онова̀ пок  ის ( საშულ) 
опа̀сност, -и, -та същ ж  

საფრთხე 
о̀пит, -и, -а, -ът същ м  

გამოცდილება 
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о̀питен, -тна, -тно, -тни 
прил  გამოცდილი 

опустѐя, -еш св  
მიტოვებული  

организа̀ция, -и, -те 
същ ж  ორგანიზაცია 

организѝрам, -аш нсв  
ორგანიზება 

орѐл, орлѝ, -те същ м  
არწივი 

о̀рех, -и, -те същ м  კაკალი 
орѝз, -а, -ът ед неизм 

същ м  ბრინჯი 
оркѐстър, оркѐстри, -а,  

-ът същ м  ორკესტრი 
оскърбя̀вам, -аш нсв  

შეურაცხყოფა 
осно̀ва, -и, -те същ ж  

საფუძველი 
оста̀вка, -и, -те същ ж  

გადადგომა 

отварям, -яш нсв  გაღება 

отвѝвам, -аш нсв  ხრახნის 
გახსნა 

отво̀р, -и, -а, -ът същ м  
ხვრელი 

отгова̀рям, -яш нсв  
პასუხის გაცემა  

отдѐл, -и, -а, -ът бр:-а 
същ м  განყოფილება 

отдѐлям, -яш нсв  გაყოფა 

отѝвам, -аш нсв  წასვლა 

отка̀звам (се), -аш нсв  
უარის თქმა 

откопча̀вам, -аш нсв  
გახსნა  

открѝвам, -аш нсв  
აღმოჩენა 

открѝт, -а, -о, -и, -те прч  
ღია 

откровѐн, -а, -о, -и, -те 
прил  გულწრფელი 

о̀ткъс, -и, -а, -ът бр:-а 
същ м  ამონაწერი 

отношѐниѐ, -я, -та същ ср  
დამოკიდებულება 

отпрѐд нрч  წინა  

о̀тпуск, -и, -а, ът бр:-а 
същ м  შვებულება  

отро̀ва, -и, -та същ ж  
შხამი 

отта̀тък нрч  მიღმა 

отха̀пвам, -аш нсв  
მოკბეჩა, მოკვნეტა 

отчая̀ние, -я -то същ ср  
სასოწარკვეთა 

о̀фис, -и, -а, -ът, бр:-а 
същ м  ოფისი 

офицѐр, -и, -а, -ът същ м  
ოფიცერი  

официа̀лен, -лна, -лно,  
-лни прил  
ოფიციალური 
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охладѐн, -а, -о –и прил  
გაცივივებული  

оцветѐн, - а, -о, -и прил  
გაფერადებული 

оцѐнка, -и, -та, същ ж  
შეფასება 

оцѐт, -а, -ът същ м  ძმარი 
оча̀квам, -аш нсв  

დალოდება 
оча̀кване, -я, -то същ ср  

მოლოდინი 
о̀чен, -чна, -чно, чни прил  

თვალი 

очѝ, -те същ м  თვალები 
очила̀, -та мн неизм същ  

სათვალე 
очѝствам, -аш нсв  

დალაგება 

о̀ще нар  მეტი 

П п 
павилио̀н, -и, -а, -ът, бр:-а 

същ м  პავილიონი 

па̀дам, -аш нсв  ვარდნა 
(ვვარდები) 

па̀дна, -еш, нсв  დავარდა 
паза̀р, -и, -а, -ът, бр:-а 

същ м  ბაზარი  
пазару̀вам, -аш нсв  

ვაჭრობა  

паза̀ч, -и, -а, -ът същ м  
მცველი 

па̀зя (се), -иш нсв  თავის 
დაცვა  

па̀зя, -иш, нсв  შენავა  

па̀к нрч  ისევ 
пакѐт, -и, -а, -ът бр:-а 

същ м  პაკეტი 
пала̀тка, -и, -та същ ж  

კარავი 
палачѝнка, -и, -та същ ж  

ბლინი 

па̀лец, па̀лци, -а, -ът бр:-а 
същ м  ცერა თითი 

па̀луба, -и, -та същ ж  
გემბანი 

па̀ля, -иш нсв  ანთება  
па̀метник, паметници, -а,  

-ът бр:-а същ м  ძეგლი 
паму̀к, памуци, -а, -ът, бр:-

а същ м  ბამბა 
паму̀чен, -чна, -чно, -чни 

прил  ბამბის 
панаѝр, -и, -а, -ът, бр:-а 

същ м  გამოფენა-გაყიდვა 
па̀нделка, -и, -та същ ж  

ბაფთი 
пантало̀ни, -а, -ът, бр:-а 

мн неизм същ м  
შარვალი 

панто̀ф, -и, -а, -ът, бр:-а 
същ м  ჩუსტი 
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папага̀л, -и, -а, -ът, бр:-а 
същ м  თუთიყუში 

па̀пка,-и, -та, същ ж 
საქაღალდე  

па̀ра, -и, -та същ ж  
ორთქლი 

парапѐт, -и, -а, -ът, бр:-а 
същ м  მოაჯირი 

парашу̀т, -и, -а, -ът, бр:-а 
същ м  პარაშუტი 

пара̀, -ѝ, -та същ ж  ფული 
парѝчен, -чна, чно, -чни 

прил  ფულადი 
па̀рк,-ове, -а, -ът, бр:-а 

същ м  პარკი, სკვერი 
па̀ркинг, -и, -а, -ът бр:-а 

същ м  ავტოსადგომი  
паркѝрам, -аш нсв  

პარკირება  
па̀рно, -то ед неизм същ ср  

წყლის გათბობა 
паро̀ла, -и, -та същ ж  

პაროლი 
па̀ртер, -и, -а, -ът бр:-а 

същ м  პარტერი 
парфю̀м, -и, -а, -ът бр:-а 

същ м  სუნამო  
пасѝвен, -вна, -вно, -вни 

прил  პასიური 
пастѐт, -и, -а, -ът бр:-а 

същ м  პაშტეტი 

па̀тица, -и, -та същ ж  იხვი  

патладжа̀н, -и, -а, -ът бр:-а 
същ м  ბადრიჯანი 

пациѐнт, -и, -а, -ът същ м  
პაციენტი 

па̀як, паяци, -и, -а, -ът  
бр: -а същ м  ობობა  

певѐц, певци, -а, -ът същ м  
მომღერალი 

педаго̀г, педагози, -и, -а,  
-ът същ м  პედაგოგი 

педаго̀гика, -и, -та ед 
неизм същ ж  
პედაგოგიკა 

пѐене същ ср  მღერა 

пейза̀ж, -и, -а, -ът бр: -а 
същ м  პეიზაჟი, ხედი  

пека̀, печеш нсв  ცხობა  
пека̀р, -и, -я, -ят същ м  

მეპურე  
пенсионѐр, -и, -а, -ът 

същ м  პენსიონერი  
пенсионѝрам (се), -аш 

нсв  პენსიაზე გასვლა  
пѐнсия, -и, -та същ ж  

პენსია 

пѐпел, -та ед неизм същ ж  
ფერფლი  

пепелнѝк, пепелници, -а,  
-ът, бр: -а същ м  
საფერფლე 

пеперу̀да, -и, -та същ ж  
პეპელა 
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пера̀, -еш нсв  რეცხვა 

пера̀лня, -и, -та същ ж  
სამრეცხაო 

пердѐ, -та, -то същ ср  
ფარდა 

перо̀н, -и, -а, -ът бр: -а 
същ м  ბაქანი  

пѐсен, песни, -та същ ж  
სიმღერა  

пестелѝв, -а, -о, -и прил  
თავშენახული 

пестя̀, -иш, нсв  დაზოგვა  
петѐл, петли, -а, -ът бр: -а 

същ м  მამალი 

петно̀, -а, -то същ ср  ლაქა 

печа̀лба,  -и, -те същ ж 
მოგება 

печа̀т, -и, -а, -ът бр: -а 
същ м  ბეჭედი 

печа̀там, -аш нсв  ბეჭდვა 

печата̀р, -и, -а, -ът бр: -а 
същ м  სტამბის მუშაკი 

печа̀тница, -и, -та същ ж  
სტამბა 

пѐчен, -а, -о, -и прил  
გამომცხვარი  

пѐчка, -и, -та същ ж  
ღუმელი 

печу̀рка, -и, -та същ ж  
ქამა სოკო 

пеша̀ нрч  ფეხით 
სიარული 

пешехо̀дец, пешеходци,  
-а, -ът същ м  ფეხით 
მოსიარულე 

пѐя, -еш, нсв  მღერა 

пиа̀но, -а, -то същ ср  
ფორტეპიანო 

пѝене, пѝения, -то същ ср  
დალევა  

пижа̀ма, -и, -та същ ж  
პიჟამო 

пѝле, -та, -то същ ср  
წიწილა 

пѝлешки, -а, -о, -и прил  
ქათმის ხორცი  

пило̀т, -и, -а, -ът същ м  
პილოტი 

пипѐр,-а, -ът същ м  
წიწაკა  

писа̀тел, -и, -я, -ят, бр: -а 
същ м  მწერალი 

писмо̀, -а, -та същ ср  
წერილი 

пѝста, -и, -та същ ж  
ასაფრენი ზოლი  

пѝтам, -аш нсв  კითხვა  

пѝтане, пѝтания, -то същ 
ср  კითხვა 

пѝтанка, -и, та същ ж  
კითხვის ნიშანი 

питиѐ, -та, -то същ ср  
სასმელი 
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пѝтомен, -мна, -мно, -мни 
прил  გაშინაურებული 

пито̀н, -и, -а, -ът бр: -а 
същ м  პითონი 

пицарѝя, -и, -та същ ж  
პიცერია 

пѝша, -еш нсв  წერა  

пѝя, -еш нсв  სმა (ვსვამ) 
пла̀ж, -ове, -а, -ът бр:-а 

същ м  პლიაჟი 
пла̀н, -ове, -а, -ът бр: -а 

същ м  გეგმა 
планѝрам, -аш нсв  

დაგეგმვა  

пла̀ча, -еш нсв  ტირილი  

пла̀щам, -аш нсв  გადახდა  
плѝк, -ове, -а, -ът бр: -а 

същ м  კონვერტი, პარკი 
пло̀д, -ове, -а, -ът бр: -а 

същ м  ნაყოფი 
пло̀мба, -и, -та същ ж  

პლომბი 
площа̀д, -и, -а, -ът бр: -а 

същ м  მოედანი  

плу̀вам, -аш нсв  ცურვა  

по̀вече нрч  მეტი 
по̀вод, -и, -а, -ът бр: -а 

същ м  მიზეზი 
по̀д, -ове, -а, -ът бр:-а 

същ м  იატაკი  
пода̀рък, подаръци, -а,  

-ът, бр:-а същ м  საჩუქარი 

подаря̀вам, -аш нсв  
ჩუქება  

подпра̀вка, -и, -та същ ж  
სანელებელი 

подредѐн, -а, -о, -и прил  
დალაგებული 

подчинѐн, -а, -о, -и прил  
დაქვემდებარებული 

пожела̀вам, -аш нсв  
სურვილი  

пожела̀ние, -я, -та същ ср  
სურვება 

по̀здрав, -и, -а, -ът бр: -а 
същ м  მისალმება  

поздравя̀вам, -аш нсв  
მისალმება  

позна̀вам,-аш нсв ცნობა  

пока̀звам, -аш нсв  ჩვენება  
пока̀на, -и, -та същ ж  

დაპატიჟება 

пока̀ня, -иш св  
დაპატიჟება  

по̀крив, -и, -а, -ът бр: -а 
същ м  სახურავი 

покрѝвка, -и, -та същ ж  
გადასაფარებელი 

по̀л, -ове, -а, -ът бр: -а 
същ м  სქესი 

пола̀, -и, -та същ ж  
ქვედაბოლო 

полѐзен, -зни, -зна, -зно 
прил  სასარგებლო 
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политѝка, -и, -та същ ж  
პოლიტიკა 

политѝчески, -а, -о, -и 
прил  პოლიტიკური 

полица̀й, -и, -я, -ят същ м  
პოლიციელი 

половѝн прил неизм  
ნახევარი 

получа̀вам, -аш, нсв  
მიღება  

пома̀гам, -аш нсв  შველა  
по̀мня, -иш нсв  

დამახსოვრება  
помо̀гна, -еш св  შველა  
помо̀ля, -иш св  თხოვნა  
по̀мощ, -и, -та същ ж  

დახმარება 
по̀мпя, -иш нсв  ტუმბვა  
поня̀кога нрч  ხანდახან 
попъ̀лвам, -аш нсв  

დამატება   
портмонѐ, -та, -то същ ср  

პორტმონე 
портока̀л, -и, -а, -ът бр: -а 

същ м  ფორთოხალი 
портрѐт, -и, -а, -ът бр: -а 

същ м  პორტრეტი 
по̀рция, -и, -та същ ж  

ულუფა 
поръ̀чвам, -аш нсв  

შეკვეთა 
посетѝтел, -и, -а, -ът 

същ м  სტუმარი 

посеща̀вам, -аш нсв  
სტუმრობა 

посла̀ник, посланици, -и,  
-а, -ът същ м  ელჩი 

посо̀лство, -а, -то същ ср  
საელჩო 

почѐрпка, -и, -та същ ж  
მასპინძლობა 

почѝвам си, -аш нсв  
დასვენება 

почѝвка, -и, -та същ ж  
დასვენება 

по̀ща, -и, -та същ ж  
ფოსტა  

пощальо̀н, -и, -а, -ът 
същ м  ფოსტალიონი 

пра̀в, -а, -и, -о прил  
გამართული 

пра̀г,-ове, -а, -ът бр: -а 
същ м  ზღურბლი 

пра̀з, -а, -ът ед неизм 
същ м  პრასი 

пра̀вилен, -лна, -лно, -лни 
прил  სწორი 

пра̀вя, -иш нсв  კეთება 
пра̀зник, празници, , -и, -а, 

-ът бр: -а същ м  
დღესასწაული 

празну̀вам, -аш нсв  ზეიმი  
пра̀скова, -и, -та същ ж  

ატამი 
пра̀х, -ове, -а, -ът същ м  

მტვერი 
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прѐглед, -и, -а, -ът бр: -а 
същ м  დათვალიერება 

преглѐждам, -аш нсв  
დათვალიერება 

прѐд сз  წინ 
преда̀ване, предавания,  

-то същ ср  გადაცემა 
прѐден, -дна, дно, -дни 

прил  წინა 

предѝ нрч  მანამდე 
предла̀гам, -аш нсв  

შეთავაზება 
предложѐние, -я, -то същ 

ср  წინადადება 
предмѐт, -и, -а, -ът бр: -а 

същ м  საგანი 
предпочѝтам, -аш нсв  

უპირატესობის 
მინიჭება 

председа̀тел, -и, -я, -ят 
същ м  თავმჯდომარე 

предста̀вка, -и, -та същ ж  
წინსართი 

премиѐра, -и, -та същ ж  
პრემიერა 

препода̀вам, -аш нсв  
სწავლება 

преподава̀тел, -и, -я, -ят 
същ м  სწავლება  

препоръ̀чвам, -аш нсв  
რჩევა  

прѐсен, прясна, -сно, -сни 
прил  ნედლი, ახალი 

пресѐчка, и, -та същ ж  
გზაჯვარედინი 

пресѝчам, -аш нсв  
გადაკვეთა 

престо̀й, -и, я, -ят бр:-а 
същ м  ღამისთევა 

приго̀твям, -яш нсв  
მზადება 

прика̀звам, -аш нсв  
მოყოლა 

прѝказка, -и, та същ ж  
ზღაპარი 

прѝнос, -и, -а, -ът същ м  
შენატანი 

приро̀да, -та ед неизм 
същ ж  ბუნება 

пристѝгам, -аш нсв  
ჩამოსვლა 

причѐска, -и, -та същ ж  
ვარცხნილობა 

прия̀тел, -и, -а, -ът бр: -а 
същ м  მეგობარი 

прия̀телство, -а, -то същ 
ср  მეგობრობა 

прия̀тен, -тна, -тно, -тни 
прил  საიამოვნო 

про̀ба, -и, -та същ ж  
სინჯი 

про̀бвам, -аш нсв  
გასინჯვა 

провѐрка, -и, -та същ ж  
შემოწმებ 
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проверя̀вам, -аш нсв  
შემოწმწბა  

програ̀ма, -и, -та същ ж  
პროგრამა 

прода̀вам, -аш нсв  
გაყიდვა 

продава̀ч, -и, -а, -ът бр: -а 
същ м  გამყიდველი 

проду̀кт, --и, -а, -ът същ м  
სურსათი 

проѐкт, -и, -а, -ът бр: -а 
същ м  პროექტი 

проектѝрам, -аш нсв  
პროექტირება 

прозо̀рец, прозорци, -а,  
-ът бр: -а същ м  ფანჯარა 

произведѐние, -я, -та същ 
ср  ნაწარმოები 

прокля̀тие, -я, -то същ ср  
წყევლა 

про̀лет, -и, -та същ ж  
გაზაფხული 

промѐнлив, -а, -о, -и прил  
ცვალებადი 

проро̀к, пророци, -а, -ът 
същ м  
წინასწარმეტყველი 

просветлѐние, -то ед 
неизм същ ср  განათება, 
ნათლად 

просто̀р, -и, -а, -ът същ м  
გაშლილი სივრცე 

просто̀рен, -рна, -рно,  
-рни прил  გაშლილი, 
თავისუფალი 

профѐсия, -и, -та същ ж  
პროფესია 

профѐсор, -и, -а, -ът бр: -а 
същ м  პროფესორი 

прочѝтам, -аш нсв  
კითხვა 

пръ̀ст, -и, -а, -ът бр: -а 
същм  თითი 

пръ̀ст, -та ед неизм същ ж  
მიწა  

пръ̀стен, -и, -а, -ът бр: -а 
същ м  ბეჭედი 

птѝца, -и, -та същ ж  
ფრინველი  

пу̀йка, -и, -та същ ж  
ინდაური 

пуло̀вер, -и, -а, -ът бр: -а 
същм  პულოვერი 

пу̀ша, -ш нсв  მოწევა 

пуша̀ч, -и, -а, -ът бр: -а 
същ м  მწეველი  

пу̀шка, -и, -та същ ж  
თოფი 

пъ̀лен, -лна, -лно, -лни 
прил  სავსე 

пъ̀пеш, -и, -а, -ът бр: -а 
същ м  ნესვი 

първенство̀, -а, -то същ ср  
პირველობა 
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пъ̀ржа, -иш нсв  ხრაკვა  
пърза̀лка, -и, -та същ ж  

სასრიალო 
пъ̀стър, -стри, -стра, -стро 

прил  ჭრელი 
пъ̀т, -ища, -я, -ят бр: -я 

същ м  გზა  
пъ̀тник, пътници, -а, -ът 

същ м  მოგზაური 
пъту̀вам, -аш нсв  

მგზავრობა 

Р р  
ра̀бота, -и, -та същ ж  

საქმე 
рабо̀тен, -тна, -тно, -тни 

прил  სამსახურებრივი 
рабо̀тник, работници, -а,  

-ът бр:-а същ м  
მოსამსახურე 

рабо̀тя, -еш нсв  მუშაობა 
ра̀венство, -а, -то същ ср  

თანასწორობა 
равѝн, -и, -а, -ът бр:-а 

същ м  რაბინი, რებე 
равнина̀, -и, -та същ ж  

ველი 

ра̀двам се, -аш нсв  გახარება 
ра̀дио, -а, -то същ ср  

რადიო 

ра̀дост, -и, -та същ ж  
სიხარული 

ра̀ждам, -аш нсв  შობა 
разбѝрам, -аш нсв  გაგება 
разво̀д, -и, -а, -ът бр:-а 

същ м  განქორწინება 
разво̀й, -и, -я, -ят бр:-я 

същ м  განშტოება 
разгова̀рям, -яш нсв  

საუბარი 
раздѐл, -и, -а, -ът бр:-а 

същ м  ნაწილი, თავი, 
პარაგრაფი  

раздя̀ла, -и, -та същ ж  
განშორება 

ра̀зказ, -и, -а, -ът бр:-а 
същ м  მოთხრობა 

разло̀м, -и, -а, -ът бр:-а 
същ м  მეწყერი 

размѐр, -и, -а, -ът бр:-а 
същ м  ზომა 

размя̀на, размѐни, -та 
същ ж  გაცვლა 

разна̀сям, -яш нсв  
გავრცელება  

разположѐние, -я, -то същ 
ср  მდებარეობა 

разпя̀тие, -я, -то същ ср  
ჯვარცმა 

ра̀зум, -и, -а, -ът бр:-а 
същ м  გონება 

ра̀зход, -и, -а, -ът бр:-а 
същ м  ხარჯი 
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разхо̀дка, -и, -та същ ж  
გასეირნება 

разхо̀ждам се, -аш нсв  
გაეირნება  

райо̀н, -и, -а, -ът бр:-а 
същ м  რაიონი 

ра̀мо, рамене, -то същ ср  
მხარი 

ра̀мка, -и, -та същ ж  
ჩარჩო 

ра̀на, -и, -та същ ж  
ჭრილობა 

ра̀нг, рангове, -а, -ът бр:-а 
същ м  წოდება 

ра̀ница, -и, -та същ ж  
ზურგჩანთა 

ра̀но нрч  ადრე 

ра̀са, -и, -та същ ж  რასა 
растѐж, -и, -а, -ът бр:-а 

същ м  ზრდა 
растѐние, -я, -то същ ср  

მცენარე 
ра̀фт, рафтове, -а, -ът бр:-а 

същ м  თარო 

ребро̀, -а, -то същ ср  ნეკნი 
рѐв, ревове, -а, -ът бр:-а 

същ м  ღრიალი 

рева̀, -еш нсв  ტირილი  
ревѐр, -и, -а, -ът бр:-а 

същ м  გადანაკეცი  
регио̀н, -и, -а, -ът бр:-а 

същ м  რეგიონი 

рѐд, редове, -а, -ът бр:-а 
същ м  მწკრივი, 
სტრიქონი 

реда̀ктор, -и, -а, -ът бр:-а 
същ м  რედაქტორი 

редо̀вно нрч  
ყოველდღიურად, 
ჩვეულებრივად 

рѐжа, -еш нсв  ჭრა  
рѐзен, -и, -а, -ът бр:-а 

същ м  ნაჭერი 

резерва̀ция, -и, -та същ ж  
დაჯავშნა 

резулта̀т, -и, -а, -ът бр:-а 
същ м  შედეგი 

рѐйс, рейсове, -а, -ът бр:-а 
същ м  რეისი 

река̀, -и, -та същ ж  
მდინარე 

рекла̀ма, -и, -та същ ж  
რეკლამა 

реко̀лта, -и, -та същ м  
მოსავალი 

релѝгия, -и, -та същ ж  
რელიგია 

ремо̀нт, -и, -а, -ът бр:-а 
същ м  შეკეთება 

рѐмък, ремъци, -а, -ът  
бр:-а същ м  ღვედი, 
ქამარი 

рѐсто, -то ед неизм същ ср  
ხურდა 
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рестора̀нт, -и, -а, -ът бр:-а 
същ м  რესტორანი 

рецѐпта, -и, -та същ ж  
რეცეპტი 

рецѐпция, -и, -та същ ж  
მიმღები  

реша̀, -иш св  გადაწყვეტა 
рѐч, -и, -та същ ж  

მეტყველება 
рѐчник, речници, -а, -ът 

бр:-а същ м  ლექსიკონი 
рѐша (се), -еш нсв  

დავარცხნა  
реша̀вам, -аш нсв  

გადაწყვეტა  

рѝба, -и, -та същ ж  თევზი 
риба̀р, -и, -я, -ят същ м  

მეთევზე 
рѝд, ридове, -а, -ът бр:-а 

същ м  გორაკი 

рида̀я, -еш нсв  ქვითინი  
рѝза, -и, -та същ ж  

პერანგი 
рѝс, рисове, -а, -ът бр:-а 

същ м  ფოცხვერი 
рѝск, рискове, -а, -ът бр:-а 

същ м  რისკი 

рису̀вам, -аш нсв  ხატვა 
ритнѝк, ритници, -а, -ът 

бр:-а същ м  წიხლი 
ритуа̀л, -и, -а, -ът бр:-а 

същ м  რიტუალი 

рѝтъм, ритми, -а, -ът бр:-а 
същ м  რითმი 

рѝцар, -и, -я, -ят същ м  
რაინდი 

ро̀в, ро̀вове, -а, -ът бр:-а 
същ м  თხრილი 

ро̀г, рога̀, -а, -ът бр:-а 
същ м  რქა 

ро̀д, -ове, -а, -ът бр:-а 
същ м  გვარი 

ро̀ден, -дна, -дно, -дни  
მშობლიური 

родѝна, -и, -та същ ж  
სამშობლო 

родѝтел, -и, -я, -ят същ м  
მშობელი 

роднѝна, и, -та, същ м  
ნათესავი 

ро̀зов, -а, -о, -и прил  
ვარდისფერი 

ро̀кля, -и, -та същ ж  კაბა 

ро̀лка, -и, -та същ ж  კოჭა 
рома̀н, -и, -а, -ът бр:-а 

същ м  რომანი 

роса̀, -и, -та същ ж  ნამი 
ро̀хкав, -а, -о, -и прил  

ფხვიერი 

ро̀ша, -иш нсв  ბურძგვნა  
роя̀к, рояци, -а, -ът бр:-а 

същ м  ნაყარი  

ругая, -еш нсв  ლანძღვა  

ру̀да, -и, -та същ ж  მადანი 
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ру̀ж, ружове, -а, -ът бр:-а 
същ м  ფერუმარილი 

руло̀, -а, -то същ ср  
ხვეული, რულეტი 

ру̀мен, -а, -о, -и прил  
ლოყაწითელი 

ру̀с, -а, -о, -и прил  ქერა 
ру̀сло, -а, -то същ ср  

კალაპოტი 

руша̀, -иш нсв  ნგრევა  
ру̀чей, и, -я, -ят бр:-я 

същ м  ნაკადული 
ръ̀б, ръ̀бове, -а, -ът бр:-а 

същ м  კიდე 

ръ̀ж, -та ед неизм същ ж  
ჭვავი 

ръжда̀, -та ед неизм същ ж  
ჟანგი  

ръка̀, ръце, -та същ ж  ხელი 
ръка̀в, -и, -а, -ът бр:-а 

същ м  მკლავი  
ръкавѝца, -и, -та същ ж  

ხელთათმანი 
ръково̀дство, -а, -то същ 

ср  სახელმძღვანელო 
ръково̀дя, -иш нсв  

ხელმძღვანელობა  

ръмѝ, -иш нсв  ჟინჟვლა 
ръ̀чка, -и, -та същ ж  

სახელური 
ря̀дък, -а, -о, редки прил  

იშვიათი 

ря̀па, репи, -та същ ж  
თალგამი 

С с 
садя̀, -иш, нсв  დარგვა 

са̀йт, -ове, -а, -ът, същ м 
საიტი 

са̀к, -ове, -а, -ът, същ 
საკვოიაჟი 

сако̀, -а, -то същ ср  პიჯაკი 

саксѝя, -и, -та същ ж  
ქოთანი 

сала̀м, -и, -а, -ът същ м  
ძეხვი 

сала̀та, -и, -та същ ж  
სალათი 

сало̀н, -и, -а, -ът бр:-а 
същ м  სალონი 

салфѐтка, -и, -та същ ж  
ხელსახოცი 

са̀м, -а, -о, -и прил  
მარტოხელა 

са̀мо нрч  მარტო  
самолѐт, -и, -а, -ът, бр:-а 

същ м  თვითმფრინავი 
самота̀, -та, ед неизм 

същ ж  სიმარტოვე  
санда̀л, -и, -ът, бр:-а същ м  

სანდალეტი 
сандъ̀к, сандъ̀ци, -ът, бр:-

а същ м  სკივრი 
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сапу̀н, -и, -ът, бр:-а същ м  
საპონი 

сатана̀, -та, ед неизм 
същ м  ეშმაკი 

сачма̀, -и, -та същ ж  ტყვია 
сбѝване, -ия, -то, същ ср  

ჩხუბი 
сбѝт, -и, -а, -о прил  

შემჭიდროებული 
сблъ̀сък, сблъ̀съци, -а, -ът, 

бр:-а същ м  შეტაკება 

сбо̀гом нрч  მშვიდობით 
сбо̀р, -ове, -а, -ът бр:-а 

същ м  შეკრება 
сбо̀рник, сбо̀рници, -ът 

бр:-а същ м  კრებული 
сва̀лям, - яш, нсв  

ჩამოტვირთვა  
свѐж, -а, -о, -и, прил  

ნორჩი, ქორფა 
свѐкър, -и, -а, -ът, бр:-а 

същ м  მამამთილი 
свекъ̀рва, -и, -та, същ ж  

დედამთილი 
свенлѝв, -а, -о, -и, прил  

მორიდებული 
светѐц, светци, -а, -ът 

същ м  წმინდანი 
светлина̀, -и, -та същ ж  

სინათლე 
свѐтъл, -тла, -тло, -тли, 

прил  ნათელი 

свѐщ, -и, -та, същ ж  
სანთელი 

свещѐн, -а, -о, -и, прил  
წმინდა 

свѝвам, -аш, нсв  დახვევა  
свидѐтел, -и, -я, -ят същ м  

მოწმე 
свидѐтелство, -а, -то, същ 

ср  მოწმობა 

свѝквам, -аш, нсв  შეჩვევა  
свѝнски, -а, -о, -и прил  

ღორის ხორცი 
свиня̀, -и, -та, същ ж  

ღორი 
свѝрка, -и, -та, същ ж  

სასტვენი 

свѝря, -иш нсв  დაკვრა  
свобода̀, -и, -та, същ ж  

თავისუფლება 
свобо̀ден, -дна, -дно, -дни 

прил  თავისუფალი 
сво̀д, -ове, -а, -ът, бр:-а 

същ м  კამარა 

сво̀й прит  თავისი 
свра̀ка, -и, -та същ ж  

კაჭკაჭი  
сврѐдел, -а, -ът, бр:-а 

същ м  ბურღი 
свя̀т, -ове, -а, -ът, бр:-а 

същ м  სამყარო 
свето̀вен, -вна, -вно, -вни 

прил  მსოფლიო 



сестра̀ 

85 

свѝт, -а, -о, -и прил  
დახვეული 

сгра̀да, -и, -та същ ж  
შენობა 

сдѐлка, -и, -та същ ж  
გარიგება 

сдружѐние, -я, -то същ ср  
ამხანაგობა  

сеа̀нс, -и, -а, -ът, същ м  
სეანსი 

сѐвер, -а, -ът същ м  
ჩრდილოეთი 

сега̀ нрч  ახლა 
сегмѐнт, -и, -а, -ът, бр:-а 

същ м  სეგმენტი 
седа̀лка, -и, -та същ ж  

საჯდომი 

сѐдем числ  შვიდი 
сѐдмица, -и, -та същ ж  

კვირა 

седя̀, -иш нсв  ჯდომა  
сезо̀н, -и, -а, -ът, бр:-а 

същ м  სეზონი 
сѐйф, -ове, -ът бр:-а същ м  

სეიფი 

секѝра, -и, -та, същ ж  ცული 
секрета̀рка, -и, -та същ ж  

მდივანი 
секрѐтен, -тна, -тно, -тни 

прил  საიდუმლო  
сѐкс, -а, -ът ед неизм 

същ м  სექსი 

сѐктор, -и, , -а, -ът, бр:-а 
същ м  სექტორი 

секу̀нда, -и, -та, същ ж  
წამი 

сѐкция, -и, -та същ ж  
სექცია, განყოფილება 

сѐлище, -а, -то същ ср  
დასახლება 

сѐло, -а, -то същ ср  
სოფელი 

сѐлянин, сѐляни, -а, -ът 
същ м  სოფლელი 

семѐйство, -а, -то, същ ср  
ოჯახი 

семѐстър, семѐстри, -а,  
-ът, бр:-а същ м  
სემესტრი 

семина̀р, -и, -ът, бр:-а 
същ м  სემინარი 

сено̀, -то, ед неизм същ ср  
თივა 

сервѝрам, -аш, нсв  
გაწყობა  

сервитьо̀р, -и, -ът същ м  
მიმტანი 

сергѝя, -и, -та, същ ж  
დახლი 

серио̀зен, -зна, -зно, -зни 
прил  სერიოზული 

сѐсия, -и, -та, същ ж  სესია 

сестра̀, -и, -та, същ ж  და 
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сешоа̀р, -и, -ът, бр:-а 
същ м  თმის საშრობი, 
ფენი 

сѐя, -еш, нсв  თესვა  

сѝв, -а, -о, -и прил  რუხი 

сигна̀л, -и, -ът бр:-а същ м  
სიგნალი 

сѝгурен, -рна, -рно, -рни 
прил  სანდო 

сѝла, -и, -та ж  ძალა 

сѝлен, -лна, -лно, -лни 
прил  ძლიერი 

сѝмвол, -и, -ът, бр:-а 
същ м  სიმბოლო  

симпа̀тия, -и, -та същ ж  
სიმპათია 

симпто̀м, -и, -ът, бр:-а 
същ м  სიმპტომი 

сѝн, -я, -о, -и прил (цвя̀т)  
ლურჯი 

сѝн, -ове, -а, -ът, същ м  
ვაჟიშვილი 

синаго̀га, -и, -та, същ ж  
სინაგოგა 

синонѝм, -и, -ът, бр:-а 
същ м  სინონიმი 

синтѐз, -и, -ът бр:-а същ м  
სინთეზი 

синтетѝчен, -чна, -чно,  
-чни, прил  
სინთეტიკური 

сира̀к, сира̀ци, -а, -ът 
същ м  ობოლი 

сѝрене, -а, -то същ ср  
ყველი 

сиро̀п, -и, -ът бр:-а същ м  
ვაჟინი 

систѐма, -и, -та същ ж  
სისტემა 

сѝтен, -тна, -тно, -тни 
прил  წვრილი 

сѝто, -а̀, -то- същ ср  
საცერი 

ситуа̀ция, -и, -та- същ ж  
ვითარება 

сия̀я, -еш, нсв  ბრწყინვა  

скала̀, -и, -та същ ж  კლდე 
скамѐйка, -и, -та същ ж  

სკამი 
сканда̀л, -и, -а, -ът бр:-а 

същ м  სკანდალი 
сканѝрам, -аш нсв  

ვასკანერებ 
ска̀ра, -и, -та същ ж  

მაყალი 
скарѝда, -и, -та, същ ж  

კრევეტი  

ска̀чам, -аш, нсв  ხტომა  
скѐлет, -и, -ът, бр:-а същ м  

ჩონჩხი 
скептѝк, скептѝци, -а, -ът, 

бр:-а същ м  სკეპტიკოსი, 
ეჭვიანი 
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скилѝдка, -и, -та същ ж  
ნივრის კბილი 

скио̀р, -и, -а, -ът, същ м  
მოთხილამურე 

скѝтник, скѝтници, -а, -ът 
същ м  მაწანწალა 

скѝца, -и, -та същ ж  
ესკიზი 

ско̀ба, -и, -та същ ж  
ფრჩხილი 

ско̀к, -ове, -ът, бр:-а същ м  
ნახტომი 

ско̀рост, -и, -та, същ ж  
სიჩქარე 

ску̀ка, -и, -та, същ ж  
მოწყენილობა 

ску̀ла, -и, -та, същ ж  
ღაწვი 

ску̀лптор, -и, -а, -ът същ м  
მოქანდაკე 

скулпту̀ра, -и, -та, същ ж  
ქანდაკება 

скъ̀п, -а, -о, -и прил  ძვირი, 
ძვიეფასი 

сла̀б, -а, -о, -и прил  სუსტი 
сла̀ва, -та, ед неизм същ ж  

დიდება 
сла̀вей, -и, -я, -ят, бр:-я 

същ м  ბულბული 

сла̀гам, -аш, нсв  დადება 
сладка̀р, -и, , -я, -ят същ м  

კონდიტერი 

сладка̀рница, -и, -та, 
същ ж  საშაქარლამო, 
საკონდიტრო 

сладкѝш, -и, -ът, бр:-а 
същ м  ტკბილეული 

сладолѐд, -и, -а, -ът, бр:-а 
същ м  ნაყინი 

сла̀дък, -дка, -дко, -дки 
прил  ტკბილი 

слѐд предл  შემდეგ 
следа̀, -и, -та, същ ж  

კვალი 
ситуа̀ция, -и, -та същ ж  

ვითარება 
следо̀бед, -и, -а, -ът, бр:-а 

същ м  ნაშუადღევი 
слепота̀, -и, -та същ ж  

სიბრმავე 

слѝва, -и, -та същ ж  ქლიავი 
слѝвица, -и, -та, същ ж  

ნუშისებრი ჯირკვალი 

слѝзам, -аш нсв  ჩასვლა 
слу̀жа, -иш нсв  

მსახურობა 

слу̀жба, -и, -та същ ж  
სამსახური 

слу̀х, -ове, -а, -ът, бр:-а 
същ м  ჭორი 

случа̀ен, -йна, -йно, -йни 
прил  შემთხვევითი 

слу̀чай, -и, -я, -ят, бр:-я 
същ м  შემთხვევა 
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случа̀йност, -и, -та същ ж  
შემთხვევითობა 

слу̀чка, -и, -та същ ж  
შემთხვევა  

слу̀шам, -аш нсв  მოსმენა  
слуша̀тел, -и, -я, -ят същ м  

მსმენელი 
слъ̀нце, -ца̀, -то същ ср  

მზე 
слъ̀нчев, -а, -о, -и прил  

მზიანი 
смѐл, -а, -о, -и прил  

გაბედული, თამამი 
смѐлост, -та, ед неизм 

същ ж  გამბედაობა 

смѐням, -яш нсв  ცვლა 
смѐт, -та, ед неизм същ ж  

ნაგავი 
смета̀на, -и, -та, същ ж  

ნაღები 
смѐтка, -и, -та същ ж  

ანგარიში 
смѐя се, -еш, нсв рефл  

სიცილი 
смѝсъл, -а, -ът, бр:-а ед 

неизм същ м  აზრი 
смокѝня, -и -та същ ж  

ლეღვი 

смола̀, -и -та, същ ж  ფისი 
смъ̀рт, -и , -та, същ  

სიკვდილი 

смя̀на, -и, -та същ ж  ცვლა 

смя̀х, смеховѐ, -а, -ът, бр:-а 
същ м  სიცილი 

снабдя̀вам, -аш, нсв  
მომარაგება 

снаха̀, -и, -та същ ж  რძალი 
снѝмка, -и, -та, същ ж  

ფოტოსურათი 
сно̀уборд, -ове, -а̀, -ът 

същ м  სნოუბორდი 
сня̀г, снѐгове, снега, 

снѐгът, същ м  თოვლი 
со̀да, -та, ед неизм същ ж  

სოდა 

со̀к, -ове, -ът, същ м  წვენი 
соко̀л, -и, -ът същ м  

შევარდენი 
со̀л, -та, неизм същ ж  

მარილი 
со̀лница, -и, -та, същ ж  

სამარილე 
со̀м, -ове, -а, -ът, бр:-а 

същ м  ლოქო 
со̀нда, -и, -та, същ ж  

ზონდი 
со̀па, -и, -та, същ ж  

კომბალი 
сопо̀л, -и, -ът, бр:-а същ м  

ცინგლი 
со̀рт, -ове, -ът , бр:-а същ м  

ჯიში, ხარისხი 
сортирова̀ч, -и, -а, -ът, 

бр:-а същ м  
დამხარისხებელი 
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софра̀, -и, -та, същ ж  
სუფრა 

со̀ча, -иш, нсв  მითითება 
спа̀лня, -и, -та, същ ж  

საძინებელი 
спекта̀къл, -спектакли, -а, 

-ът, същ м  სპექტაკლი 
спѐктър, спѐктри, -а, -ът, 

бр:-а същ м  სპექტრი, 
მრავალფეროვნება 

спестя̀вам, -аш, нсв  
დაზოგვა 

специа̀лен, -лна, -лно,  
-лни, прил  
განსაკუთრებული, 
სპეციალური 

специа̀лност, -и, -та, 
същ ж  სპეციალობა 

спѐшен, -шна, -шно, -шни 
прил  სასწრაფო 

спѝрам, -аш, нсв  გაჩერება 
спѝрачка, -и, -та същ ж  

მუხრუჭი 
спѝрка, -и, -та същ ж  

გაჩერება 
спѝрт, -а, -ът ед неизм 

същ м  სპირტი 
списа̀ние, -я, -то същ ср  

ჟურნალი 
спѝсък, спѝсъци, -а, -ът, 

бр:-а същ м  სია 
спого̀дба, -и, -та, същ ж  

გარიგება 

споко̀ен, -йно, -йна, -йни 
прил  მშვიდი 

спо̀мен, -и, -а, -ът бр:-а 
същ м  მოგონება 

спо̀р, -ове, -а, -ът, бр:-а 
същ м  დავა 

спорѐд предл  მიხედვით 
спо̀рт, -ове, -а, -ът, бр:-а 

същ м  სპორტი 
спо̀ртен, -тна, -тно, -тни 

прил  სპორტული 
спорту̀вам, -аш, нсв  

ვარჯიში 
справедлѝв, -а, -о, -и прил  

სამართლიანი 
спра̀вка, -и, -та същ ж  

ცნობა 
спрѝнт, -ове, -а, -ът бр:-а 

същ м  სპრინტი 
спринцо̀вка, -и, -та същ ж  

ნემსი, შპრიცი 

спя̀, -иш, нсв  ძილი 
сравнѐние, -я, -то, същ ср  

შედარება 
сражѐние, -я, -то същ ср  

ბრძოლა 
сра̀м, -ове, -ът същ м  

სირცხვილი 
сребро̀, -то ед неизм същ 

ср  ვერცხლი 

срѐд предл  შუაში, შიგნით 
среда̀, -и, -та същ ж  

გარემო 
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срѐден, -дна, -дно, -дни 
прил  შუა 

срѐдство, -а, -то същ ср  
საშუალება 

срѐща, -и, -та същ ж  
შეხვედრა 

срѐщам, -аш, нсв  
შეხვედრა 

срещу̀ предл  პირისპირ 
срѝчка, -и, -та, същ ж  

მარცვალი 
сро̀к, -ове, -a, -ът, бр:-а 

същ м  ვადა 
сря̀да, -и, -та, същ ж  

ოთხშაბათი 
сръ̀чен, -чна, -чно, -чни, 

прил  ხელმარჯვე 

стабѝлен, -лна, -лно, -лни, 
прил  სტაბილური 

ста̀вам, -аш, нсв  ადგომა  
ста̀ж, -ове, -ът, бр:-а същ м  

სტაჟი 
стажа̀нт, -и, -ът същ м  

სტაჟიორი 
ста̀р, -а, -о, -и, прил  

ძველი, ბებერი 
ста̀рт, -ове, -ът, бр:-а 

същ м  სტარტი  
статѝстика, -и, -та, същ ж  

სტატისტიკა 
ста̀тия, -и, -та, същ ж  

სტატია, წერილი 

ста̀туя, -и, -та, същ ж  
ქანდაკება 

ста̀чка, -и, -та, същ ж  
გაფიცვა 

ста̀я, -и, -та, същ ж  ოთახი 
ство̀л, -ове, -a-ът бр:-а 

същ м  ხის ტანი 
стена̀, -и, -та, същ ж  

კედელი 
стѐпен, -и, -та, същ ж  

ხარისხი 
стѝл, -ове, -а, -ът, бр:-а 

същ м  სტილი 
стѝмул, -и, -a, -ът бр:-а 

същ м  სტიმული, ბიძგი 
сто̀йност, -и, -та същ ж  

ღირებულება, ფასი 
сто̀ка, -и, -та същ ж  

საქონელი 
сто̀л, -ове, -а, -ът бр:-а 

същ м  სკამი 
сто̀лица, -и, -та същ ж  

დედაქალაქი 

стоя̀, -иш нсв  დგომა 

стра̀дам, -аш нсв  განცდა 
страна̀, -и, -та същ ж  

მხარე 
стра̀ница, -и, -та същ ж  

გვერდი 

стра̀ст, -и, -та същ ж  ვნება 
стра̀х, -ове, -а, -ът, бр:-а 

същ м  შიში 
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стрѐс, -а, -ът, ед неизм 
същ м  სტრესი 

стро̀г, -а, -о, -и, прил  
მკაცრი 

строя̀, -иш нсв  შენება  
стру̀вам, -аш нсв  

ღირებულება 

стря̀ха, стрѐхи, -та същ ж  
ლაფარო 

студѐн, -а, -о, -и прил  
ცივი 

студѐнт, -и, -а, -ът същ м  
სტუდენტი 

стъбло̀, -а, -то същ ср  
ღერო 

стъкло̀, -а, -то същ ср  
შუშა 

стъ̀лба, -и, -та същ ж  კიბე 

стъпа̀ло, -а, -то същ ср  
ტერფი 

стъ̀пка, -и, -та същ ж  
ნაბიჯი 

стюардѐса, -и, -та същ ж  
სტიუარდესა 

су̀ма, -и, -та същ ж  ჯამი  
су̀па, -и, -та същ ж  

წვნიანი, სუპი 
су̀пермаркет, -и, -а, -ът, 

бр:-а същ м  
სუპერმარკეტი 

су̀трин, -и, -та, същ ж  
დილა, დილით 

су̀х, -а, -о, -и прил  მშრალი 
су̀ша, -и -та същ ж  

გვალვა 

суша̀, -иш нсв  მშრალი, 
შრობა 

сфѐра, -и, -та същ ж  სფერო 
схѐма, -и, -та същ ж  

მონახაზი 

сцѐна, -и, -та същ ж  სცენა 
счетово̀дство, -а, -то същ 

ср  ანგარიშწარმოება 
счетоводѝтел, -и, -я, -ят 

същ м  მოანგარიშე, 
ბუღალტერი  

съблѝчам, -аш нсв  გახდა  
съ̀бота, -и, -та същ ж  

შაბათი 
съвѐт, -и, -а, -ът, бр:-а 

същ м  რჩევა, საბჭო 
съгла̀сие, -то ед неизм 

същ ср  თანხმობა 
съ̀д, -а, -ът ед неизм същ м  

სასამართლო 
съдия̀, -и, -та същ м  

მოსამართლე 
съдъ̀ржам, -аш, нсв  

შემცველობა  
съдържа̀ние,-я, -то, същ 

ср  შინაარსი 

създа̀вам, -аш, нсв  შექმნა  
създа̀тел, -и, -ят същ м  

შემქმნელი 
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съзна̀ние, -то ед неизм 
същ ср  ცნობიერება 

съ̀м спом гл  ვარ 
съ̀н, -ища, -я, -ят, бр:-я 

същ м  ძილი  
съну̀вам, -аш, нсв  

სიზმარი  
съобщѐние, -я, -то, същ ср  

შეტყობინება 
съпѐрник, съпѐрници, -а,  

-ът, същ м  მეთოკე 
сърдѝт, -а, -о, -и прил  

გაბრაზებული 
сърцѐ, -а, -то същ ср  

გული 
съсѐд, -и, -ът същ м  

მეზობელი 

съста̀в, -и, -ът, бр:-а същ м  
შემადგენლობა 

състоя̀ние, -я, -то същ ср  
მდგომარეობა 

съчиня̀вам, -аш нсв  
თხზვა  

съ̀щност, -и, -та същ ж  
არსი 

съ̀що нрч  აგრეთვე  
съю̀з, -и, -а, -ът бр:-а същ м  

კავშირი 
сьо̀мга, -и, -та същ ж  

სიომგა 
сюжѐт, -и, -а, -ът бр:-а 

същ м  სიუჟეტი 

ся̀дам, -аш нсв  დაჯდომა 
ся̀нка, -и, -та същ ж  

ჩრდილი 

Т т 

та̀блица, -и, -та същ ж  
ცხრილი 

тава̀, -и, -та същ ж  ტაფა  
тава̀н, -и, -а, -ът бр:-а 

същ м  ჭერი, სხვენი 

та̀зи пок  ეს  
та̀йна, -и, -та същ ж  

საიდუმლო  

така̀ нрч  ასე, ამნაირად 

таксѝ, -та, -то същ ср  
ტაქსი 

такъ̀в пок  ასეთი, 
ასეთნაირი  

та̀м нрч  იქით 

танцу̀вам, -аш несв  ცეკვა 
тарато̀р, -а, -ът, бр:-а ед 

неизм същ м  ტარატორი  
теа̀тър, -три, -а, -ът бр:-а 

същ м  თეატრი 

тѐзи, пок  ესენი 

телевѝзор, -и, -а, -ът, бр:-а 
същ м  ტელევიზორი 

телефо̀н, -и, -а, -ът, бр:-а 
същ м  ტელეფონი 
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тѐма, -и, -та същ ж  თემა 
температу̀ра, -и, -та 

същ ж  ტემპერატურა 
тѐн, -а, -ът, същ м неизм  

რუჯი 
тѐнджера, -и, -та същ ж  

ქვაბი 
тера̀са, -и, -та същ ж  

აივანი  
терѐн, -и, -а, -ът бр:-а 

същ м  ტერნი 
тѐсен, -тясна, -сно, -сни 

прил  ვიწრო  
тесто̀, -а, -то същ ср  ცომ 
тетра̀дка, -и, -та същ ж  

რვეული 
технѝк, техници, -а, -ът 

бр:-а същ м  ტექნიკოსი  
тѐхника, -и, -та същ ж  

ტექნიკა  
тефтѐр, -и, -а, -ът бр:-а 

същ м  ბლოკნოტი, უბის 
წიგნაკი 

тѝгър, тигри, -а, ът бр:-а 
същ м  ვეფხვი 

тѝква, -и, -та същ ж  კვახი 
тѝл, -ове, -а, -ът бр:-а 

същ м  კეფა  
тѝм, -ове, -а, -ът бр:-а 

същ м  გუნდი 
тѝх, -о, -а, - и прил  ჩუმი 
тоалѐтна, -и, -та същ ж  

საპირფარეშო 

това̀ пок  ეს 

то̀й лич  ის (მამრ.) 

то̀лкова нрч  იმდენად 
топо̀р, -и, -а, -ът бр: -а 

същ м  ნაჯახი  
то̀пъл, -пла, -пло, -пли 

прил  თბილი 
торбѝчка, -и, -та същ ж  

ტომარა 
то̀рс, -ове, -а, -ът бр:-а 

същ м  ტანი  
то̀ст, -ове, -а, -ът бр:-а 

същ м  სადღეგრძელო 
то̀чка, -и, -та -същ ж  

წერტილი 

то̀чно нрч  სწორედ, 
ნამდვილად 

то̀чност, -та ед неизм 
същ ж  სისწორე  

традѝция, -и, -та същ ж  
წეს-ჩვეულება 

трапеза̀рия, -и, -та същ ж  
სასადილო 

тра̀фик, трафици, -а, -ът 
бр:-а същ м  ტრაფიკი 

трево̀га, -и, -та същ ж  
ღელვა 

трево̀жа се, -иш, нсв  
ღელვა 

треньо̀р, -и, -а, -ът същ м  
მწვრთნელი 

трѝста числ  სამასი 
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триста̀ен, -йна, -йно, -йни 
прил  სამოთახიანი 

тру̀д, -ове, -а, -ът, бр:-а 
същ м  შრომა 

тру̀ден, -дна, -дно, -дни 
прил  ძნელი 

ту̀к нрч  აქ, აქეთ 

турѝст, -и, -а, -ът същ м  
მოლაშქრე, ტურისტი 

тъ̀мен, -мна, -мно, -мни 
прил  ბნელი, მუქი 

тъ̀жен, -жна, -жно, жни 
прил  მოწყენილი 

тъ̀рся, -иш нсв  ძიება 

тя̀х лич  მათ 

У у 

уважѐние, -то, ед неизм 
същ ср  პატივისცემა 

уволнѐние, -я, -то същ ср  
განთავისუფლება  

у̀дар, -и, -а, -ът бр:-а  
დარტყმა 

удо̀бен, -бна, -бно, -бни 
прил  მოხერხებული 

удово̀лствие, -я, -то, същ 
ср  სიამოვნება 

у̀дрям, -аш нсв  დარტყმა 
(ვურტყავ) 

у̀лица, -и, -та същ ж  ქუჩა 
у̀м, -ове, -а, -ът бр:-а същ м  

ჭკუა, გონება 
уморѐн, -а, -о, -и прил  

დაღლილი  
управлѐние, -я, -то същ ср  

მართვა 
упражнѐние, -я, -то същ 

ср  სავარჯიშო, ვარჯიში 
уро̀к, уроци, -а, -ът същ м  

გაკვეთილი 
успѐх, -и, -а, -ът бр:-а 

същ м  წარმატება 
успя̀вам, -аш нсв  

მოსწრება, მიღწევა 

у̀тре нрч  ხვალ 

ухо̀, уши, -то същ ср  ყური 

у̀ча, -иш нсв  სწავლება 

уча̀ствам, -аш нсв  
მონაწილეობა 

уча̀стник, участници, -а,  
-ът същ м  მონაწილე 

учѐбник, учебници, -а, -ът 
бр:-а същ м  
სახელმძღვანელო 

ученѝк, ученици, -а, -ът 
бр: ученици същ м  
მოსწავლე 

учѝлище, -а, -то същ ср  
სასწავლებელი, სკოლა 

учѝтел, -и, -я, -ят същ м  
მასწავლებელი 
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ую̀т, -а, -ът ед неизм същ м  
სიმყუდროვე 

ую̀тен, -тна, -тно, -тни 
прил  მყუდრო 

Ф ф 

факултѐт, -и, -а, -ът бр: -а 
същ м  ფაკულტეტი  

фа̀л, -ове, -а, -ът, бр:-а 
същ м  მარცხი 

фалшѝв, -а, -о, -и прил  
ყალბი 

фалѝт, -и, -а, -ът бр: -а 
същ м  გაკოტრება 

фасу̀л, -а, -ът ед неизм 
същ м  ლობიო 

фѐрма, -и, -та същ ж  
ფერმა 

филѐ, -та, -то същ ср  ფილე 

филиа̀л, -и, -а, -ът бр: -а 
същ м  ფილიალი 

фѝлм, -и, -а, -ът бр: -а 
същ м  ფილმი 

фѝрма, -и, -а същ ж  
ფირმა 

фѝстула, -и, -та същ м  
ძირმაგარა 

фитка, -и, -та същ ж  
ინდაური  

фла̀г, -ове, -а, -ът бр: -а 
същ м  დროშა 

фла̀шка, -та същ ж  ფლეშკა 

фо̀кус, -и, -а, -ът бр: -а 
същ м  ფოკუსი 

фолкло̀р, -а, -ът ед неизм 
същ м  ფოლკლორი 

фо̀н, -ове, -а, -ът бр: -а 
същ м  ფონი 

фо̀нд, -ове, -а, -ът бр: -а 
същ м  ფონდი 

фо̀рмула, -и, та същ ж  
ფორმულა 

форсѝрам, -аш нсв  მიწოლა 

фо̀тоапарат, -и, -а, -ът бр: 
-а същ м  ფოტოაპარატი 

фотьо̀йл, -и, -а, -ът бр: -а 
същ м  სავარძელი  

фурма̀, -и, та същ ж  შუბი 

фу̀рна, -и, -та същ ж  
ფურნე 

фу̀нкция, -и, -та същ ж  
ფუნქცია 

фуро̀р, -а, -ът ед неизм 
същ м  ფურორი  

Х х 

халка̀, -и, -та същ ж  
საქორწინო ბეჭედი 
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халва̀, -та ед неизм същ ж  
ხალვა 

хама̀к, -хамаци, -а, -ът бр:  
-а същ м  ჰამაკი 

ха̀пвам, -аш нсв  წახემსება 

хара̀ктер, -и, -а, -ът бр: -а 
същ м  ხასიათი  

хва̀тка, -и, -та същ ж  
მოჭიდება, ტაცება 

хѝлка, -и, -та същ ж  
ჩოგანი 

хиля̀да числ  ათასი 

хѝмия, -и -та същ ж  ქიმია  
хѝщник, хищници, -а, -ът 

бр: -а същ м  მტაცებელი 
хла̀ден, -дна, -дно, -дни 

прил  ცივი 
хладѝлник, хладилници,  

-а, -ът бр: -а същ м  
მაცივარი  

хля̀б, -ове, -а, -ът, бр:- а 
същ м  პური 

хо̀би, -та -то същ ср  ხობი 
хо̀д, - ове, -а, -ът, бр:- а 

същ м  სიარული, სვლა 

хо̀дя, -иш, нсв  სიარული  
хо̀л, -ове, -а, -ът бр:- а 

същ м  მისაღები ოთახი 
хо̀р, -ове, -а, -ът бр:-а 

същ м  გუნდი  
хо̀ра, -та мн неизм, мн. ч. 

от човек  ხალხი 

хотѐл, -а, -ът бр:- а същ м  
სასტუმრო 

хормо̀н, -и, -а, -ът бр:-а 
същ м  ჰორმონი 

храна̀, -та същ ж  საჭმელი 

ху̀бав, -а, -о, -и прил  
ლამაზი, კარგი 

худо̀жник, художници, -а, 
-ът същ м  მხატვარი 

Ц ц 

ца̀р, -ѐ , -я, -ят същ м  მეფე 

царѝца, -и, -та същ ж  
დედოფალი 

цвѐте, цветя, -то същ ср  
ყვავილი  

цвѐтен, -тна, -тно, -тни 
прил  ფერადი 

цена̀, -и, та същ ж  ფასი 

цѐнтър, -ове, -а, -ът, бр:-а 
същ м  შუაწერტილი, 
ცენტრი 

цѝганин, цигани, -а, -ът, 
бр: -цигани същ м  ბოშა 

цигу̀лка, -и, -та същ ж  
ვიოლინო 

цилѝндър, цилиндри, -а,  
-ът, бр:-а същ м  
ცილინდრი 
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цѝфра, -и, -та същ ж  
ციფრი 

цъ̀рква, -и, та същ ж  
ეკლესია 

ця̀л, -а, -о -цели прил  
მთელი  

Ч ч 
чадъ̀р, -и, -а, ът, бр:-а 

същ м  ქოლგა 

ча̀й, -ове, -я, -ят, бр:-я 
същ м  ჩაი 

ча̀кам, -аш нсв  ლოდინი  
ча̀нта, -и, -та същ ж  ჩანთა 
ча̀рк, -ове, -а, -ът, бр:-а 

същ м  ჩარხი 
ча̀с, -ове, -а, -ът бр:-а 

същ м  საათი  
ча̀ст, -и, -та същ ж  

ნაწილი 
ча̀стен, -тна, -тно, -тни 

прил  კერძო 
частѝчен, -чна, -чно, -чни 

прил  ნაწილობრივი 
чѐ сз  რომ 
чевермѐ, -та, -то същ ср  

ჩევერმე  
чевръ̀ст, -а, -о, -и прил  

მკვირცხლი 
чекмеджѐ, -та, -то същ ср  

ყუთი  

чекръ̀к, чекръци, -а, -ът, бр:-
а същ м  სართავი ჯარა  

чѐлен, -лна, -лно, -лни 
прил  სათაო, წინა 

чѐло, -а, -то същ ср  
შუბლი 

чѐп, -ове, -а, -ът, бр:-а 
същ м  საცობი 

чѐрвей, -и, -я, -ят бр:-я 
същ м  ჭია 

червѐн, -а, -о, -и прил  
წითელი  

чѐрга, -и, -та същ ж  
ხალიჩა 

черѐша, -и, -та същ ж  
ბალი 

черчевѐ, -та, -то същ ср  
ჩარჩო  

чѐстен, -стна, -стно, -стни 
прил  პატიოსანი 

честѝт, -а, -о, -и прил  
ბედნიერი, კეთილი 

чѐсто нрч  ხშირად  

чѐсън, -а, -ът бр:-а ед 
неизм същ м  ნიორი  

чета̀, -еш нсв  კითხვა  

четвъ̀ртък, четвъртъци,  
-а, -ът, бр:-а същ м  
ხუთშაბათი 

чѐтири числ  ოთხი 

чѐхъл, чехли, -а, ът, бр:-а 
същ м  ჩუსტი 
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чинѝя, -и, -та същ ж  
თეფში  

число̀, -а, -то същ ср  
რიცხვი 

чѝст, -а, -о, -и прил  სუფთა 

чиста̀ч, -и, -а, -ът същ м  
დამლაგებელი 

чѝстя, -иш нсв  წმენდა  

чита̀лня, -и, -та същ ж  
სამკითხველო 

чита̀лище, -а, -то същ ср  
კულტურის ცენტრი 

чѝчо, чичовци, -то същ м  
ბიძა 

човѐк, -а, -ът ед неизм 
същ м  ადამიანი 

чора̀п, -и, -а, -ът бр: -а 
същ м  წინდა 

чу̀вам, -аш нсв  მოსმენა 

чудѐсен, -сни, -сна, -сно 
прил  სასწაულებრივი, 
საუცხოო 

чу̀до, -еса, -то същ ср  
სასწაული 

чужденѐц, -нци, -а, -ът 
същ м  უცხოელი 

чу̀к, -ове, -а, -ът бр: -а 
същ м  ჩაქუჩი 

чу̀ма, -та ед неизм същ ж  
შავი ჭირი 

чу̀шка, -и, -та същ ж  
წიწაკა პაპრიკა 

Ш ш 

шабло̀н, -и, -а, -ът, бр:-а 
същ м  შაბლონი, ნიმუში 

ша̀л, -ове, -а, -ът, бр:-а 
същ м  შალი, მოსახვევი 

шампоа̀н, -и, -а, -ът бр:-а 
същ м  შამპუნი 

ша̀пка, -и -та същ ж  
ქუდი 

ша̀рка, -и, -та същ ж  
წითელა 

ша̀рен, -а, -о, -а прил  
ჭრელი  

ша̀х, -ове, -а, -ът, бр:-а 
същ м  ქიში, შაჰი 

ша̀хмат, -а, -ът, бр: -а ед 
неизм същ м  ჭადრაკი 

шега̀, -и, -та същ ж  
ხუმრობა 

шегу̀вам сѐ нсв рефл  
ხუმრობა 

шѐпот, -а, -ът, бр:-а същ м  
ჩურჩული 

шѐст числ  ლატანი 

шѐтам, -аш, нсв  
დიასახლისობა 

шива̀ч, -и, -а, -ът бр:-а 
същ м  მკერავი 

ширина̀, -и, -та същ ж  
სიგანე 
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широ̀к, -а, -о, -и прил  
განიერი 

шишѐ, -та, -то същ ср  
ბოთლი  

шѝфър, шифри, -а, -ът,  
-бр:-а същ м  შიფრი 

шѝя, -и, -та същ ж  კერვა 

шѝя, -еш нсв  ერვა 

шка̀ф, -ове, -а, -ът бр:-а 
същ м  კარადა 

шку̀рка, -и, -та същ ж  
ზუმფარა 

шофьо̀р, -и, -а, -ът същ м  
მძღოლი 

шу̀мен, -мни, -мна, -мно 
прил  ხმაურიანი 

шу̀нка, -та ед неизм същ ж  
ლორი 

Щ щ 
ща̀нги, -те мн неизм 

същ ж  შტანგა 
ща̀нд, -ове, -а, -ът, бр:-а 

същ м  დახლი 
ща̀мпа, -и, -та същ ж  

შტამპი 
ща̀стие, -то, същ м ед 

неизм  ბედნიერება 
ща̀т, -и, -а, -ът, бр:-а същ м  

შტატი 

щета̀, -и, -та същ ж  
დანაკარგი 

щѝпка, -и, -та същ ж  
მწიკვი 

Ъ ъ 
ъ̀глест, -а, -о, -и прил  

კუთხოვანი 

ъглова̀т, -а, -о, -и прил  
კუთხოვანი 

ъгломѐр, -и, -а, ът, бр:-а 
същ м  კუთხესაზომი 

ъглообра̀зен, -зна, -зно,  
-зни прил  კუთხისებური 

ъглошла̀йф, -ове, -а, -ът, 
бр:-а същ м  
კუთხესახეხი მანქანა 

ъ̀гъл, ъглѝ, -а, -ът, бр:-а 
същ м  კუთხე 

ъгловѝден, -дна, -дно,  
-дни прил  
კუთხხისებური 

Ь ь 
Ь ер малък буква    
Няма звукова стойност, 

служи за отбелязване 
на мекост пред О 
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მოკლე/მცირე ერ- ასო, 
რომელსაც არა აქვს 
ბგერითი შესატყვისობა 

 

Ю ю 
юбилѐй, -и, -я, -ят същ м  

იუბილე 
ю̀г, -а, -ът ед неизм същ м  

სამხრეთი 
юрдѐк, юрдѐци, -а, -ът, бр: 

-а същ м  მამალი იხვი 
ювелѝрен, -рна, -рно, -

рни прил  საიუველირო  

ютѝя, -и, -та същ ж  უთო 

Я я 
я̀года, -и, -та същ ж  

მარწყვი 
яйцѐ, -а, -то същ ср  

კვერცხი 
я̀ке, -та, -то същ ср  

ქურთუკი 
я̀м, ядеш нсв  ჭამა 
я̀сен, -сни, -сна, -сно прил  

ნათელი, სპეტაკი 
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ГРУЗИНСКО-БЪЛГАРСКИ 
РЕЧНИК 

ქართულ-ბულგარული 

ლექსიკონი 
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ГРУЗИНСКА АЗБУКА 
ქართული ანბანი 

 

Мхедрули е светската разновидност на грузинската 
азбука, която днес се употребява официално от грузинския 
език. Съдържа 33 букви, от които 28 съгласни и 5 гласни, и 
не различава главни и малки букви. В мхедрули всеки знак 
отговаря винаги точно на един звук, т.е. няма разлика 
между изговор и правопис. 

მხედრული - ქართული ანბანის განვითარების 
მესამე საფეხურია. თავის დროზე მას იყენებდნენ საერო 
ფენის წარმომადგენლები. დღეისათვის კი წარმოადგენს 
საქართველოს სახელმწიფოს ოფიციალურ ანბანს. 
მხედრული ანბანი შედგება 33 ასო-ბგერისგან, 28 
თანხმოვნისა და 5 ხმოვნისგან. ანბანში არ არის 
მთავრული ასოები. მხედრულში ყოველ გრაფემას 
შეესაბამება ერთი ფონემა და პირუკუ: ერთი ფონემა 
გამოიხატება ერთი გრაფიკული ნიშნით, რაც იმას 
გულისხმობს, რომ წარმოთქმა და დაწერილობა ძალიან 
უახლოვდება ერთმანეთს. 

https://bg.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D1%80%D1%83%D0%B7%D0%B8%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B8_%D0%B5%D0%B7%D0%B8%D0%BA
https://bg.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D1%80%D1%83%D0%B7%D0%B8%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B8_%D0%B5%D0%B7%D0%B8%D0%BA
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ა 

აბაზანა  ба̀ня, ‑и, ‑та същ ж 

აბანო  ва̀на, ‑и, ‑та същ ж 

აბაჟური  абажỳр, ‑и, ‑а, 
‑ът, бр:‑а същ м 

აბონემენტი, გამოწერა  
абонамѐнт,‑и, ‑а, ‑ът, 
бр:‑а същ м  

აბონენტი  абона̀т,‑и, ‑а, 
‑ът същ м 

აბრეშუმი  копрѝна, ‑и, та 
същ ж 

აბრეშუმის  копрѝнен, ‑а, 
‑о, ‑и прил 

აბსტრაქტული  
абстра̀ктен, ‑тна, ‑тно, 
‑тни прил  

აგვისტო  а̀вгуст неизм 
същ м 

აგონია  аго̀ния, ‑и, ‑та същ ж 

აგრეთვე  съ̀що нрч 

აგრესია  агрèсия, ‑и, ‑та 
същ ж 

ადამიანი  човѐк, ‑а, -ът ед 
неизм същ м 

ადაპტირება  адаптѝрам 
(се), ‑аш нсв 

ადგილი  мя̀сто, места̀, ‑то 
същ ср 

ადგომა  ста̀вам, ‑аш, нсв 

ადვოკატი  адвока̀т, ‑и, ‑а, 
‑ът същ м 

ადმინისტრაცია  
администра̀ция, ‑и, ‑та 
същ ж 

ადრე  ра̀но нрч 

ადუღება, დუღილი  вря̀, 
‑иш нсв  

აეროპორტი  аерога̀ра, ‑и, 
‑та същ ж 

ავადმყოფი  бо̀лен, ‑лна, 
‑лно, ‑лни прил 

ავანსი  ава̀нс,‑и, ‑а, ‑ът, 
бр:‑а същ м 

ავარია  ава̀рия,‑и, ‑та, 
същ ж 

ავეჯი  мѐбел, ‑и, ‑та същ м 

ავიაცია  авиа̀ция, ‑и, ‑та 
същ ж 

ავტობიოგრაფია  
автобиогра̀фия,‑и, ‑та 
същ ж 

ავტობუსი  автобу̀с, ‑и, ‑а, 
‑ът, бр:‑а същ м 

ავტომატური  
автоматѝчен, ‑чна, ‑чно, 
‑чни прил 

ავტომობილი  автомобѝл, 
‑и, ‑а, ‑ът, бр:‑а същ м; 

ავტორი  а̀втор, ‑и, ‑а, ‑ът 
същ м 
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ავტორიტეტი  авторитèт, 
‑и, ‑а, ‑ът ед неизм същ м 

ავტოსადგომი  па̀ркинг, 
‑и, ‑а, ‑ът, бр:‑а същ м 

ავტოსამრეცხავო  
а̀втомѝвка, ‑и, ‑та същ ж 

ავტოფარეხი  гара̀ж, ‑и, ‑а, 
‑ът бр: ‑а същ м 

აზოტი  азо̀т, ‑а, ‑ът същ м 

აზრი  мнѐние, ‑я, ‑то 
същ ср, смѝсъл, ‑а, ‑ът, 
бр:‑а неизм същ м 

ათასი  хиля̀да числ 

ათი  дѐсет числ 

აივანი  балко̀н, ‑и, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м 

აკადემია  акадèмия, ‑и, ‑та 
същ ж 

აკვარელი  акварèл, ‑и, ‑а, 
‑ът, бр:‑а същ м 

აკვარიუმი  аква̀риум, ‑и, 
‑а, ‑ът, бр:‑а същ м 

აკომპანიმენტი  
акомпанимèнт, ‑и, ‑а, 
‑ът, бр:‑а същ м 

აკრძალვა  забра̀на, ‑и, ‑та, 
същ ж 

აკტუალური  актуа̀лен, 
‑лна, ‑лно, ‑лни прил 

აკუმულატორი  
акумула̀тор, ‑и, ‑а, ‑ът, 
бр:‑а същ м 

ალბათ  вероя̀тно нрч 

ალბომი  албỳм, ‑и, ‑а, ‑ът, 
бр:‑а същ м 

ალგებრა  а̀лгебра, ‑та ед 
неизм същ ж 

ალკოჰოლი  алкохо̀л,‑а, 
‑ът ед неизм същ м 

ალპინისტი  алпинѝст, ‑и, 
‑а, ‑ът същ м 

ალუბალი  вѝшна,‑и, ‑та 
същ ж 

ამანათი  колѐт, и, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м  

ამაღამ  довѐчера нрч 

ამბიცია  амбѝция,‑и, ‑та 
същ ж 

ამიტომ  затова̀ нрч 

ამონაწერი  о̀ткъс, ‑и, ‑а, 
‑ът бр:‑асъщ м 

ამოღება  изва̀ждам, ‑аш, 
нсв  

ამოცანა  зада̀ча, ‑и, ‑та 
същ ж 

ამოჭრა  изря̀звам, ‑аш нсв 

ამპარტავანი  арога̀нтен, 
‑тна, ‑тно, ‑тни прил 

ამპულა  ампỳла, ‑и, ‑та 
същ ж 

ამხანაგი  друга̀р‑и, ‑я,‑ят 
същ м 

ამხანაგობა  сдружѐние, ‑я, 
‑то същ ср 
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ანალიზი  ана̀лиз, ‑и, ‑а, 
‑ът, бр:‑а същ м 

ანატომია  анато̀мия, ‑и, 
‑та същ ж 

ანბანი  а̀збука, ‑и, ‑та 
същ ж 

ანგარიში  смѐтка, ‑и, ‑та 
същ ж 

ანგარიშწარმოება  
счетово̀дство, ‑а, ‑то 
същ ср 

ანგელოზი  а̀нгел, ‑и, ‑а, 
‑ът бр:‑а същ м 

ანდერძი  завеща̀ние, ‑я, 
‑то, същ ср 

ანეკდოტი (1)  анекдо̀т, ‑и, 
‑а, ‑ът, бр:‑а същ м 

ანეკდოტი (2)  вѝц, ‑ове, ‑а, 
‑ът бр:‑а същ м 

ანთება  па̀ля, ‑иш нсв 

ანონიმური  анонѝмен, 
‑мна, ‑мно, ‑мни прил  

ანტიბიოტიკი  
антибиотѝк, ‑ци, ‑а, ‑ът, 
бр:‑а същ  

აორთქლება изпаря̀вам 
(се), ‑аш нсв 

აორტა  ао̀рта, ‑и, ‑та 
същ ж 

აპარატი  апара̀т, ‑и, ‑а, ‑ът, 
бр:‑а същ м 

არ არის  ня̀ма нрч 

არავინ  нѝкой отриц 

არაოფიციალური  
неофициа̀лен, ‑лна, 
‑лно, ‑лни прил 

არაფერი  нѝщо отриц 

არგუმენტირება  
аргумèнт, ‑и, ‑а, ‑ът, 
бр:‑а същ м 

არდადაგები  вака̀нция, ‑и, 
‑та същ ж 

არენა  арèна, ‑и, ‑та същ ж 

არეულობა  бъркотѝя, ‑и, 
‑та същ ж 

არია  а̀рия, ‑и, ‑та същ ж 

არითმეტიკა  аритмèтика, 
‑и, ‑та същ ж 

არისტოკრატი  
аристокра̀т, ‑и, ‑а, ‑ът 
същ м 

არმია  а̀рмия, ‑и, ‑та същ ж 

არომატი  арома̀т, ‑и, ‑а, 
‑ът, бр:‑а същ м 

არსად  нѝкъде нрч 

არსი  съ̀щност, ‑и, ‑та 
същ ж 

არტალა  джола̀н, ‑и,‑а, ‑ът, 
бр:‑а същ м 

არტერია  артèрия, ‑и, ‑та 
същ ж 

არფა  а̀рфа, ‑и, ‑та същ ж 

არქაული  архаѝчен, ‑чна, 
‑чно, ‑чни прил  
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არქეოლოგი  археоло̀г, ‑и, 
‑а, ‑ът същ м 

არქეოლოგია  археоло̀гия, 
‑та ед неизм същ ж 

არქიტექტორი  архитèкт, 
‑и, ‑а, ‑ът същ м 

არქიტექტურა  
архитектỳра, ‑та неизм 
същ ж 

არჩევა  избѝрам, ‑аш нсв 

არჩევანი  ѝзбор, ‑и, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м 

არწივი  орѐл, орлѝ, ‑а, ът 
бр:‑а същ м 

არხი  кана̀л, ‑и, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м 

ასაფრენი ზოლი  пѝста, ‑и, 
‑та същ ж 

ასე, ამნაირად  така̀ нрч 

ასეთი, ასეთნაირი  такъ̀в 
пок 

ასვლა  изка̀чвам, ‑аш нсв 

ასორტიმენტი  
асортимèнт, ‑и, ‑а, ‑ът, 
бр:‑а същ м 

ასპექტი  аспèкт, ‑и, ‑а, ‑ът, 
бр:‑а същ м 

ასტრონომია  астроно̀мия, 
‑та ед неизм същ ж 

ასფალტი  асфа̀лт,‑а, ‑ът 
същ м 

ასხმა, აცმა  нанѝзвам, -аш, 
нсв 

ასხმულა  на̀низ, ‑и, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м 

ატამი  пра̀скова, ‑и, ‑та 
същ ж 

ატლასი  атла̀с, ‑и, ‑а, ‑ът, 
бр:‑а същ м 

ატმოსფერო  атмосфèра, 
‑и, та ед неизм 

აუდიტორია  аудито̀рия, 
‑и, та същ ж  

აუზი  басèйн, ‑и, ‑а, ‑ът бр: 
‑а същ м 

აუცილებლობა  
необходѝмост, ‑и, ‑та 
същ ж 

აფთიაქი  аптèка, ‑и, ‑та 
същ ж 

აფიშა, პლაკატი  афѝш, ‑и, 
‑а, ‑ът, бр:‑а същ м 

აქ  ѐто част 

აქ, აქეთ  ту̀к нрч 

აქტი  акт, ‑ове, ‑а, ‑ът, 
бр:‑а същ м 

აქტიური  актѝвен, ‑вна, 
‑вно, ‑вни прил м 

აქცენტი  акцèнт, ‑и, ‑а, ‑ът, 
бр:‑а същ м 

აქცია  а̀кция, ‑и, ‑та същ ж 

აღება  взèмам, ‑аш нсв 
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აღზრდა  възпита̀вам, ‑аш 
нсв 

აღთქმა  завѐт, ‑и, ‑ът, същ м 

აღმართული  издѝгнат, ‑а, 
‑о, ‑и прил 

აღმოსავლეთი  ѝзток ед 
неизм същ м 

აღმოჩენა ,აღმოჩნდა  
ока̀звам (се), ‑аш нсв 

აღმოჩენა  открѝвам,‑аш 
нсв 

აჩქარება  бъ̀рзам,‑аш нсв  

აწევა  вдѝгам, ‑аш, нс 

აწონ‑დაწონვა  обмѝслям, 
‑яш нс 

ახალგაზრდა ქალი  
госпо̀жица, ‑и, ‑та същ ж 

ახალგაზრდა  мла̀д, ‑а, ‑о, 
‑и прил 

ახალგაზრდობა  младѐж, 
‑и, ‑а, ‑ът същ м 

ახალი ამბები  новина̀, ‑и, 
‑та същ ж 

ახალი  но̀в, ‑а, ‑о, ‑и прил 

ახლა  сега̀ нрч 

ახლო  блѝзък, ‑а, ‑о, ‑и 
прил 

ახლოს  блѝзко нрч 

აჯანყება  въста̀ние, ‑я, ‑то 
същ ср 

ბ 

ბაბუა  дя̀до, ‑вци, ‑то 
същ м 

ბადრიჯანი  патладжа̀н, 
‑и, ‑а, ‑ът, бр;‑а същ м 

ბაირაღი  зна̀ме, ‑на, ‑то, 
същ ср 

ბალეტი  балèт,‑и, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м 

ბალი  черѐша, ‑и, ‑та 
същ ж 

ბამბა  паму̀к, памуци, ‑а, 
‑ът, бр:‑а същ м 

ბამბის  паму̀чен, ‑чна, 
‑чно, ‑чни прил 

ბანანი  бана̀н, ‑и, ‑а, ‑ът бр: 
‑а същ м 

ბანაობა  къ̀пя (се,) ‑еш, 
нсв 

ბანიცა  ба̀ница, ‑и, ‑та 
същ ж  

ბანკი  ба̀нка, ‑и, ‑та, същ ж 

ბანკნოტი  банкно̀та, ‑и, 
‑та същ ж 

ბარათი  ка̀ртичка, ‑и, ‑та, 
същ ж 

ბარი  ба̀р, ‑ове, ‑а, ът бр:‑а 
същ м 

ბარძაყი  бедро̀, ‑а, ‑та 
същ ср 
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ბატონი  господѝн, 
господа̀, ‑та същ м 

ბაფთი  па̀нделка ‑и, ‑та 
същ ж 

ბაქანი  перо̀н ‑и, ‑а, ‑ът бр: 
‑а същ м 

ბაღი  градѝна, ‑и, ‑та 
същ ж 

ბაყაყი  жа̀ба, ‑и, ‑та, същ ж 

ბაწარი  връ̀в, въ̀рви, 
връвта̀ същ ж 

ბგერა  зву̀к, зву̀ци 
(звукове), ‑а, ‑ът, бр:‑а 
същ м 

ბებია  ба̀ба, ‑и,‑та същ ж 

ბედნიერება  ща̀стие, ‑то, 
същ м ед неизм 

ბედნიერი, კეთილი  
честѝт, ‑а, ‑о, ‑и прил 

ბევრი  мно̀го нрч 

ბეკონი  беко̀н, ‑а, ‑ът 
неизм същ м 

ბერეტი  барèта, ‑и, ‑та 
същ ж 

ბერი  мона̀х, монаси, ‑а, 
‑ът същ м 

ბერტყვა  дру̀сам, ‑аш нсв 

ბეჭდვა  печа̀там, ‑аш нсв 

ბეჭედი (1)  печа̀т, ‑и, ‑а, 
‑ът бр: ‑а същ м 

ბეჭედი (2)  пръ̀стен, ‑и, ‑а, 
‑ът бр: ‑а същ м 

ბიბლიოთეკა  библиотèка, 
‑и, ‑та същ ж 

ბიზონი  бизо̀н, ‑и, ‑а, ‑ът 
същ м 

ბილეთი  билèт, ‑и, ‑а, ‑ът 
същ м 

ბინა  апартамèнт, ‑и, ‑а, 
‑ът, бр:‑а същ м 

ბინძური  мръ̀сен, -сна, 
‑сно, -сни прил 

ბიოგრაფია  житиѐ, 
‑жития, ‑то, същ ср 

ბირთვი  кълбó, ‑ета, ‑а 
същ м 

ბისტრო  бистро̀, ‑а, ‑та 
същ ср 

ბიუროკრატია  
бюрокра̀ция, ‑и, ‑та 
същ ж 

ბიუჯეტი  бюджèт, ‑и, ‑а, 
‑ът, бр: ‑а същ м 

ბიცოლა  ву̀йна, и, ‑та 
същ ж 

ბიძა  чѝчо, чичовци, ‑то 
същ м 

ბიძა, დედის ძმა  ву̀йчо, 
‑вци, ‑то същ м 

ბიჭი  момчѐ, ‑то, ‑та 
същ ср 

ბლინი  палачѝнка,‑и, ‑та 
същ ж 
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ბლოგი  бло̀г, ‑ове, ‑а, ‑ът 
същ м 

ბლოკნოტი, უბის წიგნაკი  
тефтѐр, ‑и, ‑а, ‑ът бр:‑а 
същ м 

ბნელი, მუქი  тъ̀мен, ‑мна, 
‑мно, ‑мни прил 

ბოთლი  бутѝлка,‑и, ‑та 
същ ж; шишѐ, ‑та, ‑то 
същ ср   

ბოლომდე  докра̀й нрч 

ბორბალი, ველოსიპედი  
колелó, ‑а, ‑то същ ср 

ბოროტება  зло̀, ‑то ед 
неизм същ ср 

ბოროტი  зъ̀л, ‑зла, ‑зло, 
‑зли прил 

ბოსი  нача̀лник, 
началници, ‑а, ‑ът бр:‑а 
същ м 

ბოსტნეული  зеленчу̀к, 
зеленчу̀ци,‑а, ‑ът, същ м 

ბოღმა  жлъ̀ч, ‑та, неизм 
същ ж 

ბოშა  цѝганин, цигани, ‑а, 
‑ът, бр: ‑цигани същ м 

ბრალდება  обвинѐние,‑я, 
‑то, бр: ‑я същ м 

ბრენდი  ма̀рка‑и, ‑та 
същ ж 

ბრინჯი  орѝз, ‑а, ‑ът същ м 

 ბრძანება  за̀повед, ‑и, ‑та, 
същ ж 

ბრძენი  мъ̀дър прил 

ბრძოლა  бѝтка,‑и, ‑та 
същ ж;  

ბრწყინვა  сия̀я, ‑еш, нсв 

ბუდე  гнездо̀, ‑а, ‑то същ ср 

ბუზი  муха̀, ‑и, ‑та‑ същ ж 

ბულბული  сла̀вей, ‑и, ‑я, 
‑ят, бр:‑а същ м 

ბუნება  приро̀да, ‑та ед 
неизм същ ж 

ბუნებრივი  естѐствен, ‑а, 
‑о, ‑и прил 

ბურღი  сврѐдел, ‑а, ‑ът, 
бр:‑а същ м 

ბურძგვნა  ро̀ша, ‑иш нсв 

ბუფეტი  бюфèт, ‑и, ‑а,‑ът 
бр: ‑а същ м 

ბუშტი  меху̀р, ‑и, ‑а, ‑ът, 
бр:‑а същ м 

ბუხარი  камѝна, и, ‑та 
същ ж 

გ 

გაანალიზება  
анализѝрам, ‑аш нсв 

გაბედული, თამამი  смѐл, 
‑а, ‑о, ‑и прил 
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გაბრაზებული  сърдѝт, ‑а, 
‑о, ‑и, прил 

გაგება (1)  разбѝрам, ‑аш 
нсв 

გაგება (2)  науча̀вам, ‑аш 
нсв  

გაგზავნა  изпра̀щам, ‑аш 
нсв 

გადადგომა  оста̀вка, ‑и, те 
същ ж 

გადაკვეთა  пресѝчам, ‑аш 
нсв 

გადანაკეცი  ревѐр, ‑и, ‑а, 
‑ът бр:‑а същ м 

გადასაფარებელი  
покрѝвка, ‑и, ‑та същ ж 

გადასახადი  да̀нък, 
данъци, ‑а, ‑ът‑ бр: ‑а 
същ м 

გადაცემა  преда̀ване, 
предавания, ‑то същ ср 

გადაწყვეტა (1)  реша̀, ‑иш 
св 

გადაწყვეტა (2)  реша̀вам, 
‑аш нсв 

გადახაზვა  задра̀сквам, 
‑аш, нсв 

გადახდა  пла̀щам, ‑аш нсв 

გაერთიანება  обединя̀вам, 
‑аш нсв 

გავარდნა  изпа̀дам,‑аш 
нсв 

გავრცელება  разна̀сям, 
‑яш нсв 

გაზაფხული  про̀лет, ‑и, 
‑та същ ж 

გაზეთი  вèстник, 
вестници, ‑а, ‑ът същ м 

გაზი  га̀з, ‑ове, ‑а, ‑ът 
същ м 

გაზიარება  деля̀, ‑иш нсв 

გაზრდა  изра̀ствам, ‑аш 
нсв 

გათანაბრება  изравня̀вам, 
‑аш нсв 

გაკვეთილი  уро̀к, уроци, 
‑а, ‑ът същ м 

გაკოტრება  фалѝт, ‑и, ‑а, 
‑ът бр: ‑а същ м 

გამანადგურებელი  
изтребѝтел, ‑и, ‑я, ‑ят, 
бр:‑а същ м 

გამართული  пра̀в, ‑а, ‑и, 
‑о прил 

გამბედაობა  смѐлост, ‑та, 
ед, неизм същ ж 

გამდიდრება  обогатя̀вам, 
‑аш нсв 

გამოგონება  измѝслям, 
‑аш нсв 

გამოიყურება  изглѐждам, 
‑аш нсв  
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გამომცემლობა  
изда̀телство, ‑а, ‑то 
същ ср 

გამომცხვარი  пѐчен, ‑а, ‑о, 
‑и прил 

გამორთვა  изклю̀чвам,‑аш 
нсв 

გამოფენა  излóжба, ‑и, ‑та 
същ м 

გამოფენა‑გაყიდვა  
панаѝр, ‑и, ‑а, ‑ът, бр:‑а 
същ м 

გამოყენება  изпóлзвам, 
‑аш нсв 

გამოცანა  га̀танка, ‑и, ‑та 
същ ж 

გამოცდა  ѝзпит, ‑и, ‑а, ‑ът, 
бр: ‑а същ м 

გამოცდილება  о̀пит, ‑и, ‑а, 
‑ът бр: ‑а същ м 

გამოცდილი  о̀питен, ‑тна, 
‑тно, ‑тни прил 

გამოცემა  изда̀ние, ‑я,‑то 

გამოცნობა  гада̀я, ‑еш, нсв 

გამოცხობა  изпѝчам, ‑аш 
нсв 

გამოხატვა  ѝзраз, ‑и, ‑а, 
‑ът, бр: ‑а същ м 

გამყიდველი  продава̀ч, ‑и, 
‑а, ‑ът същ м 

გამძლე  жѝлав, ‑а, ‑о, ‑и, 
прил 

გამჭვირვალე  бѝстър, 
‑стри, ‑стра, ‑стро прил м 

განათება, ნათლად  
просветлѐние, ‑то ед 
неизм същ ср 

განათლება  образова̀ние, 
‑я, ‑то същ ср 

განბაჟება  обмитя̀вам, ‑аш 
нсв 

განთავისუფლება, 
დათხოვნა  уволнѐние, 
‑я, ‑то същ ср  

განიერი  широ̀к, ‑а, ‑о, ‑и 
прил 

განკარგულება  нарѐдба, 
‑и, ‑та същ ж 

განკურნება  изцелѐние, ‑я, 
‑то нрч 

განსაკუთრებული, 
სპეციალური  
специа̀лен, ‑лна, ‑лно, 
‑лни, прил 

განუსაზღვრელი  
неопределѐн, ‑а, ‑о, ‑и 
прил 

განქორწინება  разво̀д ‑и, 
‑а, ът бр:‑а същ м 

განყოფილება  отдѐл,‑и, ‑а, 
‑ът, ‑тѐ същ м 

განშორება  раздя̀ла, ‑и, ‑та 
същ ж 
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განშტოება  разво̀й, ‑и, ‑я, 
‑ят бр:‑я същ м 

განცდა  стра̀дам, ‑аш, нсв 

განცხადება  обя̀ва, ‑и, ‑та 
същ ж  

განწყობა  настроѐние, ‑я, 
‑то същ ср 

გაოცებული  изумѐн, ‑а, ‑о, 
‑и, ‑я, ‑ят 

გაპარსვა  бръ̀сна, ‑еш нсв 

გარგარი  кайсѝя, ‑и, ‑та 
същ ж 

გარდენია  гардèния, ‑и, 
‑та същ ж 

გარდერობი  гардеро̀б, 
‑и,‑а, ‑ът бр:‑а същ м 

გარეგანი  въ̀ншен –шна, 
‑шно, ‑шни, прил 

გარეთ გასვლა  излѝзам, 
‑аш нсв 

გარეთ  извъ̀н нрч 

გარემო (1)  обкръжѐние, 
‑я, ‑то същ ср р 

გარემო (2)  среда̀, ‑и, ‑та, 
същ ж 

გარეცხვა  изпѝрам, ‑аш 
нсв 

გართობა  веселя̀ (се), ‑иш 
несв 

გარიგება (1)  сдѐлка, ‑и, 
‑та същ ж 

გარიგება (2)  спого̀дба, ‑и, 
‑та, същ ж 

გარშემო (1)  нао̀коло нрч 

გარშემო (2)  о̀коло нрч 

გასართობი  заба̀ва, ‑и, ‑та, 
същ ж  

გასასვლელი  ѝзход, ‑и, ‑а, 
‑ът, бр: ‑а същ м 

გასეირნება (1)  разхо̀ждам 
се, ‑аш нсв  

გასეირნება (2)  разхо̀дка, 
‑и, ‑та същ ж 

გასინჯვა  про̀бвам, ‑аш, 
нсв 

გასწორება  изпра̀вям, ‑аш 
нсв 

გატანა  изна̀сям, ‑аш, нсв 

გაუთოება, გასწორება  
изгла̀дя, ‑иш св  

გაუკაცრიელება  опустѐя, 
‑еш св 

გაუსნებოვნება  
обеззаразя̀вам, ‑аш нсв 

გაუტკივარება  
обезболя̀вам, ‑аш нсв 

გაუქმება  анулѝрам, ‑аш 
несв 

გაფერადებული  оцветѐн,‑ 
а, ‑о, ‑и прил 

გაფიცვა  ста̀чка, ‑и, ‑та, 
същ ж 
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გაფრცქვნა  обѐлвам, ‑аш 
нсв 

გაფხაჭვნა  жу̀ля,‑иш несв 

გაქრობა  изчѐзвам,‑ аш 
нсв 

გაქცეული  беглèц, ‑и, ‑а, 
‑ът същ м 

გაღარიბება  обедня̀вам, 
‑аш нсв  

გაღება  отварям, ‑яш нсв 

გაღიზიანება  дра̀зня, ‑иш, 
нсв 

გაღმერთება  обожа̀вам, 
‑аш нсв 

გაყიდვა  прода̀вам, ‑аш 
нсв 

გაყინვა  замразя̀вам, ‑аш, 
нсв 

გაყოფა  отдѐлям, ‑яш нсв 

გაყრუება  оглуша̀вам, ‑аш 
нсв 

გაშინაურებული  
пѝтомен, ‑мна, ‑мно, 
‑мни прил 

გაშლილი სივრცე  
просто̀р, ‑и, ‑а, ‑ът същ м 

გაშლილი, თავისუფალი  
просто̀рен, ‑рна, ‑рно, 
рни прил 

გაჩერება (1)  спѝрка, ‑и, 
‑та същ ж 

გაჩერება (2)  спѝрам, ‑аш 
нсв 

გაცვლა  размя̀на, 
размени, ‑та същ ж 

გაციება, გაგრილება  
изстудя̀вам, ‑аш нсв 

გაცივივებული  
охладѐн,‑а, ‑о –и прил м 

გაცნობა  запозна̀вам, ‑аш, 
нсв 

გაცოცხლება  оживя̀вам 
(се)‑ аш нсв 

გაცოცხლებული  оживѐн, 
‑а, ‑о, ‑и прил 

გაცრეცა,გაწმენდა, მოსმა  
избъ̀рша, ‑еш св 

გაწყობა (სუფრის)  
сервѝрам, ‑аш нсв  

გახალისება  ободря̀вам, 
‑аш нсв  

გახარება  ра̀двам се, ‑аш 
нсв 

გახდა  съблѝчам, ‑аш нсв 

გახმოვანება  озвуча̀вам, 
‑аш нсв 

გახმოვანებული  
артикулѝрам, ‑аш, нсв 

გახსნა  откопча̀вам, ‑аш 
нсв  

გახურება  зато̀плям,‑ яш, 
нсв 
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გეგმა  пла̀н,‑ове, ‑а, ‑ът бр: 
‑а същ м 

გეთაყვა  мо̀ля, ‑иш нсв 

გემბანი  па̀луба, ‑и, ‑та 
същ ж 

გემი  кóраб, и, ‑а, ът бр: ‑а 
същ м 

გემოვნება  вку̀с, ‑ове, ‑а, 
‑ът бр: ‑а същ м 

გემრიელი  вку̀сно нрч; 
вку̀сен,‑сна‑сно,‑сни 
прил  

გენერალი  
генера̀л,‑и,‑а,‑ът същ м 

გენი  гèн, ‑и, ‑а, ‑ът бр:‑а 
същ м 

გვალვა  су̀ша, ‑и, ‑та 
същ ж 

გვარი  ро̀д, ‑ове, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м 

გველი  змия̀, ‑и, ‑та същ ж 

გვერდი  стра̀ница, ‑и, ‑та 
същ ж 

გვიან  къ̀сно нрч 

გზა  пъ̀т,‑ища, ‑я, ‑ят бр: ‑я 
същ м 

გზა, ხერხი  на̀чин, ‑и, ‑а, 
‑ът бр:‑а същ м 

გზაჯვარედინი  пресѐчка, 
и, ‑та същ ж 

გიდი  гѝд, ‑ове, ‑а, ‑ът 
същ м 

გილდია  гѝлдия, и, ‑та 
същ ж 

გირაო  зало̀г, зало̀зи, 
зало̀зите,‑а,‑ът бр:‑а 
същ м 

გირლანდი  гирля̀нд, ‑и, 
‑а, ‑ът бр:‑а същ м  

გლუვი  гла̀дък, ‑гладка, 
гладко, гладки прил 

გმირი  геро̀й –и, ‑я, ‑ят 
същ м 

გოგო  момѝче, ‑то, ‑та 
същ ср 

გონება  ра̀зум, ‑а, ‑ът бр:‑а 
същ м 

გორაკი  рѝд, ридове, ‑а, 
‑ът бр:‑а същ м 

გრაფი  гра̀ф, ‑ове, ‑а, ‑ът 
същ м 

გრაფიკი  гра̀фик, 
графици, ‑а, ‑ът бр:‑а 
същ м 

გრიგალი  вѝхър,‑и, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м 

გროვა  ку̀п, ‑ове, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м 

გრძნობა,  изпѝтвам, ‑аш 
нсв 

გული  сърцѐ, ‑а, ‑то 
същ ср 

გულუბრყვილო  наѝвен, 
‑вна, ‑вно, ‑вни прил 
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გულქვა  
жестокосърдѐчен, ‑чна, 
‑чно, ‑чни прил 

გულღია , 
კომუნიკაბელური  
общѝтелен, ‑лна, ‑лно, 
‑лни прил 

გულჩვილი  жалостлѝв, 
‑а, ‑о, ‑и прил  

გულწრფელი  ѝскрен, ‑а, 
‑о, ‑и прил м; откровѐн, 
‑а, ‑о, ‑и прил м 

გუნდი  хо̀р, ‑ове, ‑а, ‑ът, 
бр:‑а същ м 

გუფთა  кюфтѐ, ‑та, ‑то 
същ ср  

დ 

და  сестра̀, ‑и, ‑та, същ ж 

დაბალი  нѝсък, ‑ска, ‑ско, 
‑ски прил 

დაბანა (1)  измѝвам, ‑аш 
нсв 

დაბანა (2)  мѝя (сѐ), ‑еш, 
нсв 

დაბინავება  настаня̀ване, 
‑ия, ‑то прил 

დაბნევა  объ̀рквам (се), 
‑аш нсв  

დაბოლოება, სუფიქსი  
наста̀вка, ‑и, ‑та същ ж  

დაგეგმვა  планѝрам, ‑аш 
нсв 

დაგვა  измѝтам, ‑аш нсв 

დაგვიანება  закъснѐние, 
‑я, ‑то, същ м 

დაგრეხვა  извѝвам, ‑аш 
нсв  

დადება  сла̀гам, ‑аш, нсв 

დაე შორისდ.  дано̀,част 

დავა  спо̀р, ‑ове, ‑а, ‑ът, 
бр:‑а същ м 

დავარდნა, ვარდნა  па̀дна, 
‑еш, нсв  

დავარცხნა  рѐша (се) , ‑еш 
нсв 

დაზოგვა  спестя̀вам, ‑аш, 
нсв; пестя̀, ‑иш, нсв 

დათვალიერება  прѐглед, 
‑и, ‑а, ‑ът бр: ‑а същ м; 
преглѐждам, ‑аш нсв 

დათვი  мѐчка, ‑и, ‑та 
същ ж същ ж 

დაინტერესება  
интересу̀вам, ‑аш нсв 

დაკავება  занима̀вам, ‑аш, 
нсв 

დაკავებული  заѐт, ‑а, ‑о, 
‑и прил 

დაკავშირება  оба̀ждам 
(се), ‑аш нсв 
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დაკარგვა  за̀губа, ‑и, ‑та 
същ ж 

დაკეტვა  заклю̀чвам, ‑аш, 
нсв 

დაკვრა  свѝря, ‑иш нсв 

დაკმაყოფილება  
задоволя̀вам, ‑аш, нсв 

დალაგება  очѝствам, ‑аш 
нсв 

დალაგებული  подредѐн, 
‑а, ‑о, ‑и прил м 

დალევა  пѝене, пѝения, 
‑то същ ср 

დალოდება  оча̀квам, ‑аш 
нсв 

დამალვა  крѝя –еш, нсв 

დამატება  доба̀вям, ‑аш 
нсв 

დამახსოვრება  по̀мня, ‑иш 
нсв 

დამკვირვებელი  
наблюда̀тел, ‑и, ‑я, ‑ят 
същ м 

დამლაგებელი  чиста̀ч, ‑и, 
‑а,‑ът същ м 

დამნაშავე  вино̀вен, ‑вна, 
‑вно,‑вни прил 

დამოკიდებულება  
отношѐниѐ, ‑я, ‑та 
същ ср 

დამოუკიდებელი  
незавѝсим, ‑а, ‑о, ‑и прил 

დამსახურება  заслу̀га, ‑и, 
‑та същ ж 

დამტკიცება  дока̀звам, 
‑аш нсв 

დამუხტვა  зарѐждам, ‑аш, 
нсв 

დამხარისხებელი  
сортирова̀ч, ‑и, ‑а,‑ът, 
бр:‑а същ м 

დანა  но̀ж, ножове, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м 

დანადგარი, მექანიზმი  
машѝна, ‑и, ‑та същ ж  

დანაკარგი  щета̀, ‑и, ‑та 
същ ж 

დანაშაული  вина̀,‑и, ‑та 
същ ж 

დანიშვნა  назнача̀вам, ‑аш 
нсв 

დაოჯახებული  жѐнен, ‑а, 
‑о, ‑и прил 

დაპატიჟება (1)  ка̀ня, ‑иш, 
нсв  

დაპატიჟება (2)  пока̀на, ‑и, 
‑та същ ж; пока̀ня, ‑иш св 

დაპირება  обеща̀ние, 
‑я,‑та същ ср; обеща̀вам, 
‑аш нсв 

დაპყრობა  завладя̀вам, 
‑аш, нсв 

დაჟინება  настоя̀вам, ‑аш 
нсв 
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დარბაზი  за̀ла, ‑и, ‑та, 
същ ж 

დარგვა  садя̀, ‑иш нсв 

დარიჩინი  канѐла, ‑и, ‑та 
същ ж 

დარტყმა  у̀дар, ‑и, ‑а, ‑ът 
бр:‑а; у̀дрям, ‑аш, нсв 

დასავლეთი  за̀пад, ‑а, ‑ът, 
същ м мн неизм 

დასახლება  сѐлище, ‑а, 
‑то, същ ср 

დასვენება  почѝвка, ‑и, ‑та 
същ ж; почѝвам си ‑аш 
нсв 

დასკვნა  ѝзвод, ‑и, ‑а, ‑ът, 
бр:‑а същ м 

დაუთოება  гла̀дя, ‑иш нсв 

დაუძლურება,დასუსტება  
изтощѐние, ‑то същ ср 

დაფრენა  ка̀цам, ‑аш нсв 

დაფქვა  мѐля, ‑иш (‑еш, 
нсв) 

დაქანება  накло̀н, ‑и, ‑а, 
‑ът бр:‑а същ м  

დაქვემდებარებული  
подчинѐн, ‑а, ‑о,‑и прил 

დაქორწინება (1)  жѐня 
(се), ‑иш, нсв 

დაქორწინება (2)  ожѐнвам 
(се), ‑аш нсв  

დაღლილი  уморѐн, ‑а, ‑о, 
‑и прил 

დაღუპვა  загѝвам, ‑аш нсв 

დაცვა  защѝта, ‑и, ‑та 
същ ж 

დაძაბვა  напрежѐние, ‑я, 
‑то същ ср 

დაწერა  изпѝсвам, ‑аш нсв 

დაწესებულება  
заведѐние, ‑я, ‑то, същ ср 

დაწმენდა  изчѝствам,‑аш 
нсв 

დაწყება  запо̀чвам, ‑аш 
нсв 

დაჭერა , დაკავება  държа̀, 
‑иш нсв 

დაჭრა  изрѐжа,‑иш св 

დახარჯვა  изразхóдвам, 
‑аш нсв 

დახვევა  свѝвам, ‑аш, нсв 

დახვეული  свѝт, ‑а, ‑о, ‑и 
прил 

დახლი  сергѝя, ‑и, ‑та 
същ ж 

დახმარება  по̀мощ, ‑и, ‑та 
същ ж 

დახურვა  затва̀рям, ‑яш, 
нсв 

დაჯავშნა  резерва̀ция, ‑и, 
‑та същ ж 

დაჯდომა  ся̀дам, ‑аш, нсв  
დგომა (1)  стоя̀,‑иш нсв 

დგომა (2)  заста̀вам, ‑аш 
нсв 
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დედა  ма̀йка, ‑и, ‑та същ ж 

დედამთილი  свекъ̀рва, 
‑и, ‑та, същ ж 

დედაქალაქი  сто̀лица, ‑и, 
‑та същ ж 

დედოფალი  царѝца, ‑и, 
‑та същ ж 

დევნა  го̀ня, ‑иш нсв 

დენი  електрѝчество,‑то 
неизм същ ср 

დერეფანი  коридóр, ‑и, ‑а, 
ът същ м 

დესერტი  десѐрт, ‑и, ‑а, 
‑ът бр:‑а същ м  

დიაგნოზი  диагно̀за, ‑и, 
‑та същ ж  

დიადი  велѝк, ‑а, ‑та същ ж 

დიასახლისობა  шѐтам, 
‑аш, нсв 

დიდება  сла̀ва, ‑та, неизм 
същ ж 

დიდი  голя̀м,‑а, ‑о, големи 
прил м 

დიეტა  диѐта, ‑и, ‑та 
същ ж 

დივანი  дива̀н, ‑и, ‑а, ът 
бр:‑а същ м 

დილა, დილით  су̀трин, 
‑и, ‑та същ ж 

დიპლომი  дѝплома, ‑и,‑та 
същ ж 

დირექტორი  дирѐктор, ‑и, 
‑а, ‑ът същ м  

დისკი  дѝск, ‑ове, ‑а, ‑ът 
същ м бр: ‑а 

დისკო  дискотѐка, ‑и, ‑та 
същ ж 

დოზა  до̀за ‑и, ‑та, същ ж 

დოკუმენტი  докумѐнт, ‑и, 
‑а, ‑ът, бр:‑а същ м 

დოლი  бараба̀н, ‑и, ‑а, ‑ът 
бр: ‑а същ м 

დრო  врèме,‑на, ‑то същ ср 

დროზე  наврѐме нрч 

დრონი  дро̀н ‑ове, ‑а,‑ът 
същ м бр:‑а 

დროშა  фла̀г, ‑ове, ‑а, ‑ът 
бр: ‑а същ м 

დუღილი  кипя̀, ‑иш, нсв 
დღე  дѐн, дни, ‑я, ‑ят бр:‑я 

същ м 
დღევანდელი  днѐшен, 

‑шна, ‑шно, ‑шни прил 
დღეს  днѐс нрч 

დღესასწაული  пра̀зник, 
празници, ‑и, ‑а, ‑ът бр: 
‑а същ м 

დღე‑ღამე  деноно̀щие, ‑я 
‑то същ м 
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ე 

ეზო  дво̀р,‑ове, ‑а,‑ът, бр:‑а 
същ м 

ეთერი  ефѝр, ‑а, ‑ът бр:‑а 
същ м 

ეთნიკური  етнѝчески, ‑а, 
‑о, ‑и прил 

ეკიპაჟი  екипа̀ж, ‑и, ‑а, ‑ът 
бр: ‑а същ м 

ეკლესია  цъ̀рква, ‑и, ‑та 
същ ж 

ეკონომიკა  иконóмика, ‑и, 
‑та същ ж  

ეკრანი  екра̀н,‑и,‑а, ‑ът бр: 
‑а същ м 

ელასტიური  еластѝчен, 
‑чна, ‑чно, ‑чни прил 

ელეგანტური  елега̀нтен, 
‑тна, ‑тно, ‑тни прил 

ელექტრო  електрѝчески, 
‑а, ‑о прил 

ელექტრონული  
електро̀нен, ‑нна, ‑нно, 
‑нни прил 

ელვა  мъ̀лния, ‑и, ‑та 
същ ж 

ელიტა  елѝт, ‑и,‑а, ‑ът, 
бр:‑а същ м 

ელჩი  посла̀ник, 
посланици, ‑а, ‑ът същ м 

ემანსიპაცია  
еманципа̀ция, ‑та ед 
неизм прил 

ემიგრანტი  емигра̀нт, ‑и, 
‑а, ‑ът бр:‑а същ м 

ემოცია  емо̀ция, ‑и, ‑та 
същ ж 

ენა  езѝк, езици, ‑а, ‑ът бр: 
‑а същ м 

ენერგია  енѐргия, ‑и, ‑та 
същ ж 

ენერგიული  енергѝчен, 
‑чна, ‑чно, ‑чни прил 

ენციკლოპედია  
енциклопѐдия, ‑и, ‑та 
същ ж 

ეპიდემია  епидѐмия, ‑и, 
‑та същ ж 

ეპოქა  епо̀ха, ‑и, ‑та, същ ж 

ერთად  за̀едно нрч 

ერთადერთი  
едѝнствен,‑а, ‑о, ‑и прил 

ერთგული  вèрен, ‑рни, 
‑рна, ‑рно прил м 

ერთეული  единѝчен, 
‑чна, ‑чно, ‑чни прил 

ერთი  едѝн числ 

ერთხელ  веднъ̀ж нрч 

ეს  това̀ пок, та̀зи пок 

ესაზღვრება  гранѝча, ‑иш, 
нсв  

ესენი  тѐзи пок 
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ესკალატორი  ескала̀тор, 
и, ‑а, ‑ът, бр:‑а същ м 

ესკიზი  скѝца, ‑и, ‑та, 
същ ж  

ეტალონი  етало̀н, ‑и, ‑а, 
‑ът, бр:‑а същ м 

ეტიკეტი  етикѐт, ‑и, ‑а, ‑ът 
същ м  

ეფექტი  ефѐкт, ‑и, ‑а, ‑ът, 
бр:‑а същ м 

ექვსი  шѐст числ 

ექიმი  до̀ктор, и, ‑а, ‑ът 
същ м 

ექო  ѐхо, ‑то ед неизм 
същ ср 

ექსკურსია  
екску̀рзия,‑и,‑та същ ж 

ექსპოზიცია  изложѐние, 
‑я, ‑то същ ср 

ექსპორტი  ѝзнос, ‑а, ‑ът ед 
неизм същ м 

ექსტრავაგანტული  
екстравага̀нтен, ‑тна , 
‑тно, ‑тни прил 

ეშმაკი  дя̀вол, ‑и, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м; сатана̀, ‑та, 
ед неизм същ м 

 

ვ 

ვაგონი  ваго̀н, ‑и, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м 

ვადა  сро̀к, ‑ове,‑a,‑ът, 
бр:‑а същ м 

ვაზა  ва̀за, ‑и, ‑та същ ж 

ვალდებულება  
ангажимèнт, ‑и, ‑а, ‑ът, 
бр:‑а същ м 

ვალი  дъ̀лг‑ове, ‑а,‑ът 
бр:‑а същ м 

ვალუტა  валу̀та, ‑и, ‑та 
същ ж 

ვაჟინი  сиро̀п, ‑и, ‑ът бр:‑а 
същ м 

ვაჟიშვილი  сѝн, ‑ове, ‑ът, 
същ м 

ვარ  съ̀м спом гл 

ვარდისფერი  ро̀зов, ‑а, ‑о, 
‑и прил 

ვარდნა  па̀дам, ‑аш нсв  
ვარსკვლავი  звезда̀, ‑и, ‑та 

същ ж 
ვარცხნილობა  причѐска, 

‑и, ‑та същ ж 
ვარჯიში  спорту̀вам, ‑аш, 

нсв 
ვასკანერებ  сканѝрам, ‑аш 

нсв 
ვაჭრობა  пазару̀вам, ‑аш 

нсв 
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ვახშამი  вечèря, ‑и, ‑та 
същ ж 

ვედრო  ведро̀, ‑а, ‑то 
същ ср; кóфа, ‑и, ‑та 
същ ж 

ველი  равнина̀, ‑и, ‑та 
същ ж 

ველური  дѝв, ‑и, ‑а, ‑о 
прил 

ვერცხლი  сребро̀, ‑то 
еднеизм същ ср 

ვეფხვი  тѝгър, тигри, ‑а, 
‑ът, бр:‑а същ м 

ვეშაპი  кѝт,‑ове , ‑а, ‑ът 
същ м 

ვითარება  ситуа̀ция, ‑и, 
‑та същ ж; обстано̀вка, 
‑и, ‑те същ ж 

ვილა  вѝла,‑и,‑та същ ж  

ვინ  кóй въпр 

ვიოლინო  цигу̀лка, ‑и, ‑та 
същ ж 

ვირი  мага̀ре, ‑та, ‑то 
същ ср 

ვიწრო  тѐсен, тясна, 
тясно, тесни прил 

ვნება  стра̀ст, ‑и, ‑та същ ж 

ვრცელი  обшѝрен, ‑рна, 
‑рно, ‑рни прил 

ზ 

ზამთარი  зѝма, ‑и,‑та 
същ ж 

ზარი  звънѐц, звънцѝ, ‑а, 
‑ът бр:‑а същ м 

ზარმაცი  мързелѝв, ‑о, ‑а, 
‑и прил 

ზედ  върху̀ предл  

ზედამხედველობა  
надзо̀р‑, ‑а, ‑ът, ед неизм 
същ м 

 ზედმეტი  излѝшен, ‑шна, 
‑шно,‑прил  

ზეთისხილი  маслѝна, ‑и, 
‑та същ ж 

ზეითუნის ზეთი  
зехтѝн,‑а,‑ ът, ед неизм 
същ м 

ზეიმი  празну̀вам, ‑аш нсв  

ზელა  мѐся, ‑иш нсв 

ზემოდან  на̀д предл  

ზემოთ  го̀ре нрч  

ზვიგენი  акỳла, ‑и, ‑та 
същ ж 

ზიანი  вреда̀, ‑и, ‑та същ ж 

ზნეობა  мора̀л, ‑а, ‑ът, 
бр:‑а ед неизм същ м 

ზომა (1)  мя̀рка, мерки, ‑та 
същ ж 
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ზომა (2)  размѐр, ‑и, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м 

ზონა  зо̀на, ‑и, ‑та същ ж 

ზონდი  со̀нда, ‑и, ‑та, 
същ ж 

ზრდა  растѐж, ‑и, ‑а, ът 
бр:‑а същ м 

ზუზუნი  бръмча̀, ‑иш нсв; 
жужа̀,‑иш нсв 

ზუმფარა  шку̀рка, ‑и, ‑та 
същ ж 

ზურგჩანთა  ра̀ница, ‑и, 
‑та същ ж 

ზღაპარი  прѝказка, ‑и, та 
същ ж 

ზღვა  морѐ, ‑та, ‑то същ ср 

ზღურბლი  пра̀г‑ове, ‑а, 
‑ът бр: ‑а същ м 

თ 

თაგვი  мѝшка, ‑и, ‑та 
същ ж 

თავი  глава̀, ‑и, ‑та същ ж 

თავის დაცვა  па̀зя (се), 
‑иш нсв 

თავისი  сво̀й прит 

თავისუფალი  свобо̀ден, 
‑дна, ‑дно, ‑дни прил 

თავისუფლება  свобода̀, 
‑и, ‑та, същ ж 

თავმჯდომარე  
председа̀тел, ‑и, ‑я, ‑ят 
бр: ‑а същ м 

თავშენახული  пестелѝв, 
‑а, ‑о, ‑и прил м 

თავხედობა  на̀глост, ‑та 
същ ж ед неизм 

თათბირი  заседа̀ние, ‑я, 
‑то същ ср 

თალგამი  ря̀па, репи, ‑та 
същ ж 

თამაში  игра̀, ‑и, ‑та, 
същ ж 

თამაშობა  игра̀я, ‑еш нсв 

თანაბარად  нара̀вно нрч 

თანამდებობა  длъ̀жност, 
‑и, ‑та същ ж 

თანამედროვე  модѐрен, 
‑рна, ‑рно, ‑рни прил 

თანასწორობა  ра̀венство, 
‑а, ‑то същ ср 

თანაშემწე  асистèнт, ‑и, ‑а, 
‑ът същ м 

თანხმობა  съгла̀сие,‑я ‑то, 
ед неизм същ ср 

თარიღი  да̀та, ‑и, ‑та 
същ ж 

თარო  ра̀фт, ‑ове, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м 

თასი  ку̀па, ‑и –та същ ж 
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თაფლი  мѐд, ‑а, ‑ът ед 
неизм същ м 

თაღლითობა (1)  афèра, ‑и, 
‑та същ ж  

თაღლითობა (2)  изма̀ма, 
‑и, ‑та същ ж 

თბილი  то̀пъл, ‑пла, ‑пло, 
‑пли прил 

თეატრი  теа̀тър, ‑три, ‑а, 
‑ът, бр:‑а същ м 

თევზი  рѝба, ‑и, ‑та същ ж 

თეთრი  бя̀л, бели, ‑я, ‑ят 
прил 

თემა  тѐма, ‑и, ‑та същ ж 

თესვა  сѐя, ‑еш, нсв 

თეფში  чинѝя, ‑и, ‑та същ ж 

თვალი  око̀, очѝ, ‑то 
същ ср 

თვალის(ა)  о̀чен, ‑чна, 
‑чно, прил 

თვე  мѐсец, ‑и, ‑а, ‑ът бр:‑а 
същм 

თვითმფრინავი  самолѐт, 
‑и,‑а,‑ът, бр:‑а същ м 

თივა  сено̀, ‑то, същ ср 
неизм 

თითი  пръ̀ст, ‑и, ‑а, ‑ът бр: 
‑а същм 

თირკმელი  бъ̀брек, 
бъбреци, ‑а, ‑ът, бр:‑а 
същ м 

თმა  коса̀ –и, ‑та същ  

თმის საშრობი, ფენი  
сешоа̀р, ‑и, ‑ът бр:‑а 
същ м 

თოვლი  сня̀г, снѐгове, ‑а, 
‑ът същ м 

თოფი  пу̀шка, ‑и, ‑та 
същ ж 

თრევა  вла̀ча, ‑иш нсв 

თუ  ако̀ сз; далѝ част   

თუთიყუში  папага̀л,‑и, ‑а, 
‑ът, бр:‑а същ м 

თუმცა  мака̀р нрч 

თუნდაც  дорѝ нрч 

თხზვა  съчиня̀вам, ‑аш, 
нсв 

თხოვნა  молба̀, ‑и, ‑та 
същ ж; помо̀ля, ‑иш св  

თხრილი  ро̀в, ‑ове, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м 

ი 

იატაკი  по̀д, ‑ове, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м 

იაფი  ѐвтин, ‑а, ‑о, и прил 

იდეა  идѐя, ‑и, ‑та същ ж 

იდეალი  идеа̀л, ‑и, ‑а, ът 
бр: ‑а същ м 
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იდენტიფიკაცია  
идентифика̀ция, ‑и, ‑та 
същ ж 

იეზუიტი  йезуѝт, ‑и, а, 
‑ът същ м 

იერარქია  йера̀рхия, ‑и, та 
същ ж 

იერარქიული  
йерархѝчен, ‑чна, ‑чно, 
‑чни прил 

იერიში  ата̀ка,‑и, ‑та 
същ ж 

იეროგლიფი  йероглѝф‑и, 
‑а, ‑ът, бр:‑а, същ м 

ილუზია  илю̀зия, ‑и, ‑та 
същ ж 

იმდენად  то̀лкова нрч 

იმდენი, რამდენიც  
кóлкото нрч 

იმედი  надѐжда, ‑и, ‑та 
същ ж 

იმედოვნება  надя̀вам (се), 
‑аш нсв 

იმპერატორი  
импера̀тор,‑и,‑а, ът 
същ м 

იმპერია  импѐрия, ‑и, ‑та 
същ ж 

იმპორტი  вно̀с, ‑а, ът ед 
неизм същ м 

ინდაური  пу̀йка, ‑и, ‑та 
същ ж; мисѝрка, ‑и, ‑та 

същ ж, фитка, -и, -та 
същ ж 

ინდუსტრია  
инду̀стрия,‑и, ‑та същ ж 

ინერცია  инѐрция, ‑и, ‑та 
същ ж 

ინვალიდი  инвалѝд, ‑и, ‑а, 
‑ът бр:‑а същ м 

ინვენტარი  инвента̀р‑и,‑а, 
‑ът бр:‑а същ м 

ინიციატივა  инициатѝва, 
‑и, ‑та същ ж 

ინსტიტუტი  институ̀т, ‑и, 
‑а, ‑ът бр:‑а същ м 

ინსტრუქტორი  
инстру̀ктор, ‑и, ‑а, ът 
бр:‑а същ м 

ინტელექტი  интелѐкт, ‑а, 
‑ът ед неизм същ м 

ინტერესი  интерѐс,‑и, ‑а, 
‑ът бр: ‑а същ м 

ინტერიერი  интериóр, ‑и, 
‑а, ‑ът, бр:‑а същ м 

ინტერნეტი  ѝнтернет, ‑а, 
‑ътбр:‑а ед неизм същ м 

ინტიმური  интѝмен, ‑мна, 
‑мно, мни прил 

ინტონაცია  интона̀ция, ‑и, 
‑та същ ж 

ინტუიცია  интуѝция, ‑и, 
‑та същ м 
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ინფარკტი  инфа̀ркт,‑а,‑ът, 
бр:‑а същ. М  

ინფექცია  зара̀за, ‑и, ‑та, 
същ ж; инфѐкция, ‑и, ‑та 
същ ж 

ინფორმაცია  
информа̀ция, ‑и, ‑та 
същ ж 

ინციდენტი  инцидѐнт, ‑и, 
‑а, ‑ът бр:‑а същ м 

იოდი  йóд, ‑а, ‑ът същ м 

იონი  йóн,‑и, ‑а, ‑ът, бр: ‑а 
същ м 

იპოთეკა  ипотѐка, ‑и, ‑та 
същ ж 

ირემი  елѐн, ‑и, ‑ът бр:‑а 
същ м 

ის  она̀зи пок, о̀нзи пок, 
онова̀ пок, то̀й лич 

ისევ  па̀к нрч 

ისინი  онѐзи пок 

ისტერიკა  истѐрия, ‑и, ‑та 
същ ж 

ისტორია  истóрия, ‑и, ‑та 
същ ж 

ისტორიკოსი  исторѝк, 
исторѝци, ‑а, ‑ът същ м 

იუბილე  юбилѐй, ‑и, ‑я, 
‑ят бр:‑я същ м 

იქით  та̀м нрч 

იღბალი  късмѐт, ‑и, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м  

იშვიათი  ря̀дък, ‑а, ‑о, 
редки прил 

იძულება  изну̀двам,‑ аш 
нсв 

იხვი  па̀тица, ‑и, ‑та същ ж 

კ 

კაბა  ро̀кля, ‑и, ‑та същ ж 

კაბელი  ка̀бел, ‑а,‑ът, бр:‑а 
същ м 

კაბინეტი  кабинѐт,‑и, ‑а, 
‑ът бр:‑а същ м 

კადასტრი  када̀стър, 
‑стри, ‑а, ‑ът бр:‑а същ м  

კადრები  ка̀дър, кадри, ‑а, 
ът бр:‑а същ м 

კავშირი (1)  връ̀зка,‑и. ‑та 
същ ж 

კავშირი (2)  съю̀з, ‑и, 
‑а,‑ът бр:‑а същ м 

კაკალი  о̀рех, ‑и, ‑те същ м 

კალათბურთი  ба̀скетбол, 
‑а, ‑ът ед неизм същ м 

კალაპოტი  ру̀сло,‑а, ‑то 
същ ср 

კალენდარი  календа̀р,‑и, 
‑а, ‑ът бр:‑а същ м 

კამა  кóпър, ‑а, ‑ът ед 
неизм същ м 
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კამათელი  за̀р, ‑ове, ‑а,‑ът 
бр:‑а същ м 

კამარა  сво̀д, ‑ове, ‑а, ‑ът, 
бр:‑а същ м 

კამერა  ка̀мера, ‑и, ‑та 
същ ж 

კანდიდატი  кандида̀т, ‑и, 
‑а, ‑ът бр:‑а същ м 

კანონი  зако̀н, ‑и, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м 

კანფეტი  бонбо̀н, ‑и, ‑а, 
‑ът бр:‑а същ м 

კანჭი  бу̀т, ‑ове, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м 

კაპიტალი  капита̀л, ‑и, ‑а, 
‑ът бр:‑а същ м 

კაპიტანი  капита̀н, ‑и, ‑а, 
‑ът същ м 

კარადა  шка̀ф, ‑ове, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м 

კარავი  пала̀тка, ‑и, ‑та 
същ ж 

კარაქი  масло̀, ‑а, ‑то 
същ ср 

კარგი,კეთილი  добъ̀р, 
добра, добро, добри 
прил 

კარი  врата̀, ‑и, ‑та същ ж 

კარიერა  кариѐра, ‑и,‑та 
същ ж 

კარნახი  дикту̀вам, ‑аш 
нсв; дикто̀вка, ‑и, ‑та 
същ ж 

კარნიზი  корнѝз, ‑и, ‑а, 
‑ът бр:‑а същ м 

კარტოფილი  картóф,‑и, 
‑а, ‑ът бр:‑а същ м 

კატა მამრ.  котара̀к, 
котараци, ‑а, ‑ът бр:‑а 
същ м 

კატა  кóтка, ‑и, ‑та същ ж 

კატასტროფა  катастрóфа, 
‑и, ‑та същ ж 

კატეგორია  категóрия, ‑и, 
‑та същ ж 

კაუჭა  ку̀ка,‑и, ‑та същ ж 

კაჭკაჭი  свра̀ка, ‑и, ‑та 
същ ж 

კბილი  зъ̀б, ‑и, ‑а, ‑ът, бр: 
‑а, същ м 

კედელი  стена̀, ‑и, ‑та, 
същ ж 

კეთება  пра̀вя, ‑иш нсв 

კეთილმოწყობა  
обзавѐждане, ‑ния, ‑то 
същ м 

კენჭისყრა  жрѐбий, ‑я, ‑ят 
бр:‑я същ м  

კერვა  шѝя, ‑еш нсв 

კერძო  ча̀стен, ‑тна, ‑тно, 
‑тни прил 

კერძოდ  ѝменно нрч 
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კეფა  тѝл, ‑ове, ‑а, ‑ът бр:‑а 
същ м 

კვადრატი  квадра̀т, ‑и, ‑а, 
‑ът бр:‑а същ м 

კვალი  следа̀, ‑и, ‑та същ ж 

კვამლი  дѝм, ‑а, ‑ът същ м 
неизм 

კვანძი  въ̀зел, възли, ‑а, 
‑ът бр:‑а същ м 

კვარტალი  кварта̀л, и, ‑а, 
ът бр:‑а същ м 

 კვახი  тѝква, ‑и, ‑та същ ж 

კვერცხი  яйцѐ, ‑а, ‑то 
същ ср 

კვერცხის გული  жълтъ̀к, 
‑а, ‑ът бр:‑а същ м 

კვირა  сѐдмица, ‑и, ‑та 
същ ж 

კვირადღე  недѐля, ‑и, ‑та 
същ ж 

კვლევა  изслѐдвам, ‑аш 
нсв 

კიბე  стъ̀лба, ‑и, ‑та същ ж 

კიდე  ръ̀б, ръбове, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м 

კიდევ  о̀ще нар 

კითხვა (1)  въпро̀с,‑и, ‑а, 
‑ът бр:‑а същ м 

კითხვა (2)  чета̀, ‑еш нсв 

კითხვა (3)  пѝтане, 
питания, ‑то същ ср 

კითხვა, წაკითხვა  
прочѝтам, ‑аш нсв 

კითხვარი  анкèта,‑и,‑та 
същ ж 

კითხვის დასმა, შეკითხვა  
пѝтам, ‑аш нсв 

კითხვის ნიშანი  пѝтанка, 
‑и, та същ ж  

კილოგრამი  килогра̀м, ‑и, 
‑а, ‑ът бр:‑а същ м 

კილომეტრი  киломѐтър, 
‑и, ‑а, ‑ът бр:‑а същ м 

კისერი  вра̀т, ‑ове, ‑а, ‑ът 
същ м; шѝя, ‑и, ‑та 
същ ж 

კიტრი  кра̀ставица, ‑и, ‑та 
прил същ ж 

კლავიატურა  клавиату̀ра, 
‑и, ‑та, същ ж 

კლდე  скала̀, ‑и, ‑та същ ж 

კლიენტი  клиѐнт, ‑и, ‑а, 
‑ът бр:‑а същ м 

კლიმატი  клѝмат, ‑а, ‑ът 
бр:‑а ед неизм същ м 

კმაყოფილი  дово̀лен, 
‑лна, ‑лно, ‑лни прил 

კომბალი  со̀па, ‑и, ‑та, 
същ ж 

კომბოსტო  зѐле, ‑то, ед 
неизм същ ср 

კომედია  комѐдия, ‑и, ‑та 
същ ж 
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კომისია  комѝсия, ‑и, ‑та 
същ м 

კომპანია  дру̀жество, ‑а, 
‑то прил 

კომპასი  компа̀с, ‑и, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м 

კომპიუტერი  
компю̀тър,‑три, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м 

კომპოზიტორი  
композѝтор , ‑и, ‑а, ‑ът 
същ м 

კომპოზიცია  композѝция, 
‑и, ‑та същ ж 

კომუნიკაცია  общу̀ване, 
‑ия, ‑то същ ср 

კომში  дю̀ля,‑и, ‑та същ ж 

კონა  кѝтка, ‑и, ‑та същ ж 

კონდიტერი  сладка̀р, 
‑и,‑я, ‑ят същ м 

კონდუქტორი  конду̀ктор, 
‑и, ‑а, ‑ът бр:‑а същ м 

კონვერტი, პარკი  
плѝк,‑ове, ‑а, ‑ът бр: ‑а 
същ м 

კონსული  кóнсул, ‑и, ‑а, 
‑ът бр:‑а същ м 

კონტაქტი  конта̀кт, ‑и, ‑а, 
‑ът бр:‑а същ м 

კონტინენტი  континѐнт, 
‑и, ‑а, ът бр:‑а същ м 

კონტროლი  контрóл, и, ‑а, 
ът бр:‑а същ м 

კონფიგურაცია  
конфигура̀ция, ‑и, ‑та 
същ ж 

კონცერტი  концѐрт, и, ‑а, 
ът същ м 

კოპირება  копѝрам, ‑аш 
нсв 

კოღო  кома̀р, ‑и, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м 

კოშკი  ку̀ла,‑и, ‑та същ ж 

კოჭა  ро̀лка, ‑и, ‑та същ ж 

კრავი  а̀гне,‑та, ‑то същ ср 

კრებული  сбо̀рник, 
сбо̀рници, ‑а, ‑ът бр:‑а 
същ м 

კრევეტი  скарѝда, ‑и, ‑та 
същ ж 

კრემისფერი  бèжов, ‑а, ‑о, 
‑и прил 

კრეფა  бера̀, ‑еш нсв  

კრიტიკა  крѝтика, ‑и, ‑та 
същ ж 

კუბი  ку̀б, ‑ове, ‑а, ‑ът, 
бр:‑а същ м 

კუთხე  ъгъл, ъгли, ‑а, ‑ът, 
бр:‑а същ м 

კუთხესაზომი  ъгломер, 
‑и, ‑а, ‑ът бр:‑а същ м 
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კუთხესახეხი მანქანა  
ъглошлайф, ‑ове, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м 

კუთხისებური  
ъглообразен, ‑зна, ‑зно, 
‑зни прил  

კუთხოვანი  ъглест, ‑а, ‑о, 
‑и прил; ъгловат, ‑а, ‑о, 
‑и прил 

კუთხხისებური  
ъгловиден, ‑дна, ‑дно, 
‑дни прил 

კულტურის ცენტრი  
чита̀лище, ‑а, ‑то същ ср 

კუნთი  му̀скул, ‑и, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м 

კუპე  купѐ, ‑та, ‑то същ м 

კუპონი  купóн, ‑и, ‑а, ‑ът 
бр:‑а 

კურდღელი  за̀ек, за̀йци, 
‑а, ‑ът, бр:‑а същ м 

კურორტი  курóрт, ‑и, ‑а, 
‑ът бр:‑а същ м 

კურსი  ку̀рс, ‑ове, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м 

ლ 

ლამაზი  красѝв, ‑а, ‑о, ‑и 
прил 

ლამაზი, კარგი  ху̀бав, ‑а, 
‑о, ‑и прил 

ლანძღვა  ругая, ‑еш нсв 

ლაფარო  стря̀ха, стрѐхи, 
‑та, същ ж 

ლაქა  петно̀, ‑а, ‑то същ ср 

ლეიბი  дюшѐк, ‑ци, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м 

ლეკვი , ნეკა თითი  кутрѐ, 
‑та, ‑то същ ср 

ლექსიკონი  рѐчник, 
речници, ‑а, ‑ът бр:‑а 
същ м 

ლეღვი  смокѝня, ‑и ‑та 
същ ж 

ლიფტი  асансьо̀р, ‑и, ‑а, 
‑ът, бр:‑а същ м 

ლობიო  фасу̀л, ‑а, ‑ът ед 
неизм същ м 

ლოდინი  ча̀кам, ‑аш, нсв 

ლორი  шу̀нка, ‑та ед 
неизм същ ж 

ლოქო  со̀м, ‑ове, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м 

ლოყაწითელი  ру̀мен, ‑а, 
‑о, ‑и прил 

ლუდი  бѝра, ‑и, ‑та същ ж 

ლურჯი  сѝн, ‑я, ‑о, ‑и 
същ м (цвя̀т) 
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მ 

მაგალითად  напрѝмер 
нрч 

მაგიდა  ма̀са,‑и, ‑та същ ж 

მაგრამ  ама̀ сз; ала̀ сз 

მადა  апетѝт, ‑и, ‑а, ‑ът, 
бр:‑а същ м 

მადანი  ру̀да, ‑и, ‑та същ ж 

მავთული  жѝца, ‑и, ‑та, 
същ ж 

მათ  тя̀х лич 

მაიმუნი  майму̀на, ‑и, ‑та 
същ ж 

მაკარონი  макаро̀ни, ‑те 
мн ч неизм същ м 

მაკეტი  макѐт, ‑и, ‑а, ‑ът, 
бр:‑а същ м 

მაკრატელი  но̀жица, ‑и, 
‑та същ ж 

მამა  баща̀, ‑и, ‑та същ м 

მამალი იხვი  юрдѐк, 
юрдеци,‑а, ‑ът, бр: ‑а 
същ м 

მამალი  петѐл, петли, ‑а, 
‑ът бр: ‑а същ м 

მამამთილი  свѐкър, ‑и, ‑а, 
‑ът, бр:‑а същ м 

მამული  имѐние, ‑я, ‑то 
същ ср 

მანამდე  предѝ нрч 

მანდილოსანი  да̀ма, ‑и, 
‑та същ ж 

მანერები  обно̀ска, ‑и, ‑те 
същ ж 

მანქანა  кола̀, ‑и, ‑та същ ж 
მარაგი  запа̀с, ‑и, ‑а, ‑ът 

бр:‑а същ м 
მარადიული  вèчен, ‑чна, 

чно, ‑чни прил  
მარაო  маха̀ло, ‑а, ‑то 

същ ср 
მართალი  вя̀рно нрч 

მართვა  управлѐние, ‑я, 
‑то същ ср 

მართვა, ტარება  ка̀рам, 
‑аш нсв 

მარილი  со̀л,‑та ед неизм 
същ ж 

მარტო  са̀мо нрч 

მარტოხელა  са̀м, ‑а, ‑о, ‑и 
прил 

მარცვალი  срѝчка, ‑и, ‑та 
същ ж 

მარცვლეული  зърно̀, ‑а, 
‑то същ ср 

მარცხი  фа̀л, ‑ове, ‑а, ‑ът, 
бр:‑ а същ м 

მარცხნივ  вля̀во нрч 

მარწყვი  ягода, ‑и, ‑та 
същ ж 

მარჯვენა  дѐсен, дясна, 
дясно, десни прил 



მედიცინა 

131 

მარჯვნივ  вдя̀сно нрч 

მასალა  материа̀л, ‑и, ‑а, 
‑ът, бр:‑а същ м 

მასპინძლობა  почѐрпка, 
‑и, ‑та същ ж 

მასშტაბი  маща̀б, ‑и, ‑а, 
‑ът, бр:‑а същ м 

მასწავლებებლი  
преподава̀тел, ‑и, ‑я, ‑ят 
същ м  

მასწავლებელი  учѝтел, ‑и, 
‑я, ‑ят бр:‑ и същ м 

მატარებელი  вла̀к, ‑ове, ‑а, 
‑ът същ м 

მატერია  матѐрия, ‑и, ‑та 
същ ж 

მატჩი  ма̀ч,‑ ове, ‑а, ‑ът, 
бр:‑а същ м 

მაღაზია  магазѝн, ‑и, ‑а, 
‑ът бр:‑а същ м 

მაღალი  висо̀к,‑а, ‑о, ‑и 
прил 

მაღარო, ნაღმი  мѝна, ‑и, 
‑та същ ж 

მაყალი  ска̀ра, ‑и, ‑та 
същ ж 

მაყურებელი  зрѝтел, ‑и, 
‑я, ‑ят същ м 

მაშინვე  ведна̀га нрч 

მაცივარი  хладѝлник, 
хладилници, ‑а, ‑ът бр: 
‑а същ м 

მაწანწალა  скѝтник, 
скѝтници, ‑а,‑ът бр:‑а 
същ м 

მაჯა  кѝтка, ‑и, ‑та, същ ж 

მგელი  въ̀лк, вълци, ‑а, 
‑ът същ м 

მგზავრობა  пъту̀вам, ‑аш 
нсв 

მდგომარეობა  състоя̀ние, 
‑я,‑то същ ср 

მდებარეობა  
разположѐние,‑я, ‑то 
същ ср 

 მდედრობითი  жѐнски, ‑а, 
‑о, ‑и прил 

მდივანი  секрета̀рка, ‑и, 
‑та същ ж 

მდინარე  река̀, ‑и, ‑та 
същ ж 

მე  аз лич 

მე მქვია  ка̀звам (се)‑аш 
нсв 

მეანი  акушерка, ‑и, ‑та 
същ ж 

მეგობარი  прия̀тел, ‑и, ‑а, 
‑ът бр: ‑а същ м 

მეგობრობა  дру̀жба‑и, та 
същ ж; прия̀телство, ‑а, 
‑то същ ср 

მედიცინა  медицѝна, ‑та 
ед неизм същ ж 
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მედუზა  меду̀за, ‑и, ‑та 
същ ж 

მეზობელი  съсѐд, ‑и, ‑а, 
‑ът същ м 

მეთევზე  риба̀р, ‑и, ‑я, ‑ят 
същ м 

მეთოკე  съпѐрник, 
съпѐрници, ‑а, ‑ът същ м 

მენეჯერი  мѐниджър, ‑и, 
‑а, ‑ът същ м 

მეპურე  пека̀р, ‑и, ‑я, ‑ят 
бр: ‑и същ м 

მეტი  по̀вече нрч 

მეტრი  мѐтър, метри, ‑а, 
‑ът бр: метра същ м 

მეტყველება (1)  гово̀ря, 
‑иш, нсв 

მეტყველება (2)  рѐч, ‑и, ‑та 
същ ж 

მეფე  кра̀л,‑е, ‑я, ‑ят същ м; 
ца̀р, ‑ѐ , ‑я, ‑ят същ м 

მეცნიერება  нау̀ка, ‑и, ‑та 
същ ж 

მეწყერი  разло̀м, ‑и, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м 

მზადება  приго̀твям, ‑яш 
нсв 

მზადყოფნა  гото̀в, ‑а, ‑о, 
‑и прил  

მზარეული  готва̀ч,‑и, ‑а, 
‑ът бр: ‑и същ м 

მზე  слъ̀нце, ‑а, ‑то същ ср 

მზერა  вглèждам се, ‑аш 
нсв рефл 

მზერა  взо̀р,‑ и, (‑ове), ‑а, 
‑ът бр:‑а същ м 

მზიანი  слъ̀нчев, ‑а, ‑о, ‑и 
прил 

მზის ჩასვლა  за̀лез, ‑и, ‑а, 
‑ът, бр:‑а същ м 

მთავარი  гла̀вен, ‑вна, 
‑вно, ‑вни прил 

მთელი  ця̀л, ‑а, ‑цели, ‑о 
прил 

მთლიანად  изця̀ло нрч 

მთქნარება  зѐя,‑ еш, нсв 

მიბაძვა  имитѝрам,‑аш нсв 

მიზეზი  по̀вод, ‑и, ‑а, ‑ът 
бр: ‑а същ м 

მითი  мѝт,‑ове, ‑а, ‑ът, 
бр:‑а същ м 

მითითება  со̀ча, ‑иш нсв 

მიკროავტობუსი  
маршру̀тка, ‑и, та същ ж 

მიმართულება  насо̀ка, ‑и, 
‑та същ ж 

მიმტანი  сервитьо̀р, ‑и, ‑а, 
‑ът същ м; кѐлнер, и, ‑а, 
ът същ м 

მიმღები  рецѐпция, ‑и, ‑та 
същ ж 

მინისტრი  минѝстър, 
министри, ‑а, ‑ът същ м 
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მისალმება (1)  по̀здрав, ‑и, 
‑а, ‑ът бр: ‑а същ м 

მისალმება (2)  
поздравя̀вам,‑аш нсв 

მისამართი  адрèс, ‑и, ‑а, 
‑ът, бр:‑а същ м 

მისაღები ოთახი  хо̀л, ‑ове, 
‑а, ‑ът, бр:‑ а същ м 

მისწრაფება  жаду̀вам ‑аш 
несв  

მიტოვება  изоста̀вям, ‑аш 
нсв  

მიუსლი  мю̀сли, ‑те мн 
неизмсъщ  

მიუხედავად  въ̀преки нрч 

მიღება  получа̀вам, ‑аш 
нсв 

მიღმა  отта̀тък нрч 

მიცემა  да̀вам, ‑аш нсв 

მიწა  земя̀, ‑и, ‑та, същ ж; 
пръ̀ст, ‑та ед неизм 
същ ж 

მიწოდება  доста̀вка, ‑и, та 
същ ж 

მიწოლა  форсѝрам, ‑аш 
нсв 

მიხედვით  спорѐд предл 

მკა  жъ̀тва, ‑и, ‑та, същ ж 

მკაცრი  стро̀г, ‑а, ‑о, ‑и 
прил 

მკერავი  шива̀ч, ‑и, ‑а, ‑ът 
същ м 

მკერდი  бю̀ст, ‑ове, ‑а, ‑ът 
бр: ‑а същ м 

მკვდარი  мъ̀ртъв, мъртви, 
мъртва, мъртво прил 

მკვიდრი  обита̀тел, ‑и, 
‑я,‑ят, същ м 

მკვიდრი, მცხოვრები  
жѝтел, ‑и, ‑я, ‑ят същ м 

მკვირცხლი  чевръ̀ст, ‑а, 
‑о, ‑и прил 

მკითხავი  гада̀тел, ‑и, ‑я, 
‑ят същ м  

მკლავი  ръка̀в, ‑и, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м 

მნიშვნელობა (1)  
означа̀вам, ‑аш нсв 

მნიშვნელობა (2)  
значѐние, ‑я, ‑то същ ср 

მნიშვნელოვანი  ва̀жен, 
‑жна, ‑жно, ‑жни прил 

მოანგარიშე, ბუღალტერი  
счетоводѝтел, ‑и, ‑я, ‑ят 
същ м 

მოაჯირი  парапѐт, ‑и, ‑а, 
‑ът бр:‑а същ м 

მობოდიშება  извиня̀вам 
(се) ‑аш нсв 

მოგება  печа̀лба, ‑и, та 
същ ж 

მოგზაური  пъ̀тник, 
пътници, ‑а, ‑ът бр: ‑а 
същ м 
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მოგზაურობა  пътуване, 
‑и, ‑я, ‑‑то същ ср 

მოგონება  спо̀мен, ‑и, 
‑а,‑ът, бр:‑а същ м 

მოდა  мо̀да, ‑и, ‑та същ ж 

მოდელი  модѐл, ‑и, ‑а, ‑ът, 
бр:‑а същ м 

მოედანი  площа̀д, ‑и, ‑а, 
‑ът бр: ‑а същ м  

მოთამაშე  игра̀ч, ‑и, ‑а, ‑ът 
същ м 

მოთხილამურე  скио̀р, ‑и, 
‑а,‑ът същ м 

მოთხრობა  ра̀зказ, ‑и, ‑а, 
‑ът бр:‑а същ м 

მოიჯარე  наема̀тел, ‑и, ‑я, 
‑ят, същ м 

მოკბეჩა, მოკვნეტა  
отха̀пвам, ‑аш нсв 

მოლარე  касиѐр, и, ‑а, ът 
същ м 

მოლაშქრე,ტურისტი  
турѝст,‑и, ‑а, ‑ът същ м 

მოლოდინი  оча̀кване, ‑ия, 
‑то същ ср 

მომავალ წელს  догодѝна 
нрч 

მომავალი  бъ̀деще, ‑то 
неизм същ ср 

მომარაგება  снабдя̀вам, 
‑аш, нсв 

მომენტი  мѝг,‑ове, ‑а, ‑ът, 
бр:‑а същ м 

მომზადება  го̀твя, ‑иш, 
нсв  

მომსახურეობა  
обслу̀жвам, ‑аш нсв 

მომღერალი  певѐц, певци, 
‑а, ‑ът същ м 

მომხიბვლელი  
обая̀телен, ‑лна, ‑лно, 
‑лни прил 

მონასტერი  манастѝр, ‑и, 
‑а, ‑ът, бр:‑а същ м 

მონაცემები  да̀нни, ‑те мн 
неизм същ 

მონაწილე  уча̀стник, 
участници, ‑а, ‑ът същ м 

მონაწილეობა  уча̀ствам, 
‑аш несв 

მონახაზი  схѐма, ‑и, ‑та 
същ ж 

მონეტა  монѐта, ‑и, ‑та 
същ ж 

მონიშვნა  белèжа, ‑иш нс 

მორიდებული  свенлѝв, 
‑а, ‑о, ‑и прил 

მოსავალი  реко̀лта, ‑и, ‑та 
същ ж 

მოსამართლე  съдия̀, ‑и, 
‑та същ м 

მოსამსახურე  рабо̀тник, 
работници, ‑а, ‑ътсъщ м 
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მოსახვევი  заво̀й, ‑и, ‑я,‑ят 
същ м 

მოსვლა  ѝдвам, ‑аш нсв 

მოსმენა  слу̀шам, ‑аш, нсв 

მოსმენა  чу̀вам, ‑аш, нсв 

მოსპობა  залича̀вам, ‑аш, 
нсв  

მოსწავლე  ученѝк, 
ученици, ‑а, ‑ът същ м 

მოსწრება, მიღწევა  
успя̀вам, ‑аш нсв 

მოტორი, ძრავი  мото̀р, ‑и, 
‑а, ‑ът, бр: ‑а същ м 

მოუთმენლობა  
нетърпѐние, ‑я, ‑то 
същ ср 

მოფერება  га̀ля, ‑иш нсв 

მოქალაქე  гра̀жданин,‑и, 
‑а, ‑ът същ м 

მოქანდაკე  ску̀лптор, ‑и, 
‑ът същ м 

მოქმედება  дѐйствие, 
‑я,‑то същ м 

მოქცევა  държа̀не, ‑то 
същ ср 

მოღრუბლული  о̀блачен, 
‑чна,‑чни, ‑чно прил 

მოყოლა  прика̀звам,‑аш 
нсв 

მოცულობა  обѐм, ‑и, ‑а, 
‑ът бр:–а същ м 

მოძრაობა  двѝжа (се), ‑иш 
нсв 

მოწევა  пу̀ша, ‑иш нсв 

მოწმე  свидѐтел, ‑и, ‑я, ‑ят 
същ м 

მოწმენდა  бъ̀рша, ‑еш нсв 

მოწმობა  свидѐтелство, ‑а, 
‑то същ ср 

მოწონება  одобрѐние, ‑я, 
‑то същ ср 

მოწყენილი  тъ̀жен, ‑жна, 
‑жно, ‑жни прил 

მოწყენილობა  ску̀ка, ‑и, 
‑та същ ж 

მოწყობა  обзавѐждам, ‑аш 
нсв 

მოწყურება  ожадня̀вам, 
‑аш нсв 

მოჭიდება, ტაცება  хва̀тка, 
‑и, ‑та същ ж 

მოხერხებული  удо̀бен, 
‑бна, ‑бно, ‑бни прил 

მოხრილი  извѝт, ‑и, ‑я, ‑ят 
прил 

მოხსენება  докла̀д, ‑и, ‑а, 
‑ът бр:‑а същ м  

მჟავე  кѝсел, ‑а, ‑о, ‑и прил 

მრიცხველი  гишè,‑та, ‑то 
същ ср 

მრსხვერპლი  жѐртва, ‑и, 
‑та същ ж 
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მრუდი  крѝв, ‑о, ‑а, ‑и 
прил 

მსახიობი  актьо̀р, ‑и, ‑а, 
‑ът същ м 

მსახურობა  слу̀жа, ‑иш нсв 

მსმენელი  слуша̀тел, ‑и, 
‑я,‑ят същ м 

მსოფლიო  свето̀вен, ‑вна, 
‑вно, ‑вни прил 

მსუქანი  дебѐл, ‑а, ‑о, ‑и 
прил 

მსხალი  кру̀ша, ‑и, ‑та 
същ ж 

მსხვილფეხა საქონელი  
говèдо,‑а, ‑то същ ср  

მტაცებელი  хѝщник, 
хищници, ‑а, ‑ът бр: ‑а 
същ м 

მტერი  вра̀г, ‑ове, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м 

მტვერი  пра̀х, ‑ове, ‑а, ‑ът 
същ м 

მუზეუმი  музѐй, ‑и, ‑я, ‑ят 
бр:‑я същ м 

მუნიციპალიტეტი  
кмѐтство, ‑а, ‑то същ ср 

მუნჯი  ня̀м, ‑а, ‑о, неми 
прил 

მურაბა  конфитю̀р, ‑и, ‑а, 
‑ът същ м 

მუსიკა  му̀зика, ‑и, ‑та 
същ ж 

მუქთა  безпла̀тен, ‑тна, 
‑тно, ‑тни прил  

მუშაობა  рабо̀тя, ‑иш нсв 

მუცელი  корѐм, ‑и, ‑а, ът 
бр:‑а същ м 

მუჭა  на̀ръч, и, ‑а, ‑ът бр:‑а 
същ м 

მუხლი  коля̀но, коленѐ и 
колена̀, ‑то същ ср 

მუხრუჭი  спѝрачка, ‑и, 
‑та, същ ж 

მფარველობა  закрѝла, ‑и, 
‑та същ ж 

მღერა  пѐя, ‑еш нсв 

მღერა  пѐене, ‑то същ ср 

მყიდველი  купува̀ч, ‑и, а, 
‑ът, същ м 

მყუდრო  ую̀тен, ‑тна, 
‑тно, тни прил 

მშვიდი  споко̀ен,‑йно, 
‑йна, ‑йни прил 

მშვიდობიანად  мѝрно нрч 

მშვიდობით  сбо̀гом нрч 

მშიერი  гла̀ден, ‑дна, ‑дно, 
‑дни прил 

მშობელი  родѝтел, ‑и, ‑я, 
‑ят същ м 

მშობლიური  ро̀ден, ‑дна, 
‑дно, ‑дни прил 

მშრალი  су̀х, ‑а, ‑о, ‑и прил 

მცენარე  растѐние, ‑я, ‑то 
същ ср 
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მცველი  паза̀ч,‑и, ‑а, ‑ът 
същ м 

მძახალი  ку̀м,‑ове, ‑а,‑ът 
същ м 

მძღოლი  шофьо̀р, ‑, ‑а, ‑ът 
същ м 

მწეველი  пуша̀ч, ‑и, ‑а, ‑ът 
същ м 

მწერალი  писа̀тел, и, ‑я, 
‑ят същ м 

მწვანე  зелѐн, ‑а, ‑о, ‑и 
прил 

მწვერვალი  връ̀х, върховѐ, 
‑а, ‑ъ̀т бр:‑а същ м 

მწვრთნელი  треньо̀р, ‑и, 
‑а, ‑ът същ м 

მწიკვი  щѝпка, ‑и, ‑та 
същ ж 

მწკრივი, სტრიქონი  рѐд, 
редове, ‑а, ‑ът бр:‑а 
същ м 

მწუხარება  мъ̀ка, ‑и, ‑та 
същ ж 

მწყემსი  овча̀р, ‑и, ‑я, ‑ят 
същ м 

მწყურვალი  жа̀ден, ‑дна, 
‑дно, ‑дни прил 

მხარე, გვერდი  страна̀, ‑и, 
‑та същ ж  

მხარე, კიდე , ნაპირი  
кра̀й, краища, ‑я, ‑ят бр: 
‑я същ м 

მხარი  ра̀мо, раменѐ и 
рамена̀, ‑то същ ср 

მხატვარი  артѝст, ‑и, ‑а, 
‑ът същ м 

მხატვარი  худо̀жник, 
художници, ‑а, ът същ м 

მხედველობა  зрѐние, ‑то, 
ед неизм същ ср 

მხეცი  звя̀р,‑зверове 
‑а,‑ът,бр:‑а същ м 

მხიარულება  весèлие,‑я, 
‑то същ ж ср 

მხიარული  вèсел,‑а, ‑о, ‑и 
прил 

მხურვალე  жа̀рък , ‑рка, 
‑рко, ‑рки, прил 

ნ 

ნაბიჯი  кра̀чка, ‑и, ‑та 
същ ж; стъ̀пка, ‑и, ‑та 
същ ж 

ნაგავი  боклу̀к, боклу̀ци, 
‑а, ‑ът бр:‑а същ м, смѐт, 
‑та, неизм същ ж 

ნავთი  на̀фта, ‑и, ‑та 
същ ж 

ნაზი  нѐжен, ‑жна, ‑жно, 
‑жни прил 

ნათება  блестя̀, ‑иш нсв 
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ნათელი  свѐтъл, ‑тла, 
‑тло, ‑тли, прил 

ნათელი, სპეტაკი  я̀сен, 
‑сни, ‑сна, ‑сно прил 

ნათესავი  роднѝна, ‑и, ‑та 
същ м 

ნაკადული  ру̀чей, ‑и, ‑я, 
ят бр:‑я същ м 

ნაკვერცხალი  жарава, ‑и, 
‑та същ ж 

ნაკლი  недоста̀тък, 
недостатъци, ‑а, ‑ът 
същ м 

ნამდვილად  наѝстина нрч 

ნამდვილი  ѝстински, ‑а, 
‑о, ‑и прил 

ნამი  роса̀, ‑и, ‑та същ ж 

ნაპერწკალი  искра̀, ‑и, ‑та 
същ ж 

ნაპირი  бря̀г, ‑брегове, ‑а, 
‑ът бр:‑а същ м 

ნაღები  смета̀на, ‑и, ‑та, 
същ ж 

ნაღვლის ბუშტი  жлъ̀чка, 
‑и, ‑та същ ж 

ნაყარი  роя̀к, рояци, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м 

ნაყინი  сладолѐд, ‑и, ‑а, 
‑ът, бр:‑а същ м 

ნაყოფი  пло̀д, ‑ове, ‑а, ‑ът 
бр: ‑а същ м 

ნაშუადღევი  следо̀бед, ‑и, 
‑а,‑ът, бр:‑а същ м 

ნაძვის ხე  елха̀, ‑и, ‑та 
същ ж 

ნაძირალა  него̀дник, 
негодници, ‑а, ‑ът бр:‑а 
същ м 

ნაწარმოები  
произведѐние, ‑я, ‑та 
същ ср 

ნაწილი  дя̀л, ‑ове, ‑дела̀, 
делъ̀т същ м бр:‑а; ча̀ст, 
‑и, ‑та същ ж 

ნაწილი, თავი, პარაგრაფი  
раздѐл, ‑и, ‑а, ‑ът бр:‑а 
същ м 

ნაწილობრივი  частѝчен, 
‑чна, ‑чно, ‑чни прил 

ნაჭერი  рѐзен, ‑и, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м 

ნახევარი  половѝн прил 
неизм 

ნახევრად  наполовѝна 
нрч 

ნახვა  вѝждам, ‑аш нсв 

ნახტომი  ско̀к, ‑ове, ‑а. 
‑ът, бр:‑а същ м 

ნაჯახი  топо̀р, ‑и, ‑а, ‑ът 
бр: ‑а същ м 

ნგრევა  руша̀, ‑иш нсв 

ნდობა  довѐрие, ‑то ед 
неизм същ ср 
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ნება  во̀ля, ‑и, ‑та същ ж 

ნედლი, ახალი  прѐсен, 
пря̀сна, ‑прѐсни, ‑пря̀сно 
прил 

ნეკნი  ребро̀,‑а, ‑то същ ср 

ნელა  ба̀вно нрч 

ნემსი  игла̀, ‑и, ‑та същ ж 

ნემსი, შპრიცი  
спринцо̀вка, ‑и, ‑та 
същ ж 

ნერვი  нѐрв, ‑и, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м 

ნერვიული  нѐрвен, ‑вна, 
‑вно, ‑вни прил 

ნესვი  пъ̀пеш, ‑и, ‑а, ‑ът бр: 
‑а същ м 

ნესტარი  жѝло, ‑а, ‑то 
същ ср  

ნეტარება  бла̀го, ‑а, ‑то 
същ ср 

ნიადაგი  терѐн, ‑и, ‑а, ‑ът, 
бр:‑а същ м 

ნივთი  вèщ,‑и, ‑та същ ж 

ნივრის კბილი  скилѝдка, 
‑и, ‑та същ ж 

ნიორი  чѐсън, ‑а, ът бр:‑а 
ед неизм същ м 

ნიჟარა  мѝвка, ‑и, ‑та 
същ ж 

ნისლი  мъгла̀, и, ‑та 
същ ж 

ნისლიანი  мъглѝв, ‑а, ‑о, 
‑и прил 

ნიუანსი  нюа̀нс, ‑и, ‑а, ‑ът, 
бр:‑а същ ср 

ნიღაბი  ма̀ска, ‑и, ‑та 
същ ж 

ნიშანი  белèжка, ‑а, ‑та 
същ ж; зна̀к, зна̀ци,‑а, 
‑ът бр:‑а същ м 

ნომერი  но̀мер, номера ‑а, 
‑ът бр:‑а същ м 

ნორმა  но̀рма, ‑и, ‑та 
същ ж 

ნორჩი, ქორფა  свѐж, ‑а, ‑о, 
‑и прил 

ნოტა  но̀та, ‑и, ‑та същ ж 

ნული  ну̀ла, ‑и, ‑та същ ж 

ნუში  бадèм, ‑и, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м 

ნუშისებრი ჯირკვალი  
слѝвица, ‑и, ‑та същ ж 

ო 

ოაზისი  оа̀зис, ‑и, ‑а, ‑ът, 
бр:‑а същ м 

ობიექტური  обектѝвен, 
‑вна, ‑вно, ‑вни, прил 

ობობა  па̀як, паяци, ‑а, ‑ът 
бр: ‑а същ м 
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ობოლი  сира̀к, сира̀ци, ‑ът 
същ м 

ოდესმე  ня̀кога нрч 

ოთახი  ста̀я, ‑и, ‑та същ ж 

ოთხი  чѐтири числ 

ოთხშაბათი  сря̀да, ‑срѐди, 
‑та, същ ж 

ოლქი  о̀кръг, о̀кръзи, 
о̀кръга, о̀кръгът, бр:‑а 
същ м 

ომი  война̀, ‑и, ‑та същ ж 

ორგანიზაცია  организа̀ция, 
‑и, ‑та същ ж 

ორგანიზება  
организѝрам,‑аш нсв 

ორგული  невѐрен, ‑рна, 
‑рно, ‑рни прил 

ორთაბრძოლა  бо̀ря (се), 
‑иш нсв 

ორთქლი  па̀ра, ‑и, ‑та 
същ ж 

ორკესტრი  оркѐстър, 
оркѐстри, ‑ът същ м 

ორმაგი  дво̀ен, дво̀йна, 
дво̀йно, дво̀йни прил 

ორსართულიანი  
двуета̀жен, ‑жна, ‑жно, 
‑жни прил 

ოფისი  о̀фис, ‑и, ‑а, ‑ът, 
бр:‑а същ м 

ოფიცერი  офицѐр, ‑и, ‑а, 
‑ът същ м 

ოფიციალური  
официа̀лен, ‑лна, ‑лно, 
‑лни прил 

ოქრო  зла̀то,‑та ‑то същ ср 

ოცნებობა  мечта̀я, ‑еш нсв 

ოხრახუში  магдано̀з, ‑а, 
‑ът бр:‑а ед неизм същ м 

ოჯახი  семѐйство, ‑а, ‑то 
същ ср 

პ 

პაბი  кръ̀чма, ‑и, ‑та същ ж 

პავილიონი  павилио̀н, ‑и, 
‑а, ‑ът бр:‑а същ м 

პაკეტი  пакѐт,‑и, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м 

პალატა  ка̀мара,‑и, ‑та 
същ ж 

პარაშუტი  парашу̀т, ‑и, ‑а, 
‑ът бр:‑а същ м 

პარკი, სკვერი  па̀рк‑ове, 
‑и, ‑а, ‑ът бр:‑а същ м 

პარკირება  паркѝрам, ‑аш, 
нсв 

პაროლი  паро̀ла, ‑и, ‑та 
същ ж 

პარტერი  па̀ртер, ‑и, ‑а, 
‑ът бр:‑а същ м 

პასიური  пасѝвен, ‑вна, 
‑вно, ‑вни прил 
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პასუხის გაცემა  
отгова̀рям, ‑яш нсв 

პატარა  ма̀лък, ‑лки, ‑лко, 
‑лки прил 

პატარძალი  бу̀лка, ‑и, ‑та 
същ ж; невя̀ста, 
‑невѐсти, ‑та същ ж 

პატივისცემა  уважѐние, 
‑то, ед неизм същ ср 

პატიოსანი  чѐстен,‑стна, 
‑стно, ‑стни прил 

პაშტეტი  пастѐт, ‑и, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м 

პაციენტი  пациѐнт, ‑и, ‑а, 
‑ът същ м 

პედაგოგი  педаго̀г, 
педагози, ‑и, ‑а, ‑ът 
същ м 

პედაგოგიკა  педаго̀гика, 
‑та ед неизм същ ж 

პეიზაჟი  пейза̀ж, ‑и, ‑а, ‑ът 
бр: ‑а същ м 

პენსია  пѐнсия, ‑и, ‑та 
същ ж 

პენსიაზე გასვლა  
пенсионѝрам (се), ‑аш 
нсв 

პენსიონერი  пенсионѐр, 
‑и, ‑а, ‑ът същ м 

პეპელა  пеперу̀да, ‑и, ‑та 
същ ж 

პერანგი  рѝза, ‑и, ‑та 
същ ж 

პითონი  пито̀н, ‑и, ‑а, ‑ът 
бр: ‑а същ м 

პილოტი  пило̀т, ‑и, ‑а, ‑ът 
същ м 

პიჟამო  пижа̀ма, ‑и, 
‑тасъщ ж 

პირდაპირ  напра̀во нрч 

პირველობა  първенство̀, 
‑а, ‑то същ ср 

პირისპირ  срещу̀ предл 

პირსახოცი  къ̀рпа, ‑и, ‑та 
същ ж 

პირქუში  мра̀чен, ‑чна, 
‑чно, ‑чни прил 

პიტნა (ველური)  
джо̀джен, ‑а, ‑ът ед 
неизм същ м 

პიტნა (ბაღის)  мѐнта, ‑та 
ед неизм същ ж 

პიცერია  пицарѝя, ‑и, та 
същ ж 

პიჯაკი  сако̀, ‑а, ‑то същ ср 

პლიაჟი  пла̀ж, ‑ове, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м 

პლომბი  пло̀мба, ‑и, ‑та 
същ ж 

პოლიტიკა  политѝка, ‑и, 
‑та същ ж 

პოლიტიკური  
политѝчески, ‑а, ‑о, ‑и 
прил 
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პოლიციელი  полица̀й, ‑и, 
‑я, ‑ят същ м 

პომიდორი  дома̀т,‑и, ‑а, 
‑ът бр: ‑а същ м 

პორტმონე  портмонѐ, ‑та, 
‑то същ ср 

პორტრეტი  портрѐт, ‑и, ‑а, 
‑ът бр: ‑а същ м 

პრასი  пра̀з, ‑а, ‑ът ед 
неизм същ м 

პრემიერა  премиѐра, ‑и, 
‑та същ ж 

პროგრამა  програ̀ма, ‑и, 
‑та същ ж 

პროექტი  проѐкт, ‑и, ‑а, 
‑ът бр: ‑а същ м 

პროექტირება  
проектѝрам, ‑аш нсв 

პროფესია  профѐсия, ‑и, 
‑та същ ж 

პროფესორი  профѐсор, ‑и, 
‑а, ‑ът бр: ‑а същ м 

პულოვერი  пуло̀вер, ‑и, 
‑а, ‑ът бр: ‑а същм 

პური  хля̀б, ‑ове, ‑а, ‑ът 
бр:‑ а същ м 

ჟ 

ჟანგი  ръжда̀, ‑и, ‑та същ ж 

ჟანრი  жа̀нр, ‑ове, ‑а, ‑ът, 
бр:‑а същ м 

ჟარგონი  жарго̀н,‑и ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м 

ჟასმინი  жасмѝн, ‑а, ‑ът бр: 
‑а ед неизм същ м 

ჟელატინი  желатѝн, ‑а, 
‑ът бр:‑а ед неизм същ м 

ჟესტი  жѐст, ‑ове, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м 

ჟესტიკულირება  
жестикулѝрам, ‑аш несв 

ჟეტონი  жето̀н, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м 

ჟინჟვლა  ръмѝ, ‑иш нсв  

ჟირაფი  жира̀ф, ‑и, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м  

ჟოკეი  жокѐй, ‑и, ‑я, ‑ят 
същ м 

ჟურნალი  списа̀ние, ‑я, 
‑то, бр:‑а същ ср 

ჟურნალისტი  журналѝст, 
‑а, ‑ът бр:‑а същ м 

რ 

რა, როგორი  каквó въпр 

რაბინი  равѝн, ‑и, ‑а, ‑ът 
същ м  

რადგან  защо̀то нрч  
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რადიო  ра̀дио,‑а, ‑то 
същ ср 

რაინდი  рѝцар, ‑и, ‑я, ‑ят 
същ м 

რაიონი  райо̀н, ‑и, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м 

რაოდენობა  колѝчество, 
‑а, ‑то същ ср 

რასა  ра̀са, ‑и, ‑та същ ж 

რატომ  защо̀ въпр 

რაღაც  нѐщо неопр; нѐщо, 
‑а, ‑то същ ср 

რბილი  мѐк, ‑а, ‑о, ‑и прил 

რეგიონი  регио̀н, ‑и, ‑а, 
‑ът бр:‑а същ м 

რედაქტორი  реда̀ктор, ‑и, 
‑а, ‑ът същ м 

რეისი  рѐйс, рейсове, ‑а, 
‑ът бр:‑а същ м 

რეკლამა  рекла̀ма, ‑и, ‑та 
същ ж 

რელიგია  релѝгия, ‑и, ‑та 
същ ж 

რესტორანი  рестора̀нт, ‑и, 
‑а, ‑ът бр:‑а същ м 

რეცეპტი  рецѐпта, ‑и, ‑та 
същ ж 

რეცხვა  пера̀, ‑еш нсв 

რეჰანი  босѝлек,‑а, ‑ът 
неизм същ м 

რვეული  тетра̀дка, ‑и, ‑та 
същ ж 

რიგზე, კარგად  нарѐд нрч 

რითმი  рѝтъм, ритми, ‑а, 
‑ът бр:‑а същ м 

რისკი  рѝск, рискове, ‑а, 
‑ът бр:‑а същ м 

რიტუალი  ритуа̀л, и, ‑а, 
‑ът бр:‑а същ м 

რიცხვი  число̀, ‑а, ‑то същ ср 

რკინა  желя̀зо, ‑железа̀, 
‑то, същ ср 

რკო  жъ̀лъд, ‑а, ‑ът бр:‑а 
същ м 

როგორ  ка̀к въпр 

როგორიცაა  катó сз 

როდესაც, როდის  кога̀то 
нрч 

როდის  кога̀ въпр 

რომ  чѐ сз 

რომ, ‑თან  къ̀м предл 

რომანი  рома̀н, ‑и, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м 

რუ, არხი  ва̀да, ‑и, ‑та 
същ ж  

რუქა  ка̀рта, ‑и, ‑та същ ж 

რუხი  сѝв, ‑а, ‑о, ‑и прил 

რუჯი  тѐн, ‑а, ‑ът същ м 
неизм 

რქა  ро̀г, рога̀, ‑а, ‑ът бр:‑а 
същ м 

რჩევა  препоръ̀чвам, ‑аш 
нсв 
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რჩევა, საბჭო  съвѐт, ‑и, 
‑а,‑ът бр:‑а същ м 

რძალი  снаха̀, ‑и, ‑та 
същ ж 

რძე  мля̀ко, млека̀, 
мля̀кото/млеко̀то 
същ ср 

რწმენა  вя̀ра, вѐри,‑та 
същ ж 

ს 

სააგენტო  агèнция,‑и,‑та 
същ ж 

საავადმყოფო  бо̀лница, ‑и, 
‑та същ ж 

საათი  ча̀с, ‑ове, ‑а, ‑ът, 
бр:‑а същ м 

საბოლოო  оконча̀телен, 
‑лна, ‑лно, ‑лни, ‑те прил 

საგანი  предмѐт, ‑и, ‑а, ‑ът 
бр: ‑а същ м 

სად  къдѐ нрч 

სადგური  га̀ра, ‑и, ‑та 
същ ж 

სადილი  обя̀д, ‑ обя̀д и 
о̀бед, ‑а, ‑ът бр: ‑а същ м 

სადილობა  обя̀двам,‑аш 
нсв 

სადღაც  ня̀къде нрч 

სადღეგრძელო  
наздра̀вица, ‑и, ‑та 
същ ж; то̀ст, ‑ове, ‑а, ‑ът, 
бр:‑а същ м 

საელჩო  посо̀лство, ‑а, ‑то 
същ ср 

საერთო  о̀бщ, ‑а, ‑о, ‑и 
прил 

საერთო, საცხოვრებელი  
общежѝтие, ‑я, ‑та 
същ ср 

საერთოდ  изóбщо нрч 

სავარცხელი  грèбен, ‑и, ‑а, 
‑ът, бр:‑а същ м 

სავარძელი  фотьо̀йл, ‑и, 
‑а, ‑ът бр: ‑а същ м 

სავარჯიშო, ვარჯიში  
упражнѐние, ‑я, ‑то 
същ ср 

სავიზიტო ბარათი  
визѝтка,‑и,‑та същ ж 

სავსე  пъ̀лен, ‑лна, ‑лно, 
‑лни прил 

საზიზღარი  га̀ден, ‑дна, 
‑дно, ‑дни прил 

საზოგადოება  общество̀, 
‑а, ‑та същ ср 

საზოგადოებრივი  
общѐствен, ‑а, ‑о, ‑и прил 

საზღვარი  гра̀ница, ‑и,‑та 
същ ж 
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სათავე  ѝзвор, ‑и, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м 

სათაო, წინა  чѐлен, ‑лна, 
‑лно, ‑лни прил 

სათვალე  очила̀, ‑та мн 
неизм същ 

საიდუმლო (1)  секрѐтен, 
‑тна, ‑тно, ‑тни прил 

საიდუმლო (2)  та̀йна, ‑и, 
‑та същ ж; зага̀дка, ‑и, 
‑та, същ ж 

საითკენ  накъдѐ нрч 

საიტი  са̀йт, ‑ове, ‑а, ‑ът 
същ м 

საიუველირო  
ювелѝрен,‑рна, ‑рно, 
‑рни прил 

საკვები  ма̀нджа, ‑и, ‑та 
същ ж 

საკვოიაჟი  са̀к, ‑ове, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м 

საკიდი  закача̀лка, ‑и, ‑та 
същ ж 

საკმაოდ ბევრი  до̀ста нар 

საკმარისი  доста̀тъчно 
нар 

სალათი  сала̀та, ‑и, ‑та 
същ ж 

სალარო აპარატი  ка̀са, ‑и, 
‑та същ ж 

სალონი  сало̀н, ‑и, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м 

სამართლიანი  
справедлѝв, ‑а, ‑о, ‑и 
прил 

სამარილე  со̀лница, ‑и, ‑та 
същ ж 

სამასი  трѝста числ 

სამზარეულო  ку̀хня, ‑и, 
‑та м същ ж 

სამკითხველო  чита̀лня, 
‑и, ‑та същ ж 

სამოთახიანი  триста̀ен, 
‑йна, ‑йно, ‑йни прил 

სამრეცხაო  пера̀лня, ‑и, 
‑та същ ж 

სამსახურებრივი  рабо̀тен, 
‑тна, ‑тно, ‑тни прил м 

სამსახური  слу̀жба, ‑и, ‑та 
същ ж 

სამყარო  мѝр, ‑а, ‑ът бр:‑а 
същ м; свя̀т, световѐ, ‑а, 
‑ът бр:‑а същ м 

სამშაბათი  вто̀рник, 
вто̀рници, ‑а,‑ът бр:‑а 
същ м 

სამშობლო  родѝна, ‑и, ‑та 
същ ж 

სამხრეთი  ю̀г, ‑а, ‑ът ед 
неизм същ м 

სანდალეტი  санда̀л, ‑и, 
‑ът, бр:‑а същ м 

სანდო  сѝгурен, ‑рна, ‑рно, 
‑рни, прил 
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სანელებელი  подпра̀вка, 
‑и, ‑та същ ж 

სანთებელა  запа̀лка, ‑и, 
‑та същ ж 

სანთელი  свѐщ, ‑и, ‑та 
същ ж 

საპირფარეშო  тоалѐтна, 
‑и, ‑та същ ж 

საპონი  сапу̀н, ‑и, ‑а, ‑ът, 
бр:‑а същ м 

სარგებელი  обла̀га, ‑и,‑та 
същ ж 

სარდაფი  мазѐ, ‑та, ‑то 
същ ср 

სართავი ჯარა  чекръ̀к, 
чекръци, ‑а, ‑ът, бр:‑а 
същ м 

სართული  ета̀ж, ‑и, ‑а, ‑ът, 
бр:‑а същ м 

სარკე  огледа̀ло, ‑а, ‑та, бр: 
‑а; същ ср 

სარქველი  кла̀па, ‑и, ‑та 
същ ж 

სასა  небцѐ, ‑а, ‑то същ ср  

სასადილო  трапеза̀рия, 
‑и, ‑та същ ж 

სასამართლო  съ̀д, ‑а,‑ът, 
ед неизм същ м 

სასარგებლო  полѐзен, 
‑зни, ‑зна,‑ зно прил 

სასახლე  за̀мък, 
за̀мъци,‑a, ‑ът същ м  

სასიამოვნო  прия̀тен, 
‑тна, ‑тно, ‑тни прил 

სასიამოვნო  мѝл, ‑а, ‑о, ‑и 
прил 

სასიცოცხლო  жѝзнен, ‑а, 
‑о, ‑и прил 

სასმელი  напѝтка, ‑и, ‑та 
същ ж; питиѐ, ‑та, ‑то 
същ ср 

სასოწარკვეთა  
отчая̀ние,‑я, ‑то същ ср 

სასრიალო  пърза̀лка, ‑и, 
‑та същ ж 

სასტვენი  свѝрка, ‑и, ‑та 
същ ж 

სასტიკი, მკაცრი  жесто̀к, 
‑а, ‑о ‑и прил 

სასტუმრო  хотѐл,‑и, ‑а, 
‑ът бр:‑ а същ м 

სასურველი  жела̀н, ‑а, ‑о, 
‑и прил 

სასწავლებელი, სკოლა  
учѝлище, ‑а, ‑то същ ср 

სასწაულებრივი, საუცხოო  
чудѐсен, ‑сни, ‑сна, ‑сно 
прил 

სასწაული  чу̀до, ‑еса, ‑то 
същ ср 

სასწრაფო  спѐшен, ‑шна, 
‑шно, ‑шни прил 

სასჯელი  наказа̀ние, ‑я, 
‑то същ ср 



საწვიმარი 

147 

საუბარი  бесèда, ‑и, ‑та 
същ ж 

საუბარი  разгова̀рям, ‑яш 
нсв 

საუკეთესო, უბადლო  
ненадмѝнат, ‑а, ‑о, ‑и 
прил 

საუკუნე  вèк, ‑ове, ‑а, ът, 
бр: ‑а същ м 

საფერფლე  пепелнѝк, 
пепелници, ‑а, ът, бр: ‑а 
същ м 

საფრთხე  опа̀сност, ‑и, ‑та 
същ ж 

საფუარი  мая̀, ‑та ед неизм 
същ ж 

საფუძველი  осно̀ва, ‑и, ‑та 
същ ж 

საქაღალდე  па̀пка,‑и, ‑та, 
същ ж 

საქმე  ра̀бота, ‑и, ‑та 
същ ж 

საქმე  дѐло, ‑дела̀, ‑то 
същ ср 

საქონელი  сто̀ка, ‑и, ‑та 
същ ж 

საქორწინო ბეჭედი  халка̀, 
‑и, ‑та същ ж  

საღამო  вèчер, ‑и, ‑та̀ 
същ ж 

საღეჭი რეზინი  дъ̀вка‑и, 
‑та същ ж 

საყოფაცხოვრებო  бѝтов, 
‑а, ‑о, ‑и прил 

საშაქარლამო  
сладка̀рница, ‑и, ‑та 
същ ж 

საშუალება  срѐдство, ‑а, 
‑то същ ср 

საჩუქარი  пода̀рък, 
подаръци, ‑а, ‑ът, бр:‑а 
същ м 

საცერი  сѝто, ‑а̀, ‑то същ ср 

საცვლები  бельо̀,‑то ср 
неизм 

საცობი  чѐп,‑ове, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м 

საცოდავი  жа̀лък, ‑лка, 
‑лко, ‑лки прил  

საცურაო კოსტუმი  
ба̀нски, ‑те, ‑я, ‑ят прил 
м 

საცხოვრებელი (კორპუსი)  
бло̀к, ‑ове, ‑а, ‑ът 
бр:‑асъщ м 

საცხოვრებელი ბინა  
жѝлище, ‑а, ‑то същ ср  

საძინებელი  спа̀лня, ‑и, 
‑та същ ж 

საწერი მაგიდა  бюро̀, ‑а, 
‑то същ ср 

საწვიმარი  дъждобра̀н, ‑и, 
‑а, ‑ът бр:‑а същ м 
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საწყისი  нача̀лен, ‑лна, 
‑лно, ‑лни прил 

საჭე  вола̀н, ‑и, ‑а, ‑ът бр:‑а 
същ м 

საჭიროება  ну̀жда, ‑и, ‑та 
същ ж 

საჭმელი  храна̀, ‑и, ‑та 
същ ж 

სახელგანთქმული  
бележѝт, ‑и, ‑а, ‑о прил 

სახელი  ѝме, ‑на, ‑то 
същ ср 

სახელმძღვანელო  
ръково̀дство,‑а, ‑то 
същ ср; учѐбник, 
учебници, ‑а, ‑ът бр:‑а 
същ м 

სახელმწიფო  държа̀ва‑и, 
та същ ж  

სახელური  ръ̀чка, ‑и, ‑та 
същ ж; дръ̀жка‑и, ‑та 
същ ж 

სახლი  до̀м, ‑ове, ‑а, ‑ът, 
бр:‑а същ м; къ̀ща, ‑и, ‑та 
същ ж 

სახლის(ა)  дома̀шен, ‑шна, 
‑шно, ‑шни прил 

სახურავი  по̀крив, ‑и,‑а, 
‑ът бр: ‑а същ м 

საჯდომი  седа̀лка, ‑и, ‑та, 
същ ж 

სეანსი  сеа̀нс, ‑и, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м 

სეგმენტი  сегмѐнт, ‑и, 
‑а,‑ът, бр:‑а същ м 

სეზონი  сезо̀н, ‑и, ‑ът, 
бр:‑а същ м 

სეიფი  сѐйф, ‑ове, ‑ът бр:‑а 
същ м 

სემესტრი  семѐстър, 
семѐстри, ‑а, ‑ът, бр:‑а 
същ м 

სემინარი  семина̀р, ‑и, ‑ът, 
бр:‑а същ м 

სერიოზული  серио̀зен, 
‑зна, ‑зно, ‑зни прил 

სესია  сѐсия, ‑и, ‑та, същ ж 

სესხი  за̀ем, ‑и, ‑а, ‑ът, 
бр:‑а, същ м 

სექსი  сѐкс, ‑а, ‑ът ед 
неизм същ м 

სექტორი  сѐктор, ‑и, 
‑а,‑ът, бр:‑а същ м 

სექცია, განყოფილება  
сѐкция, ‑и, ‑та, същ ж 

სველი  мо̀кър, ‑кро, ‑кра, 
‑кри прил 

სვეტი  колóна, ‑и, та 
същ ж 

სია  спѝсък, спѝсъци, ‑а, 
‑ът, бр:‑а същ м 

სიამოვნება  удово̀лствие, 
‑я, ‑то същ ср 
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სიარული  хо̀дя, ‑иш, нсв 

სიარული (ფეხით)  вървя̀, 
‑иш нсв 

სიარული, სვლა  хо̀д,‑ ове, 
‑а, ‑ът, бр:‑ а същ м 

სიბნელე  мра̀к ‑а, ‑ът ед 
неизм същ м 

სიბრმავე  слепота̀, ‑и, ‑та 
същ ж 

სიგანე  ширина̀, ‑и, ‑та 
същ ж 

სიგნალი  мига̀ч, ‑и, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м 

სიგნალი  сигна̀л, ‑и, ‑а, ът 
бр:‑а същ м 

სიგრძე  дължина̀‑и, ‑та 
същ ж 

სიზმარი  съну̀вам, ‑аш, 
нсв 

სიკვდილი  смъ̀рт, ‑и ,‑та, 
същ ж 

სიმარტოვე  самота̀, ‑та 
същ ж 

სიმბოლო  сѝмвол, ‑и, 
‑а,‑ът бр:‑а същ м 

სიმდიდრე  бога̀тство, ‑а, 
‑та същ ср 

სიმპათია  симпа̀тия, ‑и, 
‑та същ ж 

სიმპტომი  симпто̀м, ‑и, 
‑а,‑ът бр:‑а същ м 

სიმღერა  пѐсен, песни, ‑та 
същ ж 

სიმყუდროვე  ую̀т, ‑а, ‑ът 
ед неизм същ м 

სიმძლავრე  мо̀щност, ‑и, 
‑та същ ж 

სინაგოგა  синаго̀га, ‑и, ‑та 
същ ж 

სინათლე  светлина̀, ‑и, ‑та 
същ ж 

სინამდვილეში  всъ̀щност 
нрч 

სინთეზი  синтѐз, ‑и, ‑а, 
‑ът бр:‑а същ м 

სინთეტიკური  
синтетѝчен, ‑чна, ‑чно, 
‑чни прил 

სინონიმი  синонѝм, ‑и, ‑а, 
‑ът, бр:‑а същ м 

სინჯი  про̀ба,‑и, ‑та същ ж 

სიომგა  сьо̀мга, ‑и, ‑та 
същ ж 

სირბილი  бя̀гам, ‑аш нсв 

სირცხვილი  сра̀м, ‑ове, ‑а, 
‑ът същ м 

სისტემა  систѐма, ‑и, ‑та 
същ ж 

სისწორე  то̀чност, ‑та ед 
неизм същ ж 

სისხლი  кръ̀в, кърви, ‑та 
същ ж 

სიტყვა  ду̀ма‑и, ‑та същ ж 
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სიუჟეტი  сюжѐт, ‑и, ‑а,‑ът, 
бр:‑а същ м 

სიუხვე  изобѝлие, ‑то ед 
неизм същ ср 

სიფრთხილე  внима̀вам, 
‑аш нсв 

სიყვარული  о̀бич, ‑та ед 
неизм същ ж; обѝчам, 
‑аш нсв 

სიყვითლე  жълтенѝца, ‑и, 
‑та същ ж 

სიჩუმე  мълча̀ние, ‑я, ‑то 
същ ср 

სიჩქარე  ско̀рост, ‑и, ‑та 
същ ж 

სიცილი  смя̀х, смеховѐ, 
‑а,‑ът, бр:‑а същ м; смѐя 
се, ‑еш нсв рефл 

სიცოცხლე  живо̀т, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м 

სიცხე  жа̀р, ‑та, същ ж ед 
неизм 

სიძე  зѐт, зѐтьове, ‑я, ят 
бр:‑ зетьове същ м 

სიძულვილი  омра̀за,‑и‑та 
същ ж 

სიხარული  ра̀дост, ‑и, ‑та 
същ ж 

სკამი  сто̀л, ‑ове,‑а, ‑ът, 
бр:‑а същ м 

სკანდალი  сканда̀л, ‑и, ‑а, 
‑ът бр:‑а същ м 

სკეპტიკოსი, ეჭვიანი  
скептѝк, скептѝци, ‑а, 
‑ът същ м 

სკივრი  сандъ̀к, сандъ̀ци, 
‑а, ‑ът, бр:‑а същ м 

სმა  пѝя, еш нсв 

სმა  изпѝвам, ‑аш нсв 

სნოუბორდი  сно̀уборд, 
‑ове, ‑а, ‑ът бр:‑а същ м 

სოდა  со̀да, ‑та ед неизм 
същ ж 

სოსისი  крѐнвирш, ‑и, ‑а, 
ът бр:‑а същ м 

სოსისი  на̀деница, ‑и, ‑та 
същ ж 

სოფელი  сѐло, ‑а, ‑то 
същ ср 

სოფლელი  сѐлянин, 
сѐляни, ‑а, ‑ът същ м 

სპექტაკლი  спекта̀къл, 
‑спектакли, ‑а,‑ът бр:‑а 
същ м 

სპექტრი, 
მრავალფეროვნება  
спѐктър, спѐктри, ‑а,‑ът, 
бр:‑а същ м 

სპეციალობა  специа̀лност, 
‑и, ‑та същ ж 

სპირტი  спѝрт, ‑а,‑ът, ед 
неизм същ м 

სპორტი  спо̀рт, ‑ове, ‑а, 
‑ът, бр:‑а същ м 
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სპორტსმენი  атлèт, ‑и, ‑а, 
‑ът същ м 

სპორტული ფეხსაცმელი  
марато̀нки, ‑те мн ч 
неизм 

სპორტული  спо̀ртен, ‑тна, 
‑тно, ‑тни прил 

სპრინტი  спрѝнт, ‑ове, ‑а, 
‑ът бр:‑а същ м 

სტაბილური  стабѝлен, 
‑лна, ‑лно, ‑лни прил 

სტამბა  печа̀тница, ‑и, ‑та 
същ ж 

სტამბის მუშაკი  печата̀р, 
‑и, ‑а, ‑ът същ м 

სტაჟი  ста̀ж, ‑ове, ‑ът, бр:‑а 
същ м 

სტაჟიორი  стажа̀нт, ‑и, ‑а, 
‑ът същ м 

სტარტი  ста̀рт, ‑ове, ‑а, 
‑ът, бр:‑а същ м 

სტატია, წერილი  ста̀тия, 
‑и, ‑та същ ж 

სტატისტიკა  статѝстика, 
‑и, ‑та същ ж 

სტვირი  га̀йда, ‑и, ‑та 
същ ж 

სტილი  стѝл, ‑ове, ‑а,‑ът, 
бр:‑а същ м 

სტიმული, ბიძგი  стѝмул, 
‑и,‑a‑ът бр:‑а същ м 

სტიუარდესა  стюардѐса, 
‑и, ‑та същ ж 

სტომატოლოგი  
зъболѐкар, ‑и, ‑я, ‑ят, 
същ м 

სტრესი  стрѐс, ‑а, ‑ът, ед 
неизм същ м 

სტუდენტი  студѐнт, ‑и, ‑а, 
‑ът същ м 

სტუდია  ателиè, ‑та, ‑то 
същ ср 

სტუმარი  го̀ст, ‑и, ‑а, ‑ът 
същ м; посетѝтел, ‑и, ‑а, 
‑ът същ м 

სტუმრობა  посеща̀вам, 
‑аш нсв 

სულელი  глу̀пав,‑а, ‑о, ‑и 
прил 

სული  ду̀х, ‑а,‑ът, същ м 
бр:‑а; душа̀ ‑и, та същ ж 

სუნამო  парфю̀м, ‑и, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м 

სუნთქვა  дѝшам,‑аш,‑нсв 

სუნთქვა  дъ̀х, ‑ове, ‑а, ‑ът 
бр:‑ а същ м  

სუნი  мѝрис, ‑и, ‑а, ‑ът, 
бр:‑а същ м 

სუპერმარკეტი  
су̀пермаркет, ‑и, ‑а, ‑ът, 
бр:‑а същ м 

სურათი  картѝна, ‑и, ‑та 
същ ж 
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სურვება  пожела̀ние, ‑я, 
‑та същ ср; пожела̀вам, 
‑аш нсв 

სურვილი  жела̀ние, ‑я, ‑то 
същ ср; жела̀я ‑еш нсв 

სურვილი  ѝскам, ‑аш нсв 

სურსათი  проду̀кт, ‑и, ‑а, 
‑ът бр:‑а същ м 

სუსტი  сла̀б, ‑а, ‑о, ‑и прил 

სუფთა  чѝст, ‑а, ‑о, ‑и прил 

სუფრა  софра̀, ‑и, ‑та 
същ ж 

სფერო  сфѐра, ‑и, ‑та 
същ ж 

სქესი  по̀л, ‑ове,‑а, ‑ът бр: 
‑а същ м 

სცენა  сцѐна, ‑и, ‑та същ ж 

სწავლა  изуча̀вам,‑аш нсв 

სწავლება  обучѐние, ‑я, то 
същ ср; препода̀вам, ‑аш 
нсв 

სწორედ, ნამდვილად  
то̀чно нрч 

სწორი  пра̀вилен, ‑лна, 
‑лно, ‑лни прил 

სწრაფი  бъ̀рзо нрч 

სხვა  дру̀г, а, о, ‑и прил 

 

 

ტ 

ტავერნა  механа̀, ‑и, ‑та 
същ ж 

ტალავერი  на̀вес, ‑и, ‑а, 
‑ът бр:‑а същ м 

ტალღა  вълна̀, – и, ‑та 
същ ж 

ტანვარჯიში  гимна̀стика, 
‑, ‑та същ ж 

ტანი  то̀рс, ‑ове, ‑а, ‑ът, 
бр:‑а същ м 

ტანსაცმელი  дрѐха, ‑и, та 
същ ж 

ტანჯვა  мъ̀ча (се) –иш, нсв 
рефл 

ტარატორი  тарато̀р, ‑а, 
‑ът, бр:‑а неизм същ м 

ტარება  но̀ся, ‑иш нсв 

ტაფა  тава̀, ‑и, ‑та същ ж 

ტაქსი  таксѝ, ‑та, ‑то 
същ ср 

ტაშის კვრა  аплодѝрам, 
‑аш нсв 

ტელევიზორი  телевѝзор, 
‑и, ‑а, ‑ът, бр:‑а същ м 

ტელეფონი  телефо̀н, ‑и, 
‑а, ‑ът, бр:‑а същ м 

ტემპერატურა  
температу̀ра, ‑и, ‑та 
същ ж 
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ტერფი  стъпа̀ло, ‑а, ‑то 
същ ср 

ტექნიკა  тѐхника, ‑и, ‑та 
същ ж 

ტექნიკოსი  технѝк, 
техници,‑а, ‑ът същ м 

ტვინი  мо̀зък, мозъци, ‑а, 
‑ът бр:‑а същ м 

ტილო  изтрива̀лка, ‑и, ‑та 
същ ж 

ტირილი  пла̀ча, ‑еш нсв 

ტკბილეული  сладкѝш, ‑и, 
‑а, ‑ът, бр:‑а същ м 

ტკბილი  сла̀дък, ‑дка, 
‑дко, ‑дки прил 

ტკივილი  бо̀лка, ‑и, ‑та 
същ ж 

ტომარა  торбѝчка, ‑и, ‑та 
същ ж 

ტოტი  клóн, ‑и, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м 

 ტრაფიკი  тра̀фик, 
трафици, ‑а, ‑ът, бр:‑а 
същ м 

ტუმბვა  по̀мпя, ‑иш нсв 

ტური  обико̀лка, ‑и, те 
същ ж 

ტყავი, კანი  кóжа, ‑и, ‑та 
същ ж 

ტყავის  кóжен, ‑а, ‑о, ‑и 
прил 

ტყე  гора, ‑и, ‑та същ ж 

ტყვეობა  нево̀ля, ‑и, ‑та 
същ ж 

ტყვია  сачма̀, ‑и, ‑та същ ж 

ტყუპი  близна̀к, 
близнаци,‑а, ‑ът същ м 

უ 

უარყოფა  отка̀звам (се), 
‑аш нсв 

უბედურება  неща̀стие, ‑я, 
‑то същ ср 

უდანაშაულო  невѝнен, 
‑нна, ‑нно, ‑нни прил 

უეჭველი  несъмнѐн, ‑а, ‑о, 
‑и прил 

უზარმაზარი  огро̀мен, 
‑мна, ‑мно, ‑мни прил 

უთვალავი  безбро̀й, ‑я, 
‑ят същ м неизм 

უთო  ютѝя, ‑и, ‑та същ ж 

უკაბელო  безжѝчен, 
‑чни,‑чна, ‑чно прил м 

უკან  наза̀д нрч  

უკვდავი  безсмъ̀ртен, 
‑тна, ‑тно, ‑тни прил м 

ულვაში  муста̀к, мустаци, 
‑а, ‑ът бр:‑а същ м 

ულუფა  по̀рция, ‑и, ‑та 
същ ж 
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უნდა , მართებს  дължа̀, 
иш, нсв 

უპირატესობის მინიჭება  
предпочѝтам, ‑аш нсв 

უსაზღვრო  необя̀тен, 
‑тна, ‑тно, ‑тни прил 

უფროსი და  ка̀ка, ‑и, ‑та 
същ ж 

უფროსი ძმა  ба̀тко, 
батковци, ‑то същ м 

უფსკრული  бèздна, ‑и, ‑та 
същ ж 

უქონლობა  ня̀мам, ‑аш 
нсв 

უცებ  изведнъ̀ж нрч 

უცხოელი  чужденѐц,‑ 
нци, ‑а, ‑ът бр: ‑а същ м 

უძველესი  дрѐвен, ‑вни, 
‑вна, ‑вно прил 

ფ 

ფაკულტეტი  факултѐт, 
‑и, ‑а, ‑ът бр: ‑а същ м 

ფანქარი  молѝв, ‑и, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м 

ფანჩატური  бесèдка, ‑и, 
‑та същ ж 

ფანჯარა  прозо̀рец, 
прозорци, ‑а, ‑ът бр: ‑а 
същ м 

ფარდა  пердѐ, ‑та, ‑то 
същ ср 

ფარში  кайма̀, ‑и, ‑та 
същ ж 

ფასდაკლება  намалѐние, 
‑я, ‑то същ ср 

ფასი  цена̀, ‑и, ‑та същ ж 

ფაფა  ка̀ша, ‑и, ‑та същ ж 

ფერადი  цвѐтен, ‑тна, 
‑тно, ‑тни прил 

ფერმა  фѐрма, ‑и, ‑та 
същ ж 

ფერუმარილი  ру̀ж, 
ружове, ‑а, ‑ът бр:‑а 
същ м 

ფერფლი  пѐпел, ‑та ед 
неизм същ ж 

ფესვი  кóрен, ‑и, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м 

ფეხზე, ჩაცმა  обу̀вам (се), 
‑аш б 

ფეხი  кра̀к,‑ а̀, ‑а, ‑ът, бр:‑а 
същ м 

ფეხით მოსიარულე  
пешехо̀дец, пешеходци, 
‑а, ‑ът бр: ‑и същ м 

ფეხით სიარული  пеша̀ 
нрч 
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ფეხსაცმელი  обу̀вка,‑и, 
‑те същ ж 

ფილე  филѐ, ‑та, то същ ср 

ფილიალი  филиа̀л, ‑и, ‑а, 
‑ът бр: ‑а същ м 

ფილმი  фѝлм, ‑и, ‑а, ‑ът 
бр: ‑а същ м 

ფირმა  фѝрма, ‑и, ‑а същ ж 

ფისი  смола̀, ‑и ‑та същ ж 

ფიქრი  мѝсля, ‑иш нсв 

ფიცი  клѐтва, ‑и, ‑та 
същ ж 

ფლეშკა  фла̀шка, ‑и, ‑та 
същ ж 

ფოიე  антрè, ‑та, ‑то 
същ ср 

ფოკუსი  фо̀кус, ‑и, ‑а, ‑ът 
бр: ‑а същ м 

ფოლკლორი  фолкло̀р ‑а, 
‑ът ед неизм същ м 

ფონდი  фо̀нд, ‑ове, ‑а, ‑ът 
бр: ‑а същ м 

ფონი  фо̀н, ‑ове ‑а, ‑ът бр: 
‑а същ м 

ფორთოხალი  портока̀л, 
‑и, ‑а, ‑ът бр: ‑а същ м 

ფორმირება  образу̀вам, 
‑аш нсв 

ფორმულა  фо̀рмула, ‑и, 
‑та същ ж 

ფორტეპიანო  пиа̀но, ‑а, 
‑то същ ср 

ფოცხვერი  рѝс, рисове, ‑а, 
‑ът бр:‑а същ м 

ფოსტა  по̀ща, ‑и, ‑та същ ж 

ფოსტალიონი  пощальо̀н, 
‑и, ‑а, ‑ът бр: ‑и същ м 

ფოტოაპარატი  
фо̀тоапарат ‑и, ‑а, ‑ът бр: 
‑а същ м 

ფოტოსურათი  снѝмка, ‑и, 
‑та, същ ж 

ფრენბურთი  во̀лейбол, ‑а, 
‑ът ед неизм същ м 

ფრთა  крилó, ‑а, ‑то същ ср 

ფრინველი  птѝца, ‑и, ‑та 
същ ж 

ფრჩხილი  ско̀ба, ‑и, ‑та, 
същ ж 

ფსკერი , ძირი  дъ̀но, ‑а, 
‑то същ ср 

ფულადი  парѝчен, 
‑чна‑чно, ‑чни прил  

ფული  пара̀, ‑и, ‑та същ ж 

ფუნქცია  фу̀нкция, ‑и, ‑та 
същ ж 

ფურნე  фу̀рна, ‑и, ‑та 
същ ж 

ფურორი  фуро̀р, ‑а, ‑ът ед 
неизм същ м 

ფუტლარი  калъ̀ф, ‑и, ‑а, 
‑ът бр:‑а същ м 

ფქვილი  брашно̀, ‑а, ‑та 
същ ср 
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ფხვიერი  ро̀хкав, ‑а, ‑о, ‑и 
прил 

ქ 

ქაბაბი  кеба̀пче, ‑та, ‑то 
същ ср 

ქათმის ხორცი  пѝлешки, 
‑а, ‑и прил ср 

ქალაქი  гра̀д, ‑ове, ‑а, ‑ът 
същ м 

ქალბატონი  госпожа̀, ‑и, 
‑та същ ж 

ქალი  жена̀, ‑и, ‑та същ ж 

ქალის ბლუზი  блу̀за, ‑и, 
‑та същ ж 

ქალიშვილი  дъщеря̀, ‑и, 
‑та същ ж 

ქალღმერთი  богѝня, ‑и, та 
същ ж 

ქამა სოკო  печу̀рка, и, ‑та 
същ ж 

ქამარი  кола̀н, ‑и, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м 

ქანდაკება  скулпту̀ра, ‑и, 
‑та, същ ж; ста̀туя, ‑и, ‑та 
същ ж 

ქარი  вя̀тър, ветровè, 
‑а,‑ът бр:‑а същ м 

ქარიანი  ветровѝт, ‑а, ‑о, 
‑и прил 

ქარიშხალი  бу̀ря, ‑и, ‑та 
същ ж 

ქარხანა  заво̀д, ‑и, ‑а, ‑ът, 
бр: ‑а същ м 

ქერა  ру̀с, ‑а, ‑о, ‑и прил 

ქერქი  кора̀, ‑и, ‑та същ ж 

ქვა  ка̀мък, камъни,‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м 

ქვაბი  тѐнджера, ‑и, ‑та 
същ ж 

ქვედა  до̀лен, ‑лна, ‑лно, 
‑лни прил 

ქვედაბოლო  пола̀, ‑и, ‑та 
същ ж 

ქვემოთ  до̀лу нрч 

ქვითინი  рида̀я, ‑еш нсв 

ქვრივი  вдовѝца, ‑и, ‑та 
същ ж 

ქილა  бурка̀н, ‑и, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м 

ქიმია  хѝмия,‑и, ‑та същ ж 

ქირავნობა  на̀ем, ‑и, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м 

ქიში, შაჰი  ша̀х, ове, ‑а, ‑ът 
същ м 

ქლიავი  слѝва, ‑и, ‑та 
същ ж 

ქნევა  ма̀хам, ‑аш нсв 

ქოთანი  саксѝя, ‑и, ‑та 
същ ж 
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ქოლგა  чадъ̀р, ‑и, ‑а, ът,  

бр:‑а същ м  

ქონა; ყოლა  ѝмам, ‑аш нсв 

ქონება  имóт, ‑и, ‑а, ът, 

бр:‑а същ м 

ქორწინება  бра̀к, ‑ове, ‑а, 

‑ът бр:‑а същ м; 
женѝтба, ‑и, ‑та същ ж 

ქსელი  мрѐжа, ‑и, ‑та     

същ ж 

ქუდი  ша̀пка,‑и, ‑та същ ж 

ქურთუკი  я̀ке, ‑та, ‑то 

същ ср 

ქურუმი  жрѐц, ‑а, ‑ът бр:‑а 

същ м 

ქუჩა  у̀лица, ‑и, ‑та същ ж 

 

ღ 
ღამე  но̀щ, ‑и, ‑та същ ж 

ღამისთევა  нощу̀вка, ‑и, 
‑та същ ж; престо̀й, ‑и, 
‑я, ‑ят бр:‑а същ м 

ღაწვი  ску̀ла, ‑и, ‑та същ ж 

ღელვა  трево̀га. ‑и, ‑та 
същ ж; трево̀жа се ‑иш 
нсв 

ღერო  стъбло̀, ‑а, ‑то 
същ ср 

ღვედი, ქამარი  рѐмък, 
ремъци, ‑а, ‑ът бр:‑а 
същ м 

ღვთაება  божество̀, ‑а, ‑то 
същ м  

ღვთიური  божèствен, ‑а, 
‑о, ‑ни прил 

ღვინო  вѝно,‑а, ‑то същ м 

ღია  открѝт, ‑а, ‑о, ‑и прил 

ღილაკი  буто̀н, ‑и, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м 

ღილი/ღილაკი  кóпче, ‑та, 
‑то същ ср 

ღირებულება  стру̀вам, 
‑аш, нсв 

ღირებულება, ფასი  
сто̀йност, ‑и, ‑та същ ж 

ღირსება  досто̀йнство, 
‑а‑та същ ср 

ღმერთი  бо̀г, ‑овè, ‑а, ‑ът 
същ м 

ღობე  огра̀да, ‑и, ‑та същ ж 

ღონიერი  могъ̀щ, ‑а,‑о, ‑то 
прил 

ღორი  свиня̀, ‑и, ‑та същ ж 

ღრიალი  рѐв, ревове, ‑а, 
‑ът бр:‑а същ м; рева̀, 
‑еш нсв 

ღრმა  дълбо̀к, ‑а, о, ‑и прил 

ღრუბელი  о̀блак, облаци, 
‑а, ‑ът същ м 
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ღუმელი  пѐчка, ‑и, ‑та 
същ ж 

ყ 

ყავა  кафѐ, ‑та, ‑то същ ср 

ყავისფერი  кафя̀в, ‑а, ‑о, ‑и 
прил 

ყალბი  фалшѝв, ‑а, ‑о, ‑и 
прил 

ყაყაჩო  ма̀к, ‑ове, ‑а, ‑ът, 
бр:‑а същ м 

ყელსაბამი  огърлѝца,‑и, 
‑та същ ж 

ყვავილი  цвѐте, цветя, ‑то 
същ ср 

ყველაფერი  всѝчко обобщ 

ყველგან  нався̀къде нрч 

ყველი  сѝрене, ‑а̀, ‑то 
същ ср 

ყვითელი  жъ̀лт, ‑а, ‑о, ‑и 
прил 

ყვირილი  вѝкам, ‑аш нсв 

ყიდვა  купу̀вам, ‑аш същ м 

ყოველდღიურად,  
редо̀вно нрч 

ყოველთვის  вѝнаги нрч 

ყოველივე  всèки обобщ 

ყოფაცხოვრება  бѝт, ‑а, ‑ът 
ед неизм същ м 

ყოფნა  битиè, ‑то същ ср 

ყუთი  кутѝя, ‑и, ‑та 
същ ж; чекмеджѐ, ‑та, 
‑то същ ср 

ყურადღება  внима̀ние, ‑то 
неизм 

ყურე  за̀лив, ‑и, ‑а, ‑ът, 
бр:‑а същ м 

ყურება  глèдам, ‑аш, нсв 

ყური  ухо̀, уши, ‑то същ ср 

შ 

შაბათი  съ̀бота, ‑и, ‑та 
същ ж 

შაბლონი, ნიმუში  
шабло̀н, ‑и, ‑а, ‑ът, бр:‑а 
същ м 

შავი ჭირი  чу̀ма, ‑та ед 
неизм същ ж 

შალი, მოსახვევი  ша̀л, 
‑ове, ‑а, ‑ът бр:‑а същ м 

შამპუნი  шампоа̀н, ‑и, ‑а, 
‑ът бр:‑а същ м 

შარვალი  пантало̀ни, ‑а, 
‑ът бр:‑а мн неизм същ м 

შაქარი  за̀хар, ‑та ед неизм 
същ ж 

შებერვა  ду̀хам, ‑аш нсв 

შედარება  сравнѐние, ‑я, 
‑то същ ср 
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შედეგი  резулта̀т, ‑и, ‑а, 
‑ът бр:‑а същ м 

შედუღება  заваря̀вам, 
‑аш, нсв 

შევარდენი  соко̀л, ‑и, 
‑а,‑ът бр:‑а същ м 

შეზღუდული  ограничѐн, 
‑а, ‑о, ‑и прил м 

შეთავაზება  предла̀гам, 
‑аш нсв 

შეთვისება  асимилѝрам, 
‑а нсв 

შეთქმულება  за̀говор, ‑и, 
‑а,‑ът бр:‑а същ м 

შეკეთება  ремо̀нт, ‑и, ‑а, 
‑ът бр:‑а същ м 

შეკვეთა  поръ̀чвам, ‑аш 
нсв 

შეკრება  сбо̀р, ‑ове, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м 

შემადგენლობა  съста̀в, ‑и, 
‑а, ‑ът, бр:‑а същ м 

შემდეგ  слѐд‑предл 

შემთხვევა  слу̀чка, ‑и, ‑та 
същ ж 

შემთხვევა  слу̀чай, ‑и, 
‑я,‑ят, бр:‑я същ м 

შემთხვევითი  случа̀ен, 
‑йна, ‑йно, ‑йни прил 

შემთხვევითობა  
случа̀йност, ‑и, ‑та 
същ ж 

შემოდგომა  ѐсен, ‑и, ‑та 
същ ж 

შემოდგომის  ѐсенен, 
‑нни,‑нна, ‑нно прил 

შემოსავალი  до̀ход,‑и ‑а, 
‑ът, същ м бр:‑а същ м 

შემოწმება  провѐрка, ‑и, 
‑та същ ж 

შემოწმწბა  проверя̀вам, 
‑аш нсв 

შემქმნელი  създа̀тел, ‑и, 
‑ят същ м 

შემცველობა  съдъ̀ржам, 
‑аш нсв 

შემჭიდროებული  сбѝт, 
‑и, ‑а, ‑о прил 

შენატანი  прѝнос, ‑и, ‑а, 
‑ът същ м 

შენახვა  па̀зя, ‑иш нсв 

შენება  строя̀, ‑иш нсв 

შენელება  заба̀вям, ‑яш 
нсв 

შენიშვნა  забелѐжка, ‑и, 
‑та същ ж 

შენობა  зда̀ние, ‑я, ‑то, 
същ ср; сгра̀да, ‑и, ‑та 
същ ж 

შესასვლელი  вхо̀д, ‑ове, 
‑а, ‑ът бр:‑а същ м 

შესაძლებლობა  
възмо̀жност,‑и, ‑та 
същ ж 
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შეტაკება  сблъ̀сък, 
сблъ̀съци, ‑а, ‑ът бр:‑а 
същ м 

შეტანა  вна̀сям, ‑яш нсв 

შეტევა  напа̀дам, ‑аш нсв 

შეტყობინება  съобщѐние, 
‑я, ‑то същ ср 

შეურაცხყოფა  
оскърбя̀вам, ‑аш нсв 

შეფასება  оцѐнка, ‑и, ‑та 
същ ж 

შეფუთვა  обвѝвам, ‑аш 
нсв 

შექმნა  създа̀вам, ‑аш нсв 

შეყვარება  влю̀бвам се, 
‑аш нсв 

შეშინება  изпла̀швам, ‑аш 
нсв 

შეშინებული  изпла̀шен, 
‑а, ‑о, ‑и, прил 

შეჩვევა  свѝквам, ‑аш, нсв 

შეცდომა  га̀ф, ‑ове, ‑а, ът 
бр: ‑а същ м 

შეცვლა  замѐням, ‑ яш нсв 

შეძლება  мо̀га, мо̀жеш нсв 

(შე) ძულება  мра̀зя, ‑ш нсв  
 შეჭმა  изя̀м, изядѐш св 

შეხედულება  вѝд, ‑ове, ‑а, 
‑ът бр: ‑а същ ж 

შეხვედრა  срѐща, ‑и, ‑та, 
същ ж; срѐщам, ‑аш, нсв 

შეჯამება  обобща̀вам, ‑аш 
нсв 

შეჯიბრება  надпрева̀ра, 
‑и, ‑та същ ж 

შვებულება  о̀тпуск, ‑и, ‑а, 
‑ът бр:‑а същ м 

შველა  пома̀гам, ‑аш нсв; 
помо̀гна,‑еш св 

შვიდი  сѐдем числ 

შვრია  овѐс, ‑а, ‑ът същ м 

შთაბეჭდილება  
впечатлèние, ‑я, ‑то 
същ ср 

შიგნით  въ̀тре нрч 

შინაარსი  съдържа̀ние‑я, 
‑то същ ср 

შინაგანი  въ̀трешен, 
‑шна,‑шно, ‑шни прил 

შიფრი  шѝфър, ‑и, ‑а, ‑ът, 
‑бр:‑а същ м 

შიშველი  го̀л, ‑а, ‑о, ‑и 
прил 

შიში  стра̀х, ‑ове, ‑а, ‑ът, 
бр:‑а същ м 

შობა  ра̀ждам, ‑аш нсв 

შორის  между̀ нрч 

შორს  далѐч нрч 

შრომა  тру̀д, ‑ове, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м 

შტამპი  ща̀мпа и, ‑та 
същ ж 
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შტანგა  ща̀нги, ‑те мн 
неизм същ ж 

შტატი  ща̀т, ‑и, ‑а,‑ът, бр:‑а 
същ м 

შუა  срѐден, срѐдна, 
срѐдно, срѐдни прил 

შუაში, შიგნით  срѐд предл 

შუაწერტილი, ცენტრი  
цѐнтър, ‑ове, ‑а, ът, бр:‑а 
същ м 

შუბი  фурма̀, ‑и, ‑та същ ж 

შუბლი  чѐло, ‑а, ‑то същ ср 

შური  за̀вист, ‑и, ‑та 
същ ж 

შუშა  стъкло̀, ‑а, ‑то същ ср 

შხამი  отро̀ва, ‑и, ‑та 
същ ж 

შხაპი  ду̀ш,‑ове, ‑а,‑ът 
бр:‑а същ м 

ჩ 

ჩადენა  въ̀рша,‑иш несв 

ჩაი  ча̀й, ‑ове, ‑я, ‑ят, бр:‑я 
същ м 

ჩამოსვლა  пристѝгам, ‑аш 
нсв 

ჩამოტვირთვა  сва̀лям, 
‑яш нсв 

ჩანგალი  вѝлица‑и, ‑та 
същ ж 

ჩანთა  ча̀нта, ‑и, ‑та същ ж 

ჩართვა  вклю̀чвам, ‑аш 
нсв 

ჩარჩო  ра̀мка, ‑и, ‑та 
същ ж 

ჩარხი  ча̀рк, ‑ове, ‑а, ‑ът, 
бр:‑а същ м 

ჩასვლა  слѝзам, ‑аш нсв 
ჩასმა  вка̀рвам, ‑аш нсв 

ჩაქრობა  гася̀, ‑иш нсв 

ჩაქუჩი  чу̀к, ‑ове, ‑а, ‑ът 
бр: ‑а същ м 

ჩაცმა  облѝчам (се), ‑аш 
нсв 

ჩაძირვა  да̀вя (се), ‑иш нсв 

ჩევერმე  чевермѐ, та, ‑то 
същ ср 

ჩექმა  боту̀ш,‑и, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м 

ჩეხვა, კვეთა  изсѝчам, ‑аш 
нсв 

ჩვევა  на̀вик, навици, ‑а, 
‑ът бр:‑а същ м 

ჩვენება  пока̀звам,‑аш нсв 

ჩვეულებრივი  обикновѐн, 
‑а, ‑и‑те прил 

ჩვილი  бèбе, ‑та, ‑то 
същ ср 

ჩოგანი  хѝлка, ‑и, ‑та 
същ ж 
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ჩონჩხი  скѐлет, ‑и, ‑ът 
същ м 

ჩრდილი  ся̀нка, ‑и, ‑та 
същ ж 

ჩრდილოეთი  сѐвер, ед 
неизм същ м 

ჩუმი  тѝх, ‑и, ‑а, ‑о прил 

ჩურჩული  шѐпот, ‑а, ‑ът, 
бр:‑а същ м 

ჩუსტი  панто̀ф, ‑и, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м; чѐхъл, 
чехли, ‑а, ‑ът, бр:‑а 
същ м 

ჩუქება  подаря̀вам, ‑аш 
нсв 

ჩხუბი  сбѝване, ‑ия, ‑то 
същ ср 

 

ც 
 

ცა  небѐ, небеса, ‑то същ ср 

ცდუნება  изкушѐние, ‑я, 
‑то същ ср 

ცეკვა  танцу̀вам, ‑аш несв 

ცემა  бѝя, ‑еш нсв 

ცერა თითი  па̀лец, па̀лци, 
‑а, ‑ът, бр:‑а същ м 

ცეცხლი  о̀гън, ‑ьове, ‑я, 
‑ят бр:‑я същ м 

ცეცხლოვანი  о̀гнен, ‑а, ‑о, 
‑и прил 

ცვალებადი  промѐнлив, 
‑а, ‑о, ‑и прил 

ცვლა  смя̀на, ‑и , ‑та 
същ ж; смѐням, ‑яш нсв 

ცივი  студѐн, ‑а, ‑о, ‑и 
прил; хла̀ден, ‑дна, ‑дно, 
‑дни прил 

ცილა  белтъ̀к, белтъ̀ци, ‑а, 
‑ът бр:‑а същ м 

ცილინდრი  цилѝндър, 
цилиндри, ‑а, ‑ът, бр:‑а 
същ м 

ცინგლი  сопо̀л, ‑и, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м 

ცისკარი  зора̀, ‑и, ‑та 
същ ж 

ციფრი  цѝфра, ‑и, та 
същ ж 

ციხესიმაგრე  крѐпост, ‑и, 
‑та същ м 

ცნობა(1)  спра̀вка, ‑и, ‑та 
същ ж 

ცნობა (2)  позна̀вам,‑аш 
нсв 

ცნობიერება  съзна̀ние, 
‑то, ед неизм същ ср 

ცნობილი  извѐстен, ‑тна, 
‑тно, тни прил 

ცოდნა  зна̀ние, ‑я, ‑то, 
същ ср; зна̀я, ‑еш нсв 

ცოტა ხნის წინ  неотда̀вна 
нрч 
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ცოტა  ма̀лко нрч 

ცოცხალი  жѝв, ‑а, ‑о, ‑и 
прил 

ცოცხი  метла̀, ‑и, ‑та 
същ ж 

ცული  секѝра, ‑и, ‑та 
същ ж 

ცურვა  плу̀вам, ‑аш нсв 

ცხადად  ная̀ве нрч 

ცხელი  горèщ, ‑а, ‑о, ‑и 
прил 

ცხენი  кóн, ‑я, ‑ят бр:‑я 
същ м 

ცხვარი  овца̀, ‑е, ‑та същ ж 

ცხვირი  но̀с, носове, ‑а, 
‑ът бр:‑а същ м 

ცხიმი  мазнина̀, ‑и, ‑та 
същ ж 

ცხობა  пека̀, печеш нсв 

ცხოველი  живо̀тно, ‑и, ‑то 
същ ср 

ცხოვრება  живѐя ‑еш несв 

ცხრა  дѐвет числ 

ცხრილი  та̀блица, ‑и, ‑та 
същ ж 

ძ 

ძალა  сѝла, ‑и, ‑та същ ж 

ძალაუფლება  вла̀ст, и, ‑та 
същ ж 

ძალისხმევა  на̀пор, и, ‑а, 
‑ът бр:‑а същ м 

ძარღვი  жѝла, ‑и, ‑та 
същ ж 

ძარცვა  о̀бир, ‑и, ‑а, ‑ът, 
бр:‑а същ м; обера̀,‑еш св 

ძაფი  нѝшка, ‑и, ‑та същ ж 

ძაღლი  ку̀че, та, ‑то същ ср 

ძახილი  зо̀в, ‑а̀, ъ̀т същ м 
мн неизм; зова̀, ‑еш нсв 

ძეგლი  па̀метник, 
паметници, , ‑а, ‑ът, бр:‑а 
същ м 

ძეხვი  сала̀м, ‑и, ‑а,‑ът 
същ м 

ძვალი  кóкал, и, ‑а, ът 
бр:‑а същ м; кóст, и, ‑та 
същ ж 

ძველი, ბებერი  ста̀р, ‑а, ‑о, 
‑и прил 

ძვირი, ძვიეფასი  скъ̀п, ‑а, 
‑о, ‑и прил 

ძვირფასეულობა  бижу̀, 
‑та, ‑то същ ср 

ძიება  тъ̀рся, ‑ш нсв 

ძილი  спя̀, ‑иш, нсв; съ̀н, 
‑ища, ‑я, ‑ят, бр:‑я същ м 

ძირმაგარა  фѝстула, ‑и, ‑та 
същ м 

ძიძა  ня̀нка, ‑и, ‑та същ ж 
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ძლიერი  сѝлен, ‑лна, ‑лно, 
‑лни‑ прил 

ძმა  бра̀т, ‑я, ‑а, ‑ът бр:‑а 
същ м 

ძმარი  оцѐт, ‑а, ‑ът същ м 
ძნელი  тру̀ден, ‑дна, ‑дно, 

‑дни прил 
ძრავა  двига̀тел,‑и, я, ‑ят 

бр: ‑я същ м 
ძღვენი  да̀р‑ове,‑а, ‑ът 

бр:‑а същ м 

წ 

წაბლი  кѐстен, и, ‑а, ‑ът 
същ м 

წაბლისფერი  кестеня̀в, 
‑а,‑о прил 

წალკატი  кѝрка, ‑и, ‑та 
същ ж 

წამი  секу̀нда, ‑и, ‑та 
същ ж 

წამწამი  мѝгла, ‑и, ‑та 
същ ж 

წარბი  вèжда, и, ‑та същ ж 

წარმატება  успѐх, ‑и, ‑а, 
‑ът бр:‑а същ м 

წარწერა  на̀дпис, ‑и, ‑а, ‑ът 
бр:‑‑а същ м 

წასვლა  отѝвам, ‑аш нсв 

წასმა  ма̀жа, ‑еш нсв 

წაყვანა  завѐждам, ‑аш, нсв 

წაშლა  изтрѝвам,‑аш нсв 

წახემსება  ха̀пвам, ‑аш нсв 

წელიწადი  годѝна, ‑и, ‑та 
същ ж 

წერა  пѝша, ‑еш нсв 

წერილი  писмо̀, ‑а, ‑та 
същ ср 

წერო  жѐрав, ‑а, ‑ът бр:‑а 
същ м 

წერტილი  то̀чка, ‑и, ‑та 
същ ж 

წეს‑ჩვეულება  традѝция, 
‑и, ‑та същ ж 

წვა  изга̀рям,‑аш нсв 

წვეთი  ка̀пка, ‑и, ‑та 
същ ж 

წვენი  со̀к, ‑ове, ‑ът същ м 

წვიმა  дъ̀жд,‑ове, ‑а,‑ът 
същ м 

წვიმიანი  дъждо̀вен, ‑вни, 
‑вна, ‑вно прил 

წვლილი  вно̀ска, ‑и, ‑та 
същ ж 

წვნიანი, სუპი  су̀па, ‑и, ‑та 
същ ж 

წვრილი  сѝтен, ‑тна, ‑тно, 
‑тни прил 

წიგნების კარადა  
етажѐрка, ‑и, ‑та същ ж 

წიგნი  кнѝга,‑и, ‑та същ ж 
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წითელა  ша̀рка, ‑и, ‑та 
същ ж 

წითელი  червѐн, ‑а, ‑о, ‑и 
прил 

წილადი  дро̀б, ‑ове, ‑а,‑ът, 
бр:‑а същ м 

წინ (1)  напрѐд нрч 

წინ (2)  прѐд сз 

წინა  прѐден, ‑дна, ‑дно, 
‑дни прил 

წინადადება  
предложѐние, ‑я, ‑то 
същ ср 

წინასწარმეტყველი  
проро̀к, пророци, ‑а, ‑ът 
същ м 

წინდა  чора̀п, ‑и, ‑а, ‑ът бр: 
‑а същ м 

წინიდან  отпрѐд нрч 

წინსართი  предста̀вка, ‑и, 
‑та същ ж 

წიწაკა  пипѐр‑а, ‑ът същ м 

წიწაკა პაპრიკა  чу̀шка, ‑и, 
‑та същ ж 

წიწილა  пѝле, ‑та, ‑то 
същ ср 

წიხლი  ритнѝк, ритници, 
‑а, ‑ът бр:‑а същ м 

წმენდა  чѝстя, ‑иш нсв 

წმინდა  свещѐн, ‑а, ‑о, ‑и 
прил 

წმინდანი  светѐц, светци, 
‑а, ‑ът същ м 

წოდება  ра̀нг, рангове, ‑а, 
‑ът бр:‑а същ м 

წრე  кръ̀г, ‑ове, ‑а, ‑ът бр:‑а 
същ м 

წრეწირი  окръ̀жност, ‑и, 
‑та същ ж 

წუთი  мину̀та, ‑и, ‑та 
същ ж 

წყალი  вода̀, ‑и, ‑та същ ж 

წყარო  ѝзточник, 
ѝзточници, ‑а, ‑ът, бр: ‑а 
същ м 

წყაროსი  ѝзворен, ‑рна, 
‑рно ‑рни прил 

წყევლა  прокля̀тие, ‑я, ‑то 
същ ср 

წყენა  обѝда,‑и, ‑та същ ж 

წყენა  огорча̀вам, ‑аш нсв 

წყენინება  обѝждам,‑аш нсв 

წყლის გათბობა  па̀рно, 
‑то ед неизм същ ср 

წყრომა  немѝлост, ‑и, ‑та 
същ ж 

წყურვილი  жа̀жда, ‑и, ‑та 
същ ж 
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ჭ 

ჭადრაკი  ша̀хмат, ‑а, ‑ът, 
бр: ‑а ед неизм същ м 

ჭამა  я̀м, ядеш нсв 

ჭერი, სხვენი  тава̀н, ‑и, ‑а, 
‑ът, бр:‑а същ м 

ჭეშმარიტება  ѝстина, ‑и, 
‑та същ ж 

ჭვავი  ръ̀ж, ‑та ед неизм 
същ ж неизм 

ჭია  чѐрвей, и, ‑я, ‑ят бр:‑я 
същ м 

ჭიანჭველა  мра̀вка, ‑и, ‑та 
същ ж 

ჭკუა, გონება  у̀м, ‑ове, ‑а, 
‑ът същ м 

ჭორი  слу̀х, ‑ове, ‑а,‑ът, 
бр:‑а същ м 

ჭრა  рѐжа, ‑еш нсв 

ჭრელი  пъ̀стър, ‑стри, 
‑стра, ‑стро прил м; 
ша̀рен, ‑а, ‑о,‑а прил 

ჭრილობა  ра̀на, ‑и, ‑та 
същ ж 

ხ 

ხავერდი  кадифѐ,‑та, ‑то 
същ ср 

ხალვა  халва̀, ‑та ед неизм 
същ ж 

ხალიჩა  чѐрга, ‑и, ‑та 
същ ж; килѝм, ‑и, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м 

ხალხი  наро̀д, ‑и, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м; хо̀ра, ‑та мн 
неизм, мн ч от човек 

ხანდახან  поня̀кога нрч 
ხანჯალი  кама̀, ‑и, та същ ж 
ხარი  бѝк, ‑ове/‑ци, ‑а, ‑ът 

същ м; во̀л, ‑ове, ‑а, ът 
същ м 

ხარისხი (1)  ка̀чество, ‑а, 
‑то същ ср 

ხარისხი (2)  стѐпен, ‑и, ‑та 
същ ж 

ხარშვა  варя̀,‑иш нсв 
ხარჯი  ра̀зход, ‑и, ‑а, ‑ът 

бр:‑а същ м 
ხასიათი  хара̀ктер, ‑и, ‑а, 

‑ът бр:‑а същ м 
ხასიათ , ნირი  нра̀в, ‑и, ‑а, 

‑ът бр:‑а същ м 
ხატვა  рису̀вам, ‑аш нсв 
ხატი  икóна, ‑и, ‑та прил 
ხე  дърво̀, ‑ета, ‑то същ ср 
ხედი  глèдка, ‑и, ‑та 

същ ж 
ხეივანი  алèя, ‑и, ‑те 

същ ж 
ხელთათმანი  ръкавѝца, 

‑и, ‑та същ ж 
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ხელი  ръка̀, ръце, ‑та 
същ ж 

ხელის კვრა  бу̀там, ‑аш 
нсв 

ხელმარჯვე  сръ̀чен, ‑чна, 
‑чно, ‑чни прил 

ხელმძღვანელობა  
ръково̀дя, ‑иш нсв 

ხელობა  заная̀т, ‑и, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м 

ხელოვნება  изку̀ство, ‑а, 
‑то същ ср 

ხელსახოცი  салфѐтка, ‑и, 
‑та същ ж 

ხელფასი (დღიური)  
на̀дница,‑и, ‑та същ ж 

ხელფასი  запла̀та, ‑и, ‑та 
същ ж 

ხელშეკრულება  до̀говор, 
‑и, ‑а, ‑ът същ м бр:‑а 
същ м 

ხელშეკრულების საგანი  
кла̀уза, ‑и, ‑та същ ж 

ხეობა  ждрело̀, ‑а, ‑то 
същ ср 

ხეხილი  ово̀шка, ‑и, ‑те 
същ ж 

ხვალ  у̀тре нрч 

ხვეული,რულეტი  руло̀,‑а, 
‑то същ ср 

ხვრელი  отво̀р,‑и, ‑а, ‑ът 
същ м 

ხიბლი  обая̀ние, ‑то 
същ ср 

ხიდი  мо̀ст, ‑ове, ‑а, ‑ът 
бр:‑а същ м 

ხის ტანი  ство̀л, ‑ове, 
,‑a‑ът, бр:‑а същ м 

ხმა  гла̀с, ‑ове, ‑а, ‑ът бр:‑а 

ხმაურიანი  шу̀мен, ‑мни, 
‑мна, ‑мно прил 

ხმელეთი  су̀ша, ‑та неизм 
същ ж 

ხობი  хо̀би,‑та, ‑то същ ср 

ხორბალი  жѝто, ‑а, ‑то, 
същ ср 

ხორცი  месо̀, ‑а, ‑то същ ср 

ხრაკვა  пъ̀ржа, ‑иш нсв 

ხრახნის გახსნა  
отвѝвам,‑аш нсв 

ხტომა  ска̀чам, ‑аш, нсв 

ხუთშაბათი  четвъ̀ртък, 
четвъртъци, ‑а, ‑ът, бр:‑а 
същ м 

ხუმრობა  шега̀, ‑и, ‑та 
същ ж; шегу̀вам сѐ нсв 
рефл 

ხურდა  рѐсто,‑то ед неизм 
същ ср 

ხუჭუჭა  къ̀драв, ‑а, ‑о, ‑и, 
прил 

ხშირად  чѐсто нрч 
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ჯ 

ჯამი  су̀ма, ‑и, ‑та същ ж 

ჯანმრთელი  здра̀в, ‑а, ‑о, 
‑и прил 

ჯანმრთელობა  здра̀ве, 
‑то, ед неизм същ ср  

ჯანსაღი  здравосло̀вен, 
‑вна, ‑вно,‑вни прил 

ჯაჭვი  верѝга,‑и, ‑та 
същ ж 

ჯდომა  седя̀, ‑иш нсв 

ჯერჯერობით  досега̀ нрч 

ჯვარი  кръ̀ст, ‑ове, ‑а, ‑ът 
бр: ‑а същ м 

ჯვარცმა  разпя̀тие,‑я, ‑то 
същ ср 

ჯიბე  джо̀б,‑ове, ‑а, ‑ът 
същ м бр:‑а 

ჯილდო  награ̀да, ‑и, ‑та 
същ ж 

ჯირკვალი  жлеза̀, ‑и, ‑та 
същ ж 

ჯიუტი  ина̀т, ‑а, ‑ът ед 
неизм същ м 

ჯიში, ხარისხი  со̀рт, ‑ове, 
‑ът бр:‑а същ м 

ჯობნა, დაძლევა  
надмѝна, ‑еш св 

ჯოჯოხეთი  ад,‑ове, ‑а, ‑ът 
бр: ‑а същ м 

 

ჰ 

ჰაერი  въ̀здух, ‑а, ‑ът 
неизм същ м 

ჰამაკი  хама̀к, ‑хамаци, ‑а, 
‑ът бр: ‑а същ м 

ჰორმონი  хормо̀н, ‑и, ‑а, 
‑ът б 
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ПРИЛОЖЕНИЯ 

დანართები 
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ОФИЦИАЛНИ ПРАЗНИЦИ  
В РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ 

ბულგარეთის რესპუბლიკის ოფიციალური 

დღესასწაულები 

 
1 януари - Нова година  

1 იანვარი, ახალი წელი 

3 март – Национален празник, Освобождение на 

България  

3 მარტი - ნაციონალური დღესასწაული, 

ბულგარეთის განთავისუფლების დღე 

април/май Великден  
აპრილი/მაისი - აღდგომა 
1 май - Ден на труда  

1 მაისი - შრომის დღე 

6 май – Гергьовден, Ден на храбростта и празник на 

българската армия  

6 მაისი - სიმამაცის დღე და ბულგარული ჯარის 

დღესასწაული 

24 май - Ден на светите братя Кирил и Методий, на 

българската азбука, просвета и култура и на славянската 

книжовност 

24 მაისი - წმინდა ძმების კირილესა და მეთოდეს 

ხსენების დღე, ბულგარული ანბანის, განათლების, 

კულტურისა და სლავური ლიტერატურის დღე 

6 септември - Ден на Съединението на България 

6 სექტემბერი - ბულგარეთის გაერთიანების დღე  

22 септември - Ден на независимостта 

22 სექტემბერი- დამოუკიდებლობის დღე 

1 ноември - Ден на народните будители  
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1 ნოემბერი - ეროვნული განმანათლებლების დღე 

24 декември - Бъдни вечер  

24 დეკემბერი - შობის წინა დღე  

25 декември - Коледа  

25 დეკემბერი- შობა 
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ТАБЛИЦИ 

ცხრილები 
ЧАСТИ НА РЕЧТА 

 მეტყველების ნაწილები 

 
 

ИЗМЕНЯЕМИ ЧАСТИ 

ფორმაცვალებადი ნაწილები 

Съществително 

име 

 

არსებითი 

სახელი 

 

Съществителни 

собствени 

საკუთარი 

არსებითი 

სახელი 

Мария, Георги, София, 

Варна Гърция, Африка, 

Иван Вазов 

Съществителни 

нарицателни 

საზოგადო  

არსებითი 

სახელი 

град, града/ът, градове, 

градовете; планина, 

планината, планини, 
планините; цвете, 

цветето, цветя, цветята; 

четене, писане, рисуване 

Числително име 

 

რიცხვითი 

სახელი 

Числителни 

бройни 

რიგობითი 

რიცხვითი 

სახელი 

едно, две, три, четири, 

пет...., единадесет 

(единайсет), дванадесет 
(дванайсет)...; двадесет 

(двайсет), тридесет 

(трийсет)..., петдесет и 
едно..., деветдесет и две... 

Числителни 

редни 

რიგობითი 

რიცხვითი 

სახელი 

първи, -а, -о; втори, -а, -о; 

трети, -а, -о; четвърти, -а, 
-о, пети, -а, -о, ... двадесет 

и първи, -а, -о..., сто 

тридесет и пети, -а, -о.. 
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Местоимения 

 

ნაცვალსახელები 

Лични  

местоимения 

პირის 

ნაცვალსახელები 

аз, ти, той, тя то, ние, вие, 

те;  
мене/ме, тебе/те, него/го, 

нея/я, него/го, нас/ни, 

вас/ви, тях/ ги; 
на мене/ми, на тебе/ти, на 

него/му, на нея/ѝ, на 

него/му, на нас/ни, на 
вас/ви, на тях/им 

 
Притежателни 

местоимения 

კუთვნილებითი 

ნაცვალსახელები 

мой, твой, негов, неин, 

наш, ваш, техен; 

моя, твоя, негова, нейна, 

негова, наша, ваша, тяхна; 

мое, твое, негово, нейно, 
наше, ваше, тяхно; 

мои, твои, негови, нейни, 

наши, ваши, техни; 
ми, ти, му, ѝ, му, ни, ви, 

им 

Възвратни 
местоимения 

უკუქცევითი 

ნაცვალსახელები 

себе си/ се, на себе си/си; 
свой, своя, свое, свои /си 

Показателни 

местоимения 

ჩვენებითი 

ნაცვალსახელი 

този, тази, това, тези; 

онзи, онази, онова, онези; 
такъв, такава, такова, 

такива; толкова 

Въпросителни 

местоимения 

კითხვითი 

ნაცვალსახელები 

кой/кого, коя, кое, кои; 

какъв, каква, какво, какви; 
чий, чия, чие, чии; колко 

Относителни 

местоимения 

მიმართებითი 

ნაცვალსახელები  

който/когото, която, 

което, които; какъвто, 
каквато, каквото, каквито; 

чийто, чиято, чието, 

чиито; колкото 
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Неопределителни 

местоимения 

განუსაზღრელი 

ნაცვალსახელები 

някой/някого,някоя, 

някое, някои; някакъв, 
някаква, някакво, 

някакви; нечий, нечия, 

нечие, нечии; няколко 

Отрицателни 
местоимения 

უარყოფითი 

ნაცვალსახელები 

никой/никого,никоя, 

никое, никои; никакъв, 

никаква, никакво, 
никакви; ничий, ничия, 

ничие, ничии; николко 

Обобщителни 

местоимения 

საზოგადო 

ნაცვალსახელები 

всеки, всяка, всяко, 

всички; всякакъв, 
всякаква, всякакво 

всякакви; всичко 

Глагол 

ზმნა 

пиша, ще пиша, писах, пишех, писал съм, бях 

писак, щях да пиша, ще съм писал, щях да 
съм писал; писан е, пиши!, пишете!; бих 

писал 

Наречие 

ზმნიზედა 

вчера, днес, утре, денем, нощем, рано, късно, 
напред, назад, вляво, вдясно, направо, добре, 

зле, близо, далече, бързо, бавно, трудно, 

много, малко 

Предлози 

წინდებული 

в/във, с/със, без, по, за, на, от, до, върху, над, 
под, през, зад, пред, край, при 

Съюзи 

კავშირი 

и, та, па, ала, ама, пък, обаче, но, а, или...или, 

ли...или, нито...нито, че, ако, макар да, 
въпреки че, след като, за да, защото, когато, 

преди да, като, където, макар че,  

Частици 

ნაწილაკი 

ли, дали, нали, да, ще, не, уж, май, хе,  

Междуметия 

შორისდებული 

ах, ох, ех, охо!, аха!, , мяу, пс-с-ст!, прас!  
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МЕСТОИМЕНИЯ 
ნაცვალსახელი 

 

                                       ЛИЧНИ МЕСТОИМЕНИЯ  
                                             პირის ნაცვალსახელები 

Число Лице 
Именителен 

падеж 

Винителен 

падеж 
Дателен падеж 

пълни 

форми 

кратки 

форми 

пълни 

форми 

кратки 

форми 

 

 

ед. ч. 

1 л. аз мене ме (на) мене ми 

2 л. ти тебе те (на) тебе ти 

3 л. 

м. р. 

той него го (на) него му 

ж. р. тя нея я (на) нея ѝ 

ср. р. то него го (на) него му 

 

мн. ч. 

1 л. ние нас ни (на) нас ни 

2 л. вие вас ви (на) вас ви 

3 л. те тях ги (на) тях им 

ПРИТЕЖАТЕЛНИ МЕСТОИМЕНИЯ 
კუთვნილებითი ნაცვალსახელები 

ед. ч. 
мн. ч. 

Кратки 

форми м. р. ж. р. ср. р. 

мой моя мое мои ми 

твой твоя твое твои ти 

негов негова негово негови му 

неин нейна нейно нейни ѝ 

негов наша негово негови му 

наш ваша наше наши ни 

ваш тяхна ваши ваши ви 

техен тяхна тяхно техни им 
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ВЪЗВРАТНИ МЕСТОИМЕНИЯ უკუქცევითი ნაცვალსახელები 

Възвратно лично местоимение 
Падеж Пълна форма Кратка форма 

Именителен – – 

Винителен себе си се 

Дателен на себе си си 

Възвратно притежателно местоимение 
Пълна форма 

Кратка 

форма 
единствено число множествено 

число м. р. ж. р. ср. р. 

свой своя свое свои си 

                              ПОКАЗАТЕЛНИ МЕСТОИМЕНИЯ  
                                         ჩვენებითი ნაცვალსახელი 

Вид 
Единствено число Множествено 

число м. р. ж. р. ср. р. 

за близки лица  
и предмети 

този тази това тези 

за отдалечени 
лица и предмети 

онзи онази онова онези 

за признаци такъв такава такова такива 

за количество толкова 

                                  ВЪПРОСИТЕЛНИ МЕСТОИМЕНИЯ  
                                           კითხვითი ნაცვალსახელები 

Вид 
Единствено число Множествено 

число м. р. ж. р. ср. р. 

за лица и 
предмети 

кой/кого коя кое кои 

за нелица какво, що 

за признаци какъв каква какво какви 

за притежание чий чия чие чии 

за количество колко 
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ОТНОСИТЕЛНИ МЕСТОИМЕНИЯ 
მიმართებითი ნაცვალსახელები 

Вид 
Единствено число Множествено 

число м. р. ж. р. ср. р. 

за лица и  

предмети 

който/ 

когото 

която което които 

за нелица каквото 

за признаци какъвто каквато каквото каквито 

за притежание чийто чиято чието чиито 

за количество колкото 

НЕОПРЕДЕЛИТЕЛНИ МЕСТОИМЕНИЯ 
განუსაზღრელი ნაცვალსახელები 

Вид 
Единствено число Множествено 

число м. р. ж. р. ср. р. 

за лица и 

предмети 

някой/ 

някого 

някоя някое 

 

някои 

за нелица нещо 

за признаци някакъв някаква някакво някакви 

за притежание нечий нечия нечие нечии 

за количество няколко 

ОТРИЦАТЕЛНИ МЕСТОИМЕНИЯ 
უარყოფითი ნაცვალსახელები 

Вид 
Единствено число Множествено 

число м. р. ж. р. ср. р. 

за лица и 

предмети 

никой/ 

никого 

никоя никое 

 

никои 

за нелица нищо 

за признаци никакъв никаква никакво никакви 

за 

притежание 

ничий ничия ничие ничии 

за количество николко 
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ОБОБЩИТЕЛНИ МЕСТОИМЕНИЯ 
საზოგადო ნაცვალსახელები  

Вид 
Единствено число Множествено 

число м. р. ж. р. ср. р. 

за лица и 

предмети 

всеки всяка всяка всички 

за нелица всичко 

за признаци всякакъв всякаква всякакво всякакви 
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СПРЕЖЕНИЕ НА ГЛАГОЛИТЕ 
ზმნის უღლება 

СЕГАШНО ВРЕМЕ ახლანდელი დრო 

І спрежение ІІ спрежение 

несв. вид св. вид несв. вид св. вид 

чета отида уча видя 

четеш отидеш учиш видиш 

чете отиде учи види 

четем отидем учим видим 

четете отидете учите видите 

четат отидат учат видят 
 

ІІІ спрежение 

несв. вид св. вид 

гледам хвърлям харесам 

гледаш хвърляш харесаш 

гледа хвърля хареса 

гледаме  хвърляме харесаме 

гледате хвърляте харесате 

гледат хвърлят харесат 

БЪДЕЩЕ ВРЕМЕ მომავალი დრო 

І спрежение ІІ спрежение 

несв. вид св. вид несв. вид св. вид 

ще чета ще напиша ще уча ще купя 

ще четеш ще напишеш ще учиш ще купиш 

ще чете ще напише ще учи ще купи 

ще четем ще напишем ще учим ще купим 

ще четете ще напишете ще учите ще купите 

ще четат ще напишат ще учат ще купят 
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ІІІ спрежение 

несв. вид св. вид 

ще отивам ще хвърлям ще попитам 

ще отиваш ще хвърляш ще попиташ 

ще отива ще хвърля ще попита 

ще отиваме ще хвърляме ще попитаме 

ще отивате ще хвърляте ще попитате 

ще отиват ще хвърлят ще попитат 

МИНАЛО СВЪРШЕНО ВРЕМЕ წარსული დრო (აორისტი) 

І спрежение ІІ спрежение 

несв. вид св. вид несв. вид св. вид 

четох написах учих спечелих 

чете написа учи спечели  

чете написа учи спечели  

четохме написахме учихме спечелихме 

четохте написахте учихте спечелихте 

четоха написаха учиха спечелиха 
 

ІІІ спрежение 

несв. вид св. вид 

гледах хвърлях извиках 

гледа хвърля извика 

гледа хвърля извика 

гледахме хвърляхме извикахме 

гледахте хвърляхте извикахте 

гледаха хвърляха извикаха 
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МИНАЛО НЕСВЪРШЕНО ВРЕМЕ იმპერფექტი 

І спрежение ІІ спрежение 

несв. вид св. вид несв. вид св. вид 

четях напишех учех купех 

четеше напишеше учеше купеше 

четеше напишеше учеше купеше 

четяхме напишехме учехме купехме 

четяхте напишехте учехте купехте 

четяха напишеха учеха купеха 
 

ІІІ спрежение 

несв. вид св. вид 

отивах хвърлях харесах 

отиваше хвърляше харесаше 

отиваше хвърляше харесаше 

отивахме хвърляхме харесахме 

отивахте хвърляхте харесахте 

отиваха хвърляха харесаха 

МИНАЛО НЕОПРЕДЕЛЕНО ВРЕМЕ პერფექტი 

І спрежение ІІ спрежение 
несв.вид св. вид несв. вид св. вид 

чел съм 
чела си 
чело си 

написал съм 
написала съм 
написало съм 

учил съм 
учила съм 
учило съм 

стъпил съм 
стъпила съм 
стъпило съм 

чел си 
чела си 
чело си 

написал си 
написала си 
написало си 

учил си 
учила си 
учило си 

стъпил си 
стъпила си 
стъпило си 

чел е 
чела е 
чело е 

написал е 
написала е 
написало е 

учил е 
учила е 
учило е 

стъпил е 
стъпила е 
стъпило е 

чели сме написали сме учили сме стъпили сме 
чели сте написали сте учили сте стъпили сте 
чели са написали са учили са стъпили са 
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ІІІ спрежение 

несв. вид св. вид 

отивал съм 

отивала съм 

отивало съм 

хвърлял съм 

хвърляла съм 

хвърляло съм 

избягал съм 
избягала съм 

избягало съм 

отивал си 

отивала си 

отивало си 

хвърлял си 

хвърляла си 

хвърляло си 

избягал си 
избягала си 

избягало си 

отивал е 

отивала е 

отивало е 

хвърлял е 

хвърляла е 

хвърляло е 

избягал е 
избягала е 

избягало е 

отивали сме хвърляли сме избягали сме 

отивали сте хвърляли сте избягали сте 

отивали са хвърляли са избягали са 

МИНАЛО ПРЕДВАРИТЕЛНО ВРЕМЕ პლუსკვამპერფექტი 

І спрежение ІІ спрежение 

несв. вид св. вид несв. вид св. вид 

бях чел  

бях чела 

бях чело 

бях седнал 

бях седнала 

бях седнало 

бях учил  

бях учила  

бях учило  

бях платил  

бях платила  

бях платило  

беше чел 

беше чела 

беше чело 

беше седнал 

беше седнала 

беше седнало 

беше учил  

беше учила  

беше учило  

беше платил 

беше платила 

беше платило  

беше чел 

беше чела 

беше чело 

седнал е 

седнала е 

седнало е 

учил е 

учила е 

учило е 

платил е 

платила е 

платило е 

бяхме чели бяхме седнали бяхме учили бяхме платили  

бяхте чели бяхте седнали бяхте учили бяхте платили 

бяха чели бяха седнали бяха учили бяха платили  
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ІІІ спрежение 

несв. вид св. вид 

бях казвал 

бях казвала 

бях казвала 

бях стрелял 

бях стреляла 

бях стреляло 

бях извикал 

бях извикала  

бях извикало 

беше казвал 

беше казвала 

беше казвало 

беше стрелял 

беше стреляла  

беше стреляло 

беше извикал 

беше извикала 

беше извикало 

казвал е 

казвала е 

казвало е 

стрелял е 

стреляла е 

стреляло е 

извикал е 

извикала е 

извикало е 

бяхме казвали бяхме стреляли бяхме извикали 

бяхте казвали бяхте стреляли бяхте извикали 

бяха казвали бяха стреляли бяха извикали 
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ЧИСЛИТЕЛНИ ИМЕНА 
რიცხვითი სახელები 

 

Числителни бройни/ რაოდენობითი რიცხვითი სახელები 
 

1 едно ერთი 

2 две ორი 

3 три სამი 

4 четири  ოთხი 

5 пет ხუთი 

6 шест ექვსი 

7 седем  შვიდი 

8 осем რვა 

9 девет ცხრა 

10 десет  ათი 

11 единадесет./ единайсет თერთმეტი 

12 дванадесет/ дванайсет თორმეტი 

13 тринадесет/тринайсет ცამეტი 

14 четиринадесет/ четиринайсет თოთხმეტი 

15 петнадесет/петнайсет თხუთმეტი 

16 шестнадесет/шестнайсет თექვსმეტი 

17 седемнадесет/седемнайсет ჩვიდმეტი 

18 осемнадесет / осемнайсет  თვრამეტი 

19 деветнадесет/деветнайсет  ცხრამეტი 

20 двадесет/двайсет   ოცი 

21 двадесет и едно ოცდაერთი 

30 тридесет/трийсет ოცდაათი 

40 четиридесет/четирийсет ორმოცი 

50 петдесет ორმოცდაათი 
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60 шестдесет/ шейсет სამოცი 

70 седемдесет სამოცდაათი 

80 осемдесет ოთხმოცი 

90 деветдесет  ოთხმოცდაათი 

100 сто ასი 

200двеста  ორასი 

300триста სამასი 

400 четиристотин ოთხასი 

500 петстотин ხუთასი 

600 шестстотин ექვსასი 

700 седемстотин შვიდასი 

800 осемстотин რვაასი 

900 деветстотин ცხრაასი 

1000 хиляда ათასი 
1 милион 1 მილიონი 

 
Числителни редни/ რიგობითი რიცხვითი სახელები 

I първи  პირველი 

II втори  მეორე 

III трети მესამე 

IV четвърти მეოთხე 

V пети მეხუთე 

VI шести მეექვსე 

VII седми მეშვიდე 

VIII осми მერვე 

IX девети მეცხრე 

X десети მეათე 

XI единадесети/единайсети მეთერთმეტე 
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ГЕОГРАФСКИ ОБЕКТИ И 
 ПРИРОДНИ ЗАБЕЛЕЖИТЕЛНОСТИ В БЪЛГАРИЯ 

ცნობილი გეოგრაფიული ადგილები და 

ბუნებრივი ატრაქციონები ბულგარეთში 

Градове (ქალაქები): София – столица (დედაქალაქი) 

Пловдив, Варна, Бургас, Велико Търново,    Балчик, Стара 

Загора, Русе 

Реки (მდინარეები): Дунав, Марица, Искър, Арда, Янтра, 

Струма, Места, Велека, Вит, Ропотамо, Камчия  

Планини (მთები): Стара планина (Балкана), Рила, 

Родопите, Пирин, Витоша, Странджа, Беласица 

Равнини: (დაბლობები) Дунавска равнина, Добруджа, 

Тракийска низина, Розовата долина  

Природни забележителности, паркове и резервати 

(ბუნებრივი პარკები): Триградско ждрело, Белоградчишки 

скали, Деветашка пещера, Ягодинска пещера, Леденика и 

Магурата, Крушунски водопади, Пръскалото, Чудните 

мостове, Дяволското гърло, Природен парк Пирин, Джендема 

Джинджирица, Парангалица, Скакаквица 

Исторически забележителности: (ისტორიული 

ღირშესანიშნაობები): Рилски манастир, Бачковски 

манастир, Троянски манастир, Царевец, Шипка, Дряновски 

манастир, Мадарски конник, Перперикон, Асенова 

крепост, Храм –паметник „Александър Невски“ 

Морски и планински курорти საზღვაო და სამთო 

კურორტები: Златни пясъци, Слънчев бряг, Несебър, 

Созопол, Пампорово, Боровец, Банско 

https://bg.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B0%D0%BC%D1%87%D0%B8%D1%8F_(%D1%80%D0%B5%D0%B7%D0%B5%D1%80%D0%B2%D0%B0%D1%82)
https://bg.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B5%D0%B2%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%BD_%D0%94%D0%B6%D0%B5%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%BC
https://bg.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%B0%D1%8E%D0%B2%D0%B8_%D0%B4%D1%83%D0%BF%D0%BA%D0%B8-%D0%94%D0%B6%D0%B8%D0%BD%D0%B4%D0%B6%D0%B8%D1%80%D0%B8%D1%86%D0%B0
https://bg.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%B0%D1%8E%D0%B2%D0%B8_%D0%B4%D1%83%D0%BF%D0%BA%D0%B8-%D0%94%D0%B6%D0%B8%D0%BD%D0%B4%D0%B6%D0%B8%D1%80%D0%B8%D1%86%D0%B0
https://bg.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B0%D1%80%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D1%86%D0%B0
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НЯКОИ ДЪРЖАВИ И НАЦИОНАЛНОСТИ 
ზოგიერთი ქვეყნები და ეროვნებები 

Англия – англичанин, англичани; англичанка, 

англичанки ინგლისი - ინგლისელი, ინგლისელები 

Армения – арменец, арменци; арменка, арменки   

სასომხეთი - სომეხი, სომხები 

Австрия – австриец, австрийци; австрийка, австрийки 

ავსტრია - ავსტრიელი, ავსტრიელები 

Азербайджан – азербайджанец, азербайджанци; 

азербайджанка, азербайджанки  

აზერბაიჯანი - აზერბაიჯანელი, აზერბაიჯანელები 

Белгия –  белгиец, белгийци; белгийка, белгийки  

ბელგია - ბელგიელი, ბელგიელები 

България - българин, българи; българка, българки 

ბულგარეთი -ბულგარელი, ბულგარელები 

Германия - германец, германци; германка, германки 

გერმანია - გერმანელი, გერმანელები 

Грузия - грузинец, грузинци; грузинка, грузинки 

საქართველო - ქართველი, ქართველები 

Гърция – грък, гърци; гъркиня, гъркини  

საბერძნეთი- ბერძენი, ბერძნები 

Дания – датчанин, датчани; датчанка, датчанки  

დანია- დანიელი, დანიელები 

Естония – естонец, естонци, естонка, естонки 
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ესტონეთი- ესტონელი, ესტონელები 

Ирландия – ирландец, ирландци, ирландка, ирландки 

ირლანდია-ირლანდიელი, ირლანდიელები 

Испания – испанец, испанци, испанка, испанки 

ესპანეთი- ესპანელი, ესპანელები 

Итáлия – италиáнец, италиáнци; италиáнка, италиáнки 

იტალია -იტალიელი, იტალიელები 

Китáй-китáец, китáйци; китáйка, китáйки     

ჩინეთი-ჩინელი, ჩინელები   

Латвия – латвиец, латвийци, латвийка, латвийки 

 ლატვია – ლატვიელი, ლატვიელები 

Литва – литовец, литовка, литовци, литовки  

ლიტვა - ლიტვიელი, ლიტვიელები 

Нидерлáндия(Холандия) – холáндец, холáндци; 

холáндка, холáндки 

ჰოლანდია-ჰოლანდიელი, ჰოლანდიელები 

Пóлша– поляк, поляци; полякиня, полякини  

პოლონეთი - პოლონელი, პოლონელები 

Португáлия – португáлец, португáлци; португáлка, 

португáлки 

პორტუგალია- პორტუგალიელი, პორტუგალიელები 

Румъ´ния – румънец, румънци; румънка, румънки  

რუმინეთი - რუმინელი, რუმინელები 

Русия – руснáк, руснáци; рускиня, рускини  



 

189 

რუსეთი - რუსი, რუსები 

САЩ (Америка) – америкáнец, америкáнци; 

америкáнка, америкáнки  

ამერიკა - ამერიკელი, ამერიკელები 

Словáкия – словáк, словáци; словáчка, словáчки  

სლოვაკეთი - სლოვაკი, სლოვაკელები 

Словéния – словéнец, словéнци; словéнка, словéнки  

სლოვენია- სლოვენიელი, სლოვენიელები 

Съ´рбия – съ̀рбин, съ̀рби; сръбкѝня, сръбкѝни  

სერბეთი, სერბი, სერბები 

Тýрция – тýрчин, тýрци; туркиня, туркини  

თურქეთი - თურქი, თურქები 

Укрáйна – украѝнец, украѝнци; украѝнка, украѝнки 

უკრაინა- უკრაინელი, უკრაინელები 

Унгáрия – унгáрец, унгáрци; унгáрка, унгáрки  

უნგრეთი - უნგრელი, უნგრელები 

Фрáнция – францýзин, францýзи; французóйка, 

французóйки  

საფრანგეთი - ფრანგი, ფრანგები 

Хървáтия – хървáтин, хървáти; хъртвáтка, хървáтки  

ხორვატია - ხორვატი, ხორვატიელები 

Чéхия – чéх, чéхи; чехкиня, чехкини  

ჩეხეთი - ჩეხი, ჩეხები 

Швейцáрия – швейцáрец, швейцáрци; швейцáрка, 
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швейцáрки 

შვეიცარია - შვეიცარიელი, შვეიცარიელები 

Швéция – швéд, швéди; швéдка, швéдки 

შვედეთი - შვედი, შვედები 

Япóния – япóнец, япóнци; япóнка, япóнки  

იაპონია - იაპონელი, იაპონლები 
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ЧЕСТО УПОТРЕБЯВАНИ ИЗРАЗИ 
ხშირად გამოყენებადი გამოთქმები 

 

Здравейте! გამარჯობა 

Благодаря! მადლობა 

Довиждане! კარგად  იყავით 

Да. დიახ 

Не. არა 

Честито! გილოცავთ 

Извинете! უკაცრავად /ბოდიში   

С удоволствие. სიამოვნებით 

Нищо. არაფრის 

Как се казвате?  რა გქვიათ? 

Каква е Вашата фамилия? რა გვარი ხართ? 

Къде живеете? სად  ცხოვრობთ? 

Аз живея в... მე ვცხოვრობ 

Откъде идвате?  საიდან მოდიხართ? 

Къде отивате? სად მიდიხართ? 

Коя година е сега? რომელი წელია ახლა. 

Сега е 2021 година.  ახლა 2021 წელია. 

Кой месец е?  რომელი თვეა? 

Сега е месец май.  ახლა მაისია. 

Днес какъв ден е?  დღეს რომელი დღეა? 

Днес е сряда.  დღეს ოთხშაბათია 

Колко е часът?  რომელი საათია? 

Сега е два без двайсет (минути). ორს აკლია ოცი წუთი. 

Коя дата е?  რომელი რიცხვია? 
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Днес сме 26-ти. დღეს 26-ია 

вчера  გუშინ  

онзи ден   გუშინწინ 

утре ხვალ 

Кога ще дойдете? როდის მოხვალ? 

В шест и половина.  შვიდის ნახევარზე. 

Десет минути по-късно.  ათი წუთით გვიან. 

Пет минути по-рано.  ათი წუთით ადრე. 

Около седем.  შვიდისთვის. 

До два часа.  ორ საათამდე. 

За два часа.  ორ საათში.  

Влакът тръгва в осем часа вечерта тбилиско време. 

მატარებელი გადის თბილისის დროით საღამოს რვა 

საათზე. 

Самолетът излита в шест и дведесет минути сутринта. 

თვითმფრინავი დილის შვიდის ოც წუთზე 

აფრინდა. 

Автобусът пристига в...  ავტობუსი ჩამოდის ... 

Автобусът заминава в… ავტობუსი გადის… 

бързо სწრაფი 

бавно ნელა 

 

В кухнята  სამზარეულოში 

закуска საუზმე 

обяд  სადილი 

вечеря ვახშამი 

ястие  კერძი 

лъжица კოვზი 
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вилица  ჩანგალი 

нож დანა 

чиния  თეფში 

чаша ჭიქა 

сол მარილი 

захар შაქარი 

черен пипер  პილპილი 

стол სკამი 

маса მაგიდა 

Гладен съм. მშია, ჭამა მინდა. 

Да отидем на ресторант. წავიდეთ რესტორანში. 

Какво имате за ядене?  რა გაქვთ? 

Месото прясно ли е?  ხორცი ახალია? 

Какво вино имате?  ღვინო რომელი გაქვთ? 

Донесете още хляб, моля! 

მოგვიტანეთ  კიდევ პური, გეთაყვა! 

Всичко беше много вкусно.  

ყველაფერი გემრიელი იყო 

Може ли сметката?  ანგარიში, თუ  შეიძლება? 

 

Цветове  ფერები 

бял თეთრი 

черен შავი 

червен წითელი 

зелен მწვანე 

жълт ყვითელი 

син ლურჯი 

сив ნაცრისფერი 
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кафяв ყავისფერი 

светлосин ცისფერი 

тъмен цвят მუქი ფერი 

светъл цвят ნათელი ფერი 

 

Времето ამინდი 

Какво е времето днес? როგორი ამინდია დღეს? 

Вали дъжд. წვიმს 

Вали сняг. თოვს 

Времето е хубаво. კარგი ამინდია 

Времето се променя. ამინდი იცვლება 

 

Време დრო 

година წელი 

месец თვე 

седмица კვირა 

ден დღე 

час საათი 

минута წუთი 

секунда წამი 

нощ ღამე 

вечер საღამო 

утро დილა 

късно გვიან 

рано ადრე 

сутринта დილით 

по обяд შუადღისას 

вечерта საღამოს 
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Месеци თვეები 

януари იანვარი 

февруари თებერვალი 

март მარტი 

април აპრილი 

май მაისი 

юни ივნისი 

юли ივლისი 

август აგვისტო 

септември სექტემბერი 

октомври ოქტომბერი 

ноември ნოემბერი 

декември დეკემბერი 

 

Годишни времена  სეზონები 

пролет გაზაფხული 

лято ზაფხული 

есен შემოდგომა 

зима ზამთარი 

 

  



 

196 

Дните на седмицата  კვირის დღეები 

понеделник  ორშაბათი 

вторник  სამშაბათი 

сряда  ოთხშაბათი 

четвъртък  ხუთშაბათი 

петък  პარასკევი 

събота  შაბათი 

неделя კვირა 

 

Знаци ნიშნები  

Вход შესასვლელი 

Изход  გასასვლელი 

Отворено е. ღიაა 

Затворено е. დაკეტილია 

Спри се! გაჩერება 

Пазар მარკეტი  

Касиер სალარო  

аптека აფთიაქი 

хотел სასტუმრო 

козметичен салон  სილამაზის სალონი 

бар ბარი 

ресторант რესტორანი 

Пушенето забранено! ნუ მოწევთ 

Опасно! სახიფათოა 

Паркирането забранено! მანქანას ნუ გააჩერებთ! 

Бъди внимателен!  ფრთხილად! 
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Длъжности თანამდებობა 

директор დირექტორი 

управител მენეჯერი 

администратор ადმინისტრატორი 

бизнесмен ბიზნესმენი 

учител მასწავლებელი 

студент სტუდენტი 

ученик მოსწავლე 

лекар  ექიმი 

медицинска сестра ექთანი 

детегледачка ძიძა 

секретар მდივანი 

шофьор მძღოლი 

пазач დაცვის თანამშრომელი 

фризьор სტილისტი 

художник მხატვარი  

архитект  არქიტექტორი 

инженер ინჟინერი 

пожарникар მეხანძრე 

полицай პოლიციელი 

журналист ჟურნალისტი 

занаятчия ხელოსანი 

адвокат ადვოკატი 

готвач მზარეული 

военен სამხედრო 

агроном აგრონომი 

свещеник მღვდელი 
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Разни სხვადასხვა 

Аз седя. ვზივარ 

Аз вече си легнах.  მე უკვე ვწევარ 

Не ми се спи.  არ მეძინება 

Студено ми е. მცივა 

Горещо ми е. მცხელა 

Приятно ми е.  სასიამოვნოა 

Неприятно ми е. არ  მსიამოვნებს 

Аз обичам да пътешествам. მე მიყვარს მოგზაურობა 

Аз бързо се изморявам. სწრაფად  ვიღლები 

Малко да отдъхнем, че се изморих.  

მოდით  დავისვენოთ, დავიღალე. 

Боя се, че...  მეშინია, რომ ... 

Харесва ми това.  მე მომწონს ეს. 

Мразя го.  მძულს. 

Не ни забравяйте! არ  დაგვავიწყდეს. 

Какво е написано тук (там)?  რა წერია აქ (იქ)? 

Това какво е? ეს რა არის? 

Кой е този? ეს ვინ არის? 

Къде е това? სად არის ეს? 

Какво говори? რას ლაპარაკობ? 

Какво каза? რა თქვი? 
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